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El sútra su traducción es «hilo», dentro del Budismo Mahayana, 
bien podría tratarse de un cordón de sabiduría, un camino «entre 
soles», una nueva visión hacia una nueva tierra y un nuevo sol, 
son considerados estos versos lo mejor de la escritura 
Prajñaparamita, “Perfección de la sabiduría”, experiencias 
reales como el Samadhi un éxtasis por vacuidad, Vacio sin ego y 
el cielo de ver surgir todas las formas ilusorias de la razón de 
nuestro corazón incluso Budas y avatares, son la epopeya del 
desvanecimiento del ego en la vacuidad fundamental, [un 
océano de conciencia infinito y eterno], como un reloj de espejo 
de plata que se descubrirá fragmentado, como con cualquier 
fruta que cae cuando está madura, se descubrirá que el universo, 
una forma muy impreciso de verlo, “conjunto de todas las 
formas mentales internas y externas”, representa una forma de 
cristalización donde somos engañados, como quien se mira en 
un espejo empañado por el vapor del tiempo donde bien el 
pasado podría ser el futuro y viceversa siempre es ahora y solo 
existe este instante, esta téssela corre hacia atrás, “somos 
prisioneros del tiempo que surge de nosotros, cuando acabará el 
tiempo que siempre va hacia arriba, cuando acabará todo”. 

Examinemos los avatares de una frase que parece decirnos que 
es la mente la que tiñe las cosas, siendo capaz de transformar los 


fenómenos y dotarlos de un aspecto cualitativo con una potencia 
ilimitada, de tal forma que la naturaleza de las cosas parece ser 
idéntica a la naturaleza de la mente. Una famosa expresión de 
esta idea proviene del primer libro de «El paraíso perdido», 
donde Milton expresa a través del ángel caído: 


The mind is its own place, and in itself 

Can make a Heaven of Hell, a Hell of Heaven. 

[La mente es su propio lugar, y puede en sí misma 
hacer un cielo del infierno, y un infierno del cielo]. 


Podemos leer esto como una perspicaz apreciación de la 
naturaleza de la mente, o como una muestra de la arrogancia (o 
ignorancia) de Satán que en el infierno elige reinar, lo que 
considera superior que servir en el cielo. Se dice que existe, en 
la causa primera, una fuente más antigua de símbolos cercana al 
fuego y al agua de vida, concepto próximo al simbolismo 
coránico del agua del mundo árabe. El pensamiento simbólico 
de los primeros pueblos indoeuropeos veían en muchas deidades 
la manifestación de fuegos primigenios y el manantial de lo 
simbólico, cierta unión donde los opuestos dejan de mostrarse a 
través del teatro de las manifestaciones para perderse en la 
unidad. 


Sutras como el del Diamante y del Corazón, exponen “las 
formas del Samadhi”, dicho de una manera muy imprecisa, los 
diferentes estados y símbolos del estado de vacuidad. 


«El cristal con que nació el mundo, quedo impreso por la 
desgracia y el tiempo en las manos del hombre su tic - tac, se 


escucha fuerte en el corazón del hombre el primer Adan». 


«El hombre necesita comprender que es el simbolismo, porque 
sin esta comprensión no puede ahondar en su interior y mirarse, 
siendo él mismo un símbolo central de lo terrenal», en un 
universo sin escala y sin tiempo. Tomas S. Eliot2 es 
considerado uno de los mejores poetas cristianos del siglo XX, 
«pero la influencia del Budismo Mahayana se hace sentir en su 
literatura, lo mismo sucede con Borges», pero también un 
importante concepto que podría tener eco en la poesía de Eliot: 
Es que lo inmortal sólo puede aprehenderse en un visión dentro 
del tiempo, el absoluto en parte es fracción y un relativo silencio 
de espacios, «La eternidad consta solamente de este instante, que 
lo contiene todo», puesto que no hay una realidad absoluta 
separada de la realidad relativa. Este es uno de los grandes temas 
del poema Four Quartets, 'T. S. Eliot, donde vemos atisbos de 
una visión no-dual del mundo. Versos que evocan las paradojas 
de Nagarjuna3, si bien con cierta intensidad poética y con 
imágenes propias de la tradición occidental: 


La Rosa única 
es ahora el Jardín 
donde el final de todos los amores 
terminan el tormento 
del amor insatisfecho 


el tormento superior 


del amor satisfecho 
final de lo que no tiene final 
viaje hacia el infinito. 


También en su poema mezcla de cristianismo y budismo 
Mahayana donde toda sentencia termina en una negación "Ash 
Wednesday”: 


Teach us to care and not to care 


Esta concepción esta animosamente cargada por un relativismo, 
también una trama de arquitectura, en el que la percepción del 
hombre verdadero el profeta Ádan es la creadora del tiempo. 
Esta noción esta presente en muchas obras de Borges, presenta 
al hombre en su forma primordial como Hombre de Vitruvio, o 
primus homo meta simbólica del hombre renacentista, “un 
hombre arquitectónico”, tanto en prosa como en poesía Borges 
crea una imagen del tiempo como una farsa creada como una 
forma de modulor o mosaico árabe, «zellige» (en árabe: 243, 
pequeña piedra pulida, a veces transcrito como zilij o zellij) es 
un tipo de mosaico ornamental de origen marroquí a base de 
trozos de azulejos de colores, llamados teselas. ¿Es el tiempo en 
sí mismo la representación de una tásela?, el corazón, donde 
habita el hombre en su numen. La transcripción de ese nombre 
del arabe es «pequeña piedra pulida». Un ejemplo de esto es la 
poesía de Borges “El instante”, la cual versa: 


Dónde estar en los siglos, donde el suelo 
de espadas que los tartaros soltaron, 


donde los fuertes muros que allanaron, 
donde el Arbol de Adán y el otro Leño? 


El presente esta solo. La memoria 

erige el tiempo. Sucesión y engaño 

es la rutina del reloj. El año no es menos vano que la vana 
historia. Entre el alba y la noche hay un abismo 

de agonías, de luces, de cuidados; 

el rostro que se mira en los gastados 

espejos de la noche no es el mismo. 

El hoy fugaz es tenue y es eterno; 

otro Cielo no esperes, ni otro Infierno. 

En su ensayo “Historia de la eternidad”, Borges comenta acerca 
de esta cuestión, acordando con la noción de la física moderna: 


“Una de las oscuridades, no la más ardua pero no la menos 
hermosa, es la que nos impide precisar la dirección del tiempo. 
Que fluye del pasado hacia el 

porvenir es la creencia común, pero no es más lógica la contraria 
[...].. Ambas son igualmente verosímiles —e igualmente 


inverificables”. 
Concepciones del 
tiempo en Jorge Luis Borges 
Guillermo Barber Soler 


I 
ntroducción 


La importancia del Sutra del Corazón (también llamado, Sutra 
de la Esencia de la Sabiduría). 


En este texto se puede percibir al hombre como primer numen, 
el «Adan primigenio, primer hombre y profeta», u hombre 
universal, que es capaz de trascender la realidad de los 
fenómenos aparentes, se halla en disposición de comprender la 
realidad última de las cosas. «En esencia ver que esta realidad 
como una forma de antología de la historia surge de nosotros, 
quienes creamos como engranajes el mundo a nuestra 
semejanza, y todas las circunstancias de nuestra vida pasada y 
futura, fueron puestas ahí por nosotros en la vacuidad del ahora, 
el fíat lux de la creación se encuentra dentro del corazón 
amoroso del primer Adan el primer amador, Cristo es una 
imagen de este ser y segundo Adan como máxima especulación 
del primeros». Aquel que sufre y sufrirá por siempre el juicio 
final, vivencia su Samadhi por toda la eternidad. Una 
aproximación a esto es el poema sobre «Oratio de hominis 
dignitate», ("discurso sobre la dignidad del hombre" O 
"la dignidad humana”). 


“Cuando Dios terminó la creación del mundo, empieza a 
contemplar la posibilidad de crear al hombre, cuya función será 
meditar, admirar y amar la grandeza de la creación de Dios. Pero 
Dios no encontraba un modelo para hacerlo. Por lo tanto se 
dirige al primer ejemplar de su criatura, y le dice: "No te he dado 
una forma, ni una función específica, a ti, Adán. Por tal motivo, 
tendrás la forma y función que desees. La naturaleza de las 
demás criaturas la he dado de acuerdo a mi deseo. Pero tú no 
tendrás límites. Tú definirás tus propias limitaciones de acuerdo 
con tu libre albedrío. Te colocaré en el centro del universo, de 
manera que te sea más fácil dominar tus alrededores. No te he 
hecho mortal, ni inmortal; ni de la Tierra, ni del Cielo. De tal 
manera, que podrás transformarte a ti mismo en lo que desees. 
Podrás descender a la forma más baja de existencia como si 
fueras una bestia o podrás, en cambio, renacer más allá del juicio 


de tu propia alma, entre los más altos espíritus, aquellos que son 
divinos”. 

Giovanni Pico della Mirandola 
“El Adan, primigenio o primer hombre se descubre en el 
momento del Samadhi, un éxtasis por vacuidad”. De esto 
precisamente trata el supra del corazón y del Diamante, están 
íntimamente ligados al hombre universal. Aquel hombre 
descubre que siempre fue él, el creador de la rueda y 
contemplador de su ruina final. 


«Somos quemados como libros, por no entender la 
fragmentación del tiempo, tiempo, rueda y número». 


En 1 Corintios 15:22, Pablo argumenta que «como 

en Adán todos mueren, también en Cristo todos serán 
vivificados», mientras que en el versículo 45 él llama a Jesús el 
«final/postrer/último Adán» (1 Corintios 15:45). 


Recordemos que el objetivo de la práctica budista es hacer a sus 
practicantes libres del engaño que suponen los sentidos, las 
creencias y las ideas previas que tenemos a través de lo que 
hemos aprendido y visto hasta el momento. 


La realidad aparente es vacío, como también lo son las 
percepciones, ideas, recuerdos, o creencias que nos formamos a 
partir de estas primeras sensaciones con las que captamos de 
manera ordinaria la realidad, pero también la realidad del tiempo 
esta articulada como un cristal donde la luz gira de manera 
retrograda hacia la salida del paradigma que en el rol de Teseo 
se comportará como un laberinto circular, un cristal especular de 
reflejos rotos, como recuerdos de una ruina que ha sido desde 
siempre, buscando aquel número aniquilador de lo real. “O, Dios 
no hay nadie más que nosotros, quién lo libre de la rueda”. 


“El tiempo se comporta como una ruina circular, un modulor 


Arabe, una cristalización en el ahora, siempre es ahora”. 


“Hemos muerto y nacido un millardo de veces, siempre en el 

ahora , siempre dentro de una ruina circular, la ruina donde el 

pelicano hace pie, uno queda encerrado en esta tessela ruinosa 
llena de texto y arquitectura cuando habla”. 


“El universo se podría comportar como un laberinto de Minos, 
pudo ser en efecto el complejo de Cnosos cuyas estancias y 
corredores pudieron considerarse un auténtico laberinto para los 
atenienses cuando buscaron al rey para asesinarlo. Otra 
posibilidad era que se tratase de una pista de baile en el espacio 
abierto al frente del palacio, donde había un diseño laberíntico 
trazado en el suelo, a modo de guía para los bailarines que en 
primavera realizaban un baile erótico imitando los movimientos 
de una perdiz. 


“Por ello, hay que acercarse a la realidad de otra manera a cómo 
lo hemos hecho hasta ahora”. 


“El minotauro, en su centro es un símbolo del dios Min, que era 
llamado el toro de su madre, «la fuerza del mundo natural», su 
escatología del Dios y su representación es que solo poseía un 
brazo, habiendo perdido otro por venganza y con su falo fecunda 
el mundo, su brazo sirve como modulor o regla de albañil.” 


La experiencia cotidiana nos dice que una mesa, un papel o una 
piedra, son reales pero dentro de la doctrina taoísta también en el 
budismo y los vedas son objetos de la mente, “el absoluto 
Brahman”, todos ilusorios, reales e irreales al mismo tiempo, 
pero más parecidos a formas mentales, el mundo es un sueño 
material, son objetos que podemos tocar pero dentro de un sueño 
echo de materia creado por nosotros mismos. 


Por eso cobran especial relevancia las palabras del Sutra del 
Corazón que nos recuerdan que: 


[...] las sensaciones, las percepciones, los impulsos y las emociones, y la 
conciencia también son vacío. 


E 
1 Círculo 


El Círculo es otra forma para Dios, la geometría es la 
quintaesencia de la creación, ya que el universo en su conjunto 
es número, toda porción de lo que vemos lleva implícita un 
porción del único número que lo contiene todo «cuando 
meditamos en el Dosho lo hacíamos en forma de circulo», la 
tensión entre el cubo y el círculo representativa de la cuadratura 
del circulo no es otra cosa que el descubrimiento de la porción 
de regla usada por Dios en la creación de su templo. En un 
universo especular, bien podría tratarse de Dios como un Cubo. 


No dejo de pensar en Dios, en todas sus formas que para mí 


siempre fue un vacío lleno de cosas imaginarias, una forma de 
libro cubico, una brújula que no apunta a ningún lado, una 
muerte dulce y un olvido, no hay miedo allí. Para Le Corbusier 
en su Poema al Angulo recto, nos recuerda qué “fusionen los 
metales tolerad las alquimias que por lo demás os dejan libres de 
castigo. Es por la puerta de las pupilas abiertas por donde las 
miradas cruzadas han podido conducir al acto fulminante de 
comunión”, «El ensanchamiento de los grandes silencios»... 


El viento grita el nombre de Dios !, y comanda los vientos del 
sur y el este, solo para despejar las aguas que y los hombres 
cómo Moises pasen sin peligro a su destino. 


E 
l Sutra del Corazón 


El Sutra del Corazón (Prajñaparamita Hrdaya Sútra) o Sutra 
de la esencia de la sabiduría, es un Sutra a la manera de 
canto, extremadamente exquisito por su brevedad e 
intensidad, que junto con el Sutra del Diamante 
representan lo mejor de la literatura Prajñaparamitas, 
pero este sutra posee este nombre por que el Universo es 
su plenitud, «Pleroma7» surge de nuestro corazón 
amoroso por todo lo que es, en una experiencia mística 
como el Samadhi, éxtasis por vacuidad , el corazón del 
buscador se percibe de oro, en una experiencia de 
Samadhi o éxtasis religioso por vacío, [experiencia que 
en particular al final de la misma se percibe al universo 
emanando de nuestro corazón no como algo metafórico 
sino como una experiencia metafísica real en la luz de la 
conciencia del practicante], por eso este Sutra se lo 
conoce con este nombre, “El corazón de la perfección de 
la sabiduría”s. 


“Para los maestros Taoístas clásicos como el maestro Lie Tze, 
las experiencias de vacío o éxtasis por vacío se las 
conoce como la casa de los antepasados oO vacío 
extremo”. [Se puede leer el tratado del vacío Perfecto, 


del Maestro Lie Tse clásico taoísta]. 
Lie Tse 
Tratado del vació perfecto 
Colección: Los pequeños libros de la sabiduría 91 
Traducción de Esteve Serra 
Páginas: 211 
Formato: 11 x 14 cm 
Encuadernación: Rústica 
ISBN: 978-84-9716-196-3 
Año aparición: 2.006 


“La Perfección de la sabiduría esta determinada por el 
entendimiento que todas las formas son vacías y todo lo 
que tiene nombre no es”. 


“La experiencia de Samadhi, éxtasis por vacío y el surgir del 
universo «desde el corazón» del aspirante son partes de 
una única experiencia de vacuidad, que siempre estará 
vacía quedando solo la eternidad, la búsqueda tanto 
dentro del Budismo como del Shivaísmo es el logro del 
Samadhi.” «El universo es un cristal», Tratado sobre la 
Flor del Uno Supremo, texto taoista. 


Tratado de la flor de oro del uno supremo 

(T'ai-yi Kin-hua tsong che) 

Colección: Los pequeños libros de la sabiduría 137 
Traducción de Frances Gutiérrez 

Páginas: 197 

Formato: 11 x 14 cm 

Encuadernación: Rústica 

ISBN: 978-84-9716-546-4 

Año aparición: 2.002 


Borges explica según el Budismo: “Nirvana es sinónimo de 
Brahma y de felicidad”; apagarse en Brahma es intuir que uno 
mismo es Brahma (Borges 1979: 751). Esa voz infinita “Dijo 
estas cosas (estas cosas, no estas palabras, /que son mi pobre 
traducción temporal de una sola palabra)”. Al hablar de “cosas” 
en vez de “palabras” Borges emplea otro símil místico muy 
socorrido. Aquejado de la afasia, san Francisco de Asís exclamó 
en éxtasis: Deus meus et omnia!: ¡Dios mío y todas las cosas!". 
Lo secunda San Juan de la Cruz: "Porque Dios [es] todas las 
cosas al alma, siente [el alma] ser todas las cosas Dios en un 
simple ser” ("Cántico espiritual” B: 14-15, 5, apud López-Baralt/ 
Pacho, II: 90-91.). 


Fuente: Oigamos al maestro dirimir en más detalle la unificación del ser con el 
Absoluto: "La doctrina del Vedanta se resume en dos afamadas sentencias: tat twan 

asi ("Eso eres tú") y Aham brahmasmi ("Soy Brahman”). Ambas afirman la 
identidad de Dios y el alma, de uno y el universo. Esto quiere decir que el eterno principio 


de todo ser, que proyecta y disipa mundos, está en cada uno de nosotros pleno e 
indivisible. Si se destruyera el género humano y se salvara un solo individuo, el 
universo se salvaría con él" (Borges/Jurado 1979: 734). 


“Como al llenar un recipiente gota a gota, hay una gota final que 
lo hace desbordarse, del mismo modo, en una serie de gentilezas 


hay una final que acelera los latidos del corazón”. 
Fahrenheit 451 Ray Bradbury 


La relación entre Atmano y Brahman es de unidad. Los yoguis 
jnana solían expresar esta visión paradójica diciendo que 
Atman «el Corazón Espiritual» y Brahman «lo 
Absoluto» son uno. «Este Atman es Brahman», también 
conocido como «Ayamatma Brahma», es una de las 
cuatro mahavakya o grandes afirmaciones (se podrían 
considerar sugerencias O ideas poderosas) de las 
tradiciones védicas y upanishádicas. 


La clave para comprender la naturaleza de la Unidad esencial 
del Universo es ver nuestro Corazón -nuestro Ser eterno, 
inmortal idéntico a Brahman. Otra mahavakya1o aparece 
en el Upanishad Chandogya: «Tat tvam asi», que 
significa que la Realidad Última, Brahman, es lo que 
somos. De este modo, el Corazón no es simplemente un 
reflejo de todo. Constituye la Conciencia Suprema, la 
esencia de todas las cosas, el trasfondo de la existencia. 


La experiencia de Samadhi que en esencia no es una 
experiencia en ningún sentido ya que el observador 
desaparece quedando un cuerpo contenido por energías 
dinámicas sin ego, es la búsqueda consciente O 
inconsciente de todo buscador, el obtener la experiencia 
espiritual máxima que libera de todos los karmas. El 
logro del yoga, unión es el logro de la condición de 
Shiva, el meditador se convierte en la deidad Shiva en el 
momento del Samadhi::. 


También a Shiva se le asocia con el Tiempo, y en particular 
cómo el destructor y creador de todas las cosas. En el 
Hinduismo, se cree que el universo se regenera en ciclos (cada 
2,160,000,00012 de años). Shiva destruye el universo al final de 
cada ciclo, lo que permite una nueva creación. Shiva es también 
el gran asceta, que se abstiene de toda forma de indulgencia y 
placer, concentrándose más bien en la meditación como medio 
para encontrar la felicidad perfecta y última. [En esta última 
frase se encuentra la perfecta realidad última, el logro del 
Samadhi y el éxtasis por vacio extremo o vacuidad]. 


“Shiva al igual que cronos, devora a sus hijos en ciclos 
interminables, de penosa circularidad”. 


"SHIVA ES EL DESTRUCTOR QUE PONE FIN AL CICLO DEL 
TIEMPO QUE, A SU VEZ, INICIA UNA NUEVA CREACION”. 


Mark Cartwright 
El universo emanó de un huevo 
cósmico Hiranyagarbha:3 (“útero de  oroi4”, cuyo 


significado es el corazón de Buda como huevo cósmico o 
matriz de oro, sobre el cual emana la realidad en su 
conjunto como formas de pensamiento «éxtasis por 
Vacio»). Del huevo nació Prayapati. (Este Prajapati más 
tarde —en la época puránica— fue identificado como el 
demiurgo Brahmán). Dentro de la imaginería espiritual 
tanto en india como en tibet, se utiliza la metáfora del 
huevo cósmico del cual emana la realidad universal, en 
el caso de la cultura védica el Dios Vishvákarma, 
patrono de los arquitectos creó el universo de su corazón 
a través del Hiranyagarbha, o corazón de oro para el Dios 
Brahma. 


“En una experiencia de éxtasis por vacío al estilo Budista - 


Taoísta, se experimenta el mundo surgiendo de nuestro 
corazón como formas de pensamiento o fohat, fuego 
eléctrico los Budas de oro con cruces svásticas en su 
corazón poseen ese propósito, el de representar la 
realidad última surgiendo del corazón del creador como 
fohat o fuego creador ”. 


En el hinduismo, Brahman (en sánscrito: Td 

[bráhman] “expansión, brote”) cuyo significado es el Principio 
Universal supremo, la Realidad Superior en el universo, 
lo absoluto dentro de  lacosmología hinduista, el 
universo visto como un mente. 


En la cosmología hinduista, posterior al mito de Púrusha, surgió 
en la India un mito hinduista actualmente poco difundido, en el 
que a través del Hiranyagarbha (huevo cósmico o útero de oro) 
puesto por la diosa Ammavaru:s nacería Prayapati; el cual pocos 
siglos más tarde —en la época puránica— sería identificado 
como Brahmá y luego con la Trimurti. Desde esta matriz 
creadora ubicada en el corazón de oro, el universo surge como 
luz y pensamientos. 


El Sutra del Corazón de la Sabiduría es una de las muchas 
condensaciones de los primeros 

Prajñaparamita sutra (el Astasahasrika, o el sútra de 8000 
versos). hay muchas versiones de este suútra en 
circulación, que se dividen en dos grupos, llamados la 
“versión larga” y la “versión corta”, respectivamente. 
Siguiendo la investigación de Jan Nattier, hay una 
creciente consenso entre los estudiosos contemporáneos 
de que fue compuesta originalmente en chino en China 
alrededor del siglo I (e. c.), y fue retrotraducida al 
sánscrito. el filológico argumento se basa en rarezas en la 
gramática sánscrita, la creciente profusión de versiones 
en sánscrito y luego tibetano en lugar de un texto chino 
más estable, y el presencia del mantra, un atributo común 


de los sútras apócrifos chinos, pero desconocido en otra 
literatura sánscrita de este género, así como la presencia 
de Avalokitesvara como el bodhisattva central en un 
texto de sabiduría. 


La presente traducción es de uno de las largas versiones 
conservadas en el canon tibetano. Mi comentario refleja 
el comentario oral. Sobre este texto que recibí del ven 
Prof. Geshe Yeshe Thabkhas, a quien debo cualquier 
entendimiento que tengo de este texto. 


Fuente: Trans J Garfield (from sDe dge Tibetan). 


Este sutra esta compuesto por catorce shlokas o versos 
en sánscrito (260 caracteres en la versión china, Taisho 
Tipitaka Vol. TO8 No. 251, traducida por Xuanzang). 


Esto le convierte en una de las versiones más abreviadas de los 
textos Prajñaparamita (o Perfección de la sabiduría), 
teniendo en cuenta que existen algunos ejemplos de unos 
100 000 slokas16. 

The Heart. Sútra (Sanskrit: AURA PrajñaparamitahYdaya or C 
E Xmjmg, 1 Tibetan: qSar a Sa A" gs X Y) Eq" Xary 
3" IRSA) es un  sutra  polular en el 
budisma Mahayana. En Sanskrit (Sanskrito) , el título 
de PrajñaparamitahYdaya se traduce como «The Heart 
of the Perfection of Wisdom». “El corazón de la 
perfección de la Sabiduría.” 


“Todo el universo surge del corazón, inclusive los Budas .” 


“La experiencia de Samadhi, incluye el ver el universo surgir 
de nuestro corazón, por eso el sutra lleva este nombre”. 


El Sutra del Corazón incluye un mantra que se recita varias 
veces (3, 7, 21, 108...) al finalizar el discurso: tadyatha 


om gate gate paragate parasamgate bodhi svaja. 


El Mantra es una palabra sánscrita qué significa protección (tra) 


Con 


En 


de la mente (man). 


Tadyatlra: “repite lo siguiente” 

(solo se+recita la primera vez). 

Om: “cuerpo, palabra y mente iluminados”. 
Gate: “allá”. 

Gate: “allá”. 

Paragate: “más allá”. 

Parasamgate: “totalmente más allá”. 
Bodhi: *Tluminación”. 

Svaja: “que así sea” 


respecto a la experiencias espiritual de la 
Transverberación:7 (del latín: transverberatío, que 
significa “traspasar”), de Teresa de Avila, esta 
experiencia posee similitudes espirituales y cierta 
métrica espiritual y estética sobre la mística producto del 
Samadhi. En el caso de la experiencia espiritual del 
Samadhi se ve al final del vacío sin forma y sin ego 
surgir el Universo del corazón del buscador de la verdad, 
como formas de pensamiento que le dan forma al mundo 
manifestado hasta la última galaxia. Lo mismo que para 
muchas experiencias espirituales el corazón esta 
implicado siendo el centro rector de estas experiencias 
místicas. 


la teología y en la espiritualidad católica la 
«transverberación» es considerada un regalo espiritual 
otorgado a personas que logran una intimidad mística 
con Dios, consistente en una «herida espiritual en el 
corazón», otorgada como señal del amor profundísimo a 
Dios por parte del místico. 


Orlandi, Paolo Arrigo (1996). I fenomeni fisici del misticismo (en italiano). 
Gribaudi. ISBN 9788871524306. Consultado el 10 de noviembre de 2015. 


El Sutra del corazón es «la escritura individual más comúnmente 
recitada, copiada y estudiada en el budismo de Asia oriental». 


Si bien algunos eruditos modernos cuestionan el origen del 
sutra, fue ampliamente conocido en todo el sur de Asia (incluido 
Afganistán) desde al menos el período del imperio Pala (c. 
750-1200 (e. c.)) y en partes de India hasta al menos a mediados 
del siglo XIV. La estatura del Sutra del corazón a lo largo de la 
India medieval temprana se puede ver en su título : 


“Santa Madre de todos los Budas, Corazón de la Perfección de 
la Sabiduría”, que data de al menos el siglo VIII d.C. Sobre la 
madre de los Budas se puede : realizar esta analogía con la 
madre de Buda. En el arte y la literatura budistas se retrata a la 
reina Maiais como una hermosa mujer fecunda en la flor de la 
vida. 


Su belleza brilla como una pepita de oro puro. 
Tiene rizos perfumados como la gran abeja negra. 
Ojos como pétalos de loto, dientes como estrellas del 


cielo. 
- Del Lalitavistara Sútra 


“Una sola abeja reina, muchos Budas”. 


Pese a que a veces se la muestra en otras escenas de su vida - 
soñando el sueño premonitorio de su embarazo 
de Gautama Buda, o con su marido, el rey Sudodana, 
indagando profecías sobre la vida de su hijo poco 


después de nacer este, etc.- lo más común es que se la 
describa dando a luz a Gautama, lo que comúnmente se 
acepta que ocurrió en Lumbini, la actual Madhesh. A 
Maia normalmente se la muestra alumbrándolo bajo un 
árbolio, sosteniéndose de una rama mientras el emerge de 
su costado. Era común en el mundo indoeuropeo la 
creencia que dioses como Hermes o el propio Julio Cesar 
divinizado, ademas de personajes divinos nazcan por 
Cesárea o sea «rasgando el costado de sus madres», al 
estilo del Dios Egipcio Seth. Cuyo [Nacimiento es 
Divino, nace del costado de su madre].20 


Maya significa “ilusión” en sánscrito. A Maia también se la 
llama Mahamaya ("Gran Maya") y Mayadevti ("Reina 
Maya"). En tibetano se la llama Gyutrulma y en japonés 
se la conoce como Maya-bunin ([EERRA. 
En cingalés también se la conoce como YanWacs) 
cra) (Mahamaya Devi). En la mitología 
griega, Maya o Maia, Maia, que significa “pequeña 
madre”) es la mayor de las Pléyades, las siete hijas 
de Atlas y Pléyone. 


“Es posible que el nombre de María la madre de Jesus de 
Nazareth, represente este patrón simbólico indoeuropeo 
de diosas Madres”. 


“Buda al igual que Hermes se libera de Maya, ilusión - materia, 
el mundo manifestado, al momento de nacer. Jesus de 
Nazareth y Hermes comparten el haber nacido en cuevas, 
lo cual bien podría ser simbólico y arquetípico de dioses 
hombres en el marco del mundo indoeuropeo”. 


Sobre nacimientos sobrenaturales como el de Buda en el caso 
del Dios Hermes, fue hijo de Zeus y Maya, una de 
las Pléyades, hija de Atlas. Nació en una cueva del 
monte Cilene en Arcadia. Sin embargo alguna tradición 
sitúa su nacimiento en el Olimpo. Existen elementos 


arquetípicos en el nacimiento y vida de Dioses hombres 
como Buda, Jesus cristo y mitos como el de Hermes. 


A veces se le aplica el epíteto de Atlantiades o el de Cilenio. En 
sus primeras horas de vida, se escapó de su cuna, fue a 
Pieria —se discute si se trata de un lugar situado en 
Acaya o de otro localizado en Tesalia— y se llevó 
algunos de los bueyes de Apolo. En la Ilíada y en 
la Odisea, aunque no se habla de esa tradición, se 
caracteriza a Hermes como un astuto ladrón. 


Sobre la Madre de Buda. La reina Maya de Shakya (sánscrito: 
Hama, pali: Mayadevi) fue la madre biológica de Gautama 
Buddha. Era hermana de Mahapajapatr Gotami21, la primera 
monja budista ordenada por Buda. 


“En la tradición budista, Maya murió poco después del 
nacimiento de Buda, generalmente en los escritos se menciona 
que fue siete días después, y volvió a la vida en un cielo hindú- 
budista22, un patrón que se dice que se sigue en los nacimientos 

de todos los Budas. Por lo tanto, Maya no crió a su hijo, sino 
que lo crió su tía materna, Mahapajapati Gotami. Maya, sin 
embargo, en ocasiones descendería del Cielo para dar consejos a 
su hijo.” 


Maya (HT) significa “ilusión” en sánscrito. Maya también se 
llama Mahámaya (HerHTar, "Gran Maya") y Mayadevi (Haraal, 
"Reina Maya"). En chino, se la conoce como Móyé-furén (EH 
AA, "Lady Maya”), en tibetano se la conoce como Gyutrulma 
y en japonés se la conoce como Maya-bunin (HEEBAA.). 
Además, en cingalés se la conoce como Uli) GS 
(Mahamaya Devi). 


“Más tarde, en una de las primeras cosas que haría Buda después 
de iluminarse, sube los 33 escalones hacia el cielo Tusita, del 
cual había descendido para tomar un cuerpo mortal, para 


predicar ahí a su madre el budadharma y liberarla”. 


Manly P. Hall 


El mantra con el que termina el sutra del corazón es el siguiente: 
Gate gate Paragate Parasamgate” Bodhi svaha. 


Gate su traducción es Partir, «el que ha partido», por eso a Buda 
se lo denomina en india y en el budismo Tibetano, “el que ha 
partido, el que se ha ido”, ¿el por qué este epíteto o diagrama 
sagrado?, por que los Budas no poseen ego, el elemento ego se 
ha disuelto en el vacío del Samadhi, en la vacuidad fundamental, 
parte de la conciencia permanece en la conciencia universal 
poniendo leer la mente universal. 


Está en sánscrito y su traducción vendría a ser la siguiente: 
“Partir, partir, Partir a lo alto. Partir a lo más alto, 
Despertar . Así sea”. También hay quienes lo han traducido de la 
siguiente manera: “Se ha ido, se ha ido, ido más allá. 
Completamente expuesto, despojado. Despierto. ¡Salvación!”. 


Los entendidos en el tema señalan quela palabra 
sánscrita Gate hace referencia precisamente al vacío, pero en el 
plano personal. Equivale al concepto del “no-yo”. Lo que parte o 
se va es el yo. 


“La nada toma conciencia de su no existencia”. 
Toda forma surge del corazón, [corazón de la sabiduría], lo real 
es aquello que no posee forma ni nombre. 
“Todos los actos incorrectos vienen de la mente. Si la mente 


cambia, ¿cómo podrían permanecer esos actos?”. 
Buda 


MAKA HANNYA HARAMITA SHINGYO 


Denominado el Sutra del Corazón porque representa el corazón 
de la gran sabiduría. Fue escrito entre el siglo 1* y 6* de nuestra 
era. Común a todas las descendencias del budismo, es 
ciertamente el  sutra más conocido. El  bodhisattva 
Avalokitesvara le da una enseñanza a Sariputra sobre la 
vacuidad de todo ser y de toda cosa, porque ninguno de ellos 
posee carácter fijo ni sustancial. Todo en sí es impermanente y 
existe en interdependencia y no por sí mismo. 


El siguientente sutra se canta después del zazen23. Se canta en su 
forma Kanbun (fonética antigua sanscrito-china). Este sutra es 
de los pocos no atribuidos a Gautama Buda. En algunas 
versiones chinas del texto, comenzando por la de Fayue del año 
735 Buda confirma y canta las palabras de Avalokite$vara. «Por 
supuesto un Buda de Compasión». 


En el texto se hace referencia a distintos conceptos budistas de 
los cuales se dice que son Sunyata (concepto budista del vacío), 
estos son, los Skandhas, los seis sentidos (ojo, oído,..., mente), 
las seis cualidades (forma, sonido,...), los Dhatus, la cadena de 
doce de la causalidada y las Cuatro Nobles Verdades, finalizando 
con un mantra. 


https://www.zen-deshimaru.com/es 


«Esencia del Sutra de la Gran Sabiduría que permite ir más 
allá». 


El bodhisattva de la Verdadera Libertad, por la práctica 
profunda de la Gran Sabiduría, comprende que el cuerpo y los 


cinco skandha (sensación, percepción, pensamiento, actividad, 
conciencia) no son más que vacuidad (ku) y mediante esta 
comprensión ayuda a todos aquellos que sufren. 


Oh, Sariputra, los fenómenos no son diferentes del vacío; el 
vacío no es diferente de los fenómenos. 


Los fenómenos se vuelven ku; ku se vuelve fenómeno. (La 
forma es el vacío, el vacío es la forma). Los cinco skandha son 
también fenómenos. 


Oh, Sariputra, toda existencia es ku (vacío). No hay nacimiento, 
ni comienzo, ni pureza, ni mácula, ni crecimiento, ni 
disminución. 


Por eso, en ku, no hay ni forma ni skandha, ni ojo, ni oreja, ni 
naríz, ni lengua, ni cuerpo, ni conciencia. 


No hay color, ni sonido, ni olor, ni gusto, ni tacto, ni objeto de 
pensamiento. 


No hay sabiduría ni ignorancia, ni ilusión ni cese de la ilusión, ni 
decadencia ni muerte, 


ni fin de la decadencia ni cese del sufrimiento. 


No hay conocimiento, ni provecho, ni no provecho. 


Para el bodhisattva, gracias a esta sabiduría que conduce más 


allá, no existe ni el miedo ni el temor. 


Toda ilusión y todo apego han sido cortados, y puede aprehender 
el fin último de la vida, el Nirvana. 


Todos los Budas del pasado, del presente y del futuro, 


pueden alcanzar la comprensión de esta suprema sabiduría que 
libera del sufrimiento y permite encontrar la realidad 


Este mantra incomparable dice así: 


“Vamos, vamos, todos juntos, más allá del más allá, a la orilla 
del satori24”. 


Texto del Sutra del Corazón 


Esto es lo que he oído. 


Un día que el Bendito se encontraba en Rajagriha, en el Pico de 
los Buitres, junto con una gran reunión de la sangha de los 
monjes y una gran reunión de la sangha de los bodhisattvas, se 
sentó a un lado y entró en el samadhi que designa al 
dharma llamado “iluminación profunda”. 


Al mismo tiempo el Noble Avalokiteshvara, el bodhisattva de la 
compasión, que meditaba en la profunda prajnaparamita, 
comprendió que los cinco skandhas carecen de naturaleza. 
Entonces, influido por el Buddha, el Venerable Shariputra le 
preguntó al Noble Avalokiteshvara, “¿Cómo debería proceder 
un hijo o hija de noble familia que desea ejercitar la profunda 
prajnaparamita?”. 


Consultado de este modo, el Noble Avalokiteshvara, el 
bodhisattva de la compasión, le dijo al Venerable Shariputra, 
“Oh Shariputra, un hijo o hija de noble familia que desee 
ejercitar la profunda prajnaparamita, debería comprender que los 
cinco skandhas carecen de naturaleza. 


La forma es vacío, el vacío es forma. La forma no es diferente al 
vacío, el vacío no es diferente a la forma. De igual modo, las 
sensaciones, las percepciones, los impulsos y las emociones, y la 
conciencia también son vacío. 


Así, Shariputra, todos los dharmas están caracterizados por el 
vacío; no aparecen ni desaparecen, no son puros ni impuros, no 
aumentan ni disminuyen. Por lo tanto, Shariputra, en el vacío no 
hay forma, ni sensaciones, ni percepciones, ni impulsos, ni 
emociones, ni conciencia; ni ojo, ni oído, ni nariz, ni lengua, ni 
cuerpo, ni mente; ni color, ni sonido, ni olor, ni sabor, ni tacto, 
ni dharmas; ni vista, y así hasta ni pensamiento; ni ignorancia, ni 
fin de la ignorancia, y así hasta ni vejez ni muerte, ni fin de la 
vejez, ni fin de la muerte; ni sufrimiento, ni origen del 
sufrimiento, ni cesación del sufrimiento, ni camino; ni 
conocimiento, ni logro, ni no logro. 


Por lo tanto, Shariputra, puesto que los Bodhisattvas no tienen 
logro, viven de acuerdo a la prajnaparamita. Como no hay 
obscurecimiento de la mente, no hay miedo. Transcienden la 
ilusión y alcanzan el nirvana completo. 


Todos los Buddhas de los tres tiempos, por medio de la 
prajnaparamita, despertaron totalmente a la iluminación 
insuperable, verdadera y suprema. Por lo tanto, el gran mantra 
de la prajnaparamita, el mantra de la gran comprensión, el 
mantra insuperado, el mantra inigualado, el mantra que calma 
todo el sufrimiento, deberá ser conocido como verdad, puesto 
que no hay engaño. El mantra de la prajnaparamita dice así: 


OM GATE GATE PARAGATE PARASAMGATE BODHI 
SVAHA 


(Vamos, vamos, vamos más allá, vamos a la otra orilla, 
¡Iluminación! ¡Gozo!) 


De este modo, Shariputra, el bodhisattva de la compasión 
debería ejercitar la profunda prajnaparamita.” 


Entonces el Bendito salió del samadhi y alabó al Noble 
Avalokiteshvara, el bodhisattva de la compasión, diciendo: 


““¡Bien, bien! Oh hijo de noble familia; así es. Oh hijo de noble 
familia; así es. Uno debería practicar la profunda prajnaparamita 
tal como has enseñado, y al hacerlo todos los tathagathas, se 
regocijarán.” 


Cuando el Bendito habló así, el Venerable Shariputra y el Noble 
Avalokiteshvara, el bodhisattva de la compasión, toda la 
asamblea, y el mundo entero con sus dioses, humanos, asuras, y 
gandharvas se regocijaron, y todos ellos alabaron las palabras 
del Bendito. 


S 
obre el Samadhi y el Sutra del Corazón 


La experiencia de Samadhi o vacuidad donde el ego desaparece, 
para funcionare en la vacuidad2s, « por eso al Buda Gautama se 
lo llamaba el que sé a ido», precisamente por qué no hay más 
ego, ha muerto al mundo sensorio y a la forma, involucra al final 
de la experiencia, el ver surgir el universo de nuestro corazón. 
(Perfección de la sabiduría, ya que todo surge de allí inclusive 
seres espirituales o maestros cósmicos, todos ilusorios). 


“Toda forma es ilusoria, igual para lo que tiene nombre dentro 
de la prosa Taoísta”. 


También la mecánica sobre la cual se construye la conciencia 
que es una metafísica. [El universo es real por qué lo 
observamos, toda forma es vacío e ilusión «Maya», formas 
mentales]. 


“Toda esta metafísica involucra el logro del Samadhi, el 
convertirse en Shiva o Buda, el ego disolviéndose en la vacuidad 
y el ver el universo surgir de nuestro corazón como formas de 
pensamiento”. 


“El universo manifestado no es más que vacío infinito por 
siempre, durante la experiencia de Samadhi el vacío sin ego sé 
percibe infinito y eterno”. [Todo la realidad universal solo existe 
en este instante que durante la experiencia de Samadhi se 
percibe eterno]. 


“En el caso de la Madre de Buda, representada en la forma de 
una abeja Reina, madre de todos los Budas”. 


Avalokiteshvara se dirige a Shariputra para explicarle la 
vacuidad fundamental (shunyatazo) del ser individual y de todos 
los fenómenos. 

La palabra sánscrita prajña27 significa aquí “conocimiento 
directo de la verdad que lleva a la liberación”. Más que a través 
del estudio, esta sabiduría no dualista se desarrolla por medio de 
la meditación y experiencia directa. 


“El budismo es profundamente experiencial, no posee una fe en 
el sentido de creer algo indemostrable como cielos o infiernos, 
todo lo contrario su antología esta en la experimentación de la 
espiritualidad”. 


El Sutra del corazón del cual existen varias versiones del mismo, 
largas y cortas en diversas escuelas y variantes; se recita y se 
canta en Japón, en Vietnam, en Corea, en la India y en todos los 
países donde se practica el budismo Mahayana, ambos Sutras 
representan los más importantes para entender el Budismo 
Mahayana. 


Así escuché en una ocasión: 


Una vez, el Bienaventurado se hallaba morando en Rajagriha, la 
montaña Pico de los Buitres2s, junto con una gran asamblea de la 
sangha de monjes y una gran asamblea de la sangha de 
bodhisattvas29. 


Entonces el Bienaventurado entró en el Samadhi que expresa el 
dharma llamado “profunda luminosidad”, y en ese mismo 
momento el noble Avalokiteshvara, el bodhisattva mahasattva, 


al practicar la profunda prajñaparamita vio de esta manera: 

Vio que los cinco skandhas30o son vacíos por naturaleza. Luego, 
por el poder del Buda, Shariputra le dijo al noble 
Avalokiteshvara, el bodhisattva mahasattva: —”¿Cómo debe 
entrenarse un hijo de noble familia que desee practicar la 
profunda prajñaparamita?”. 


Tras estas palabras, el noble Avalokiteshvara, le dijo al 
venerable Shariputra31: “Oh Shariputra, un hijo de noble 
familias? que desee practicar la profunda prajñaparamita debe 
ver de este modo: 


“Ver que los cinco skandhas33 son vacíos por naturaleza. La 
forma es vacuidad, y la vacuidad también es forma. La vacuidad 
no es otra que la forma, la forma no es otra que la vacuidad. 


“De la misma manera, las sensaciones, las percepciones, las 
formaciones y la consciencia son vacuidad. Así pues, Shariputra, 
todos los dharmas son vacuidad. No hay características, no hay 
nacimiento ni cese. No existen ni la impureza ni la pureza. No 
hay disminución ni aumento. 


«Básicamente no hay ganancias ni perdidas espirituales, no hay 
logros espirituales ni perdidas». 


“Por tanto, Shariputra, en la vacuidad no hay forma, ni 
sensaciones, ni percepciones, ni formaciones, ni consciencia. 


“No hay vista, ni oído, ni olfato, ni gusto, ni tacto, ni mente. No 
hay apariencias, ni sonido, ni olor, ni sabor, ni tacto, ni dharmas; 
no hay dhatu de la vista, ni de ningún otro sentido y tampoco de 
la mente, ni dhatu de la consciencia mental; no hay ignorancia, 
ni fin de la ignorancia... ni tampoco vejez y muerte, ni fin de la 
vejez y de la muerte. No hay sufrimiento, ni origen del 
sufrimiento, ni cese del sufrimiento; ni camino, ni sabiduría, ni 
logros ni no-logros. 


“Por tanto, Shariputra, como los bodhisattvas no tienen logros, 
se mantienen por medio de la prajñaparamita. Como no hay 
oscurecimientos de la mente, no hay temor. Trascienden la 
falsedad y alcanzan el nirvana final3.. 


“Todos los budas de los tres tiempos, por medio de la 
prajñaparamitazs, despiertan completamente a la insuperable y 
verdadera iluminación definitiva. 


“Por tanto el gran mantra de la prajñaparamita, mantra del 
conocimiento trascendental, el mantra insuperable, el mantra 
inigualado, el mantra que alivia todo sufrimiento, debe 
conocerse como la verdad, ya que no hay engaño. El mantra de 
la prajñaparamita dice así: 


tadyata om gate gate paragate parasamgate bodhi soha [más 
allá, más allá, ido más allá; desvelado por completo, despierto, 
que así sea]. 


The Heart Sutra mantra en  Sanskrito IAST es gate gate 
paragate parasalQ gate bodhi sváha, Devanagarl: 

alfa <TEr, IPA: gate: gate: pa:ragate: pa:fasangote 
bo:dI sua:fa:, su significado es “Ido, ido, todos se fueron a la 
otra orilla36, despertando, svaha.” 


“Existen creencias dentro del budismo tibetano que después de 
la experiencia de vacío se encontrarían los cielos donde habitan 
los Budas y bodhisattvas.” 


“Shariputra, es así como el bodhisattva37 mahasattva3s debe 

entrenarse en la profunda prajñaparamita.” 

En los textos tempranos, el Buda a menudo se refiere a sí 
mismo como «Tathagata.» A menudo se piensa que el 
término significa “alguien que se ha ido” (tatha-gata) o 
“alguien que ha venido” (tatha-agata), posiblemente 


refiriéndose a la naturaleza trascendental del logro 
espiritual del Buda. Aquel que no posee ego. Es común 
llamar a Buda, el que se ha ido o el que no es. Se lo 
representa en varias partes de la india con una silla vacía. 


En caso que la experiencia de Samadhi dure días, la conciencia 
que se manifiesta en ese ser, es universal dentro del 
océano de la sabiduría, no egoica, se pueden leer los 
pensamientos de todo el universo y saber sus propósitos, 
como también aparecer en varias partes del universo al 
mismo tiempo, no estar vinculado espacialmente, leer la 
mente universal ademas de la mente de los discípulos 
como en el caso de Ramakrisna en el siglo XIX que 
podía leer los pensamientos de sus discípulos durante el 
Samadhli. 


Entonces el Bienaventurado salió de ese samadhi y alabó al 
noble Avalokiteshvara3o, el bodhisattva mahasattva, diciendo: 
“Bien, bien, oh hijo de noble familiaso, así es. Oh hijo de noble 
familia, así es. Uno debe practicar la profunda prajñaparamita tal 
como tú has enseñado y todos los tathagatas se regocijarán”. 


Al decir esto el Bienaventurado, el venerable Shariputra y el 
noble Avalokiteshvara, el bodhisattava mahasattva, toda aquella 
asamblea y el mundo con sus dioses, humanos, asuras y 
gandharvas se regocijaron y  alabaron la palabra del 
Bienaventurado. 


Así concluye el Sutra del Corazón del Conocimiento 
Trascendental. 


Fuente: 
Magdalena Durán (trad.), El Sutra del Corazón del Conocimiento Trascendental, inédito. 
Traducción de Magdalena Durán sobre la versión en inglés de Rigpa. 


https://www.revistadelauniversidad.mx/articles/4c2bbae7-1328-4e99-abc9-a4c94de6d13e/ 
el-sutra-del-corazon 


“El mantra es básicamente la pronunciación del Samadhi. Un 
canto glorioso a la vacuidad”. 
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«El Sutra del Corazón de la Sabiduría Trascendente» En 
alabanza a la Prajñaparamitas:. 


“La madre de los Budas es la comprensión de la naturaleza 
última del Vacío. Dado que todos los seres, incluidos cada uno 
de nosotros, tienen naturaleza de Buda, Prajnaparamita es, en 
última instancia, la Madre de Todo, ya sea en forma de Sutra o 
de Madre Buda”. 


En caso de la madre de Buda es ver la ilusión Maya, madre de 
Buda en todas las formas, ya que todas son vacío. En 
experiencias extáticas de tipo Samadhi es posible ver diosas 
madres cómo la diosa Kuan Yinz2 en China. 


“La nada toma conciencia de su no existencia.” 


amadhi 


Samadhi43 es la meta de toda meditación, es la unión con el 
cosmos, un éxtasis espiritual por unión con la totalidad, «el ego 
se disuelve en el océano de la realidad última que es un vacío sin 
límites» y eternamente presente. Las experiencias de Vacío 
extremo o totalidad al estilo budista, al igual que las 
experiencias de éxtasis espirituales son del tipo reverberación 
espiritual, experiencia que puede incluir o no la visualización de 
maestros cósmicos muchas veces en su forma femenina. 


En el caso de la experiencia de éxtasis por Vacío extremo o 
Samadhi, al estilo «Budista - Taoísta» también una experiencia 
cercana a la muerte física «Maha Samadhi» a la muerte del 
maestro. El ego desaparece y uno siente sin ego, fusionarse con 
la totalidad vacia o vacuidad, en estas experiencias espirituales 
al límite de la realidad, [extremadmnete difíciles de contar] , se 
disuelve el ego ampliando su percepción hasta alcanzar lo 
universal e infinito, desaparecen objeto y sujeto, uno con el ojo 
de brahma puesto en el corazón al final de la experiencia sin ego 
«surgir el universo de su propio corazón», todo esto como una 
metafísica basada en el corazón, “corazón de la sabiduría”, por 
este motivo en la cultura Egipcia en la antigúedad no sacaban el 


corazón del cuerpo y en la India, se valora inclusive en nuestra 
actualidad al Hiranyagarbhas4 “Huevo de oro y este como una 
matriz creadora”. 

“La experiencia es real y aparece contada en mitos y leyendas 
del mundo antiguo fundamentalmente Indoeuropeo y en 
pensadores modernos como Jiddu Krishnamurti, Osho ademas 
de Yogananda como una ley universal del despertar a la verdad 
fundamental, la realidad última es un vacío infinito, un océano 
de conciencia. 

Pero esta matriz como vulva creadora” (sánscrito: fezuqrra:; 
literalmente la “matriz dorada”, traducida poéticamente como 
matriz universal, es la fuente de la creación del universo o el 
cosmos manifestado en la filosofía védica. [Corazón de Oro]. 


“En una experiencia espiritual de éxtasis se ve surgir el universo 
desde el corazón del experimentador”. 


“El corazón se visualiza de oro en una experiencia de fusión con 
la totalidad”. 


Estas experiencias orientales, no son ajenas a las experiencias de 
tipo espirituales de tipo cristiano, lo que comenta Santa Teresa 
de Avila durante su transverberación, «Vi a un ángel cabe mí 
hacia el lado izquierdo en forma corporal... No era grande, sino 
pequeño, hermoso mucho, el rostro tan encendido que parecía de 
los ángeles muy subidos, que parece todos se abrasan... Veíale 
en las manos un dardo de oro largo, y al fin del hierro me parecía 
tener un poco de fuego». 


Santa Teresa de Avila 
Este me parecía meter por el corazón algunas veces y que me 
llegaba a las entrañas: al sacarle me parecía las llevaba consigo, 
y me dejaba toda abrasada en amor grande de Dios. Era tan 
grande el dolor que me hacía dar aquellos quejidos, y tan 
excesiva la suavidad que me pone este grandísimo dolor que no 
hay desear que se quite, ni se contenta el alma con menos que 


Dios. No es dolor corporal, sino espiritual, aunque no deja de 
participar el cuerpo algo, y aun harto. Es un requiebro tan suave 
que pasa entre el alma y Dios, que suplico yo a su bondad lo dé 
a gustar a quien pensare que miento... Los días que duraba esto 
andaba como embobada, no quisiera ver ni hablar, sino 
abrasarme con mi pena, que para mí era mayor gloria, que 
cuantas hayan tomado lo criado. 


Santa Teresa de Avila VidaSanta Teresa de Avila Vida. Capítulo 29.Santa 
Teresa45 


El Hiranyagarbha «Huevo de oro.» Encuentra mención en un 
himno del Rigveda (RV 10.121), conocido como HiraNyagarbha 
Sukta, que sugiere una sola deidad creadora (versículo 8: yo 
devesv adhi devá eka ásit, Griffith: «Él es el Dios de los dioses, 
y ninguno aparte de él.» , identificado en el himno como 
Prajapatiss. El concepto de la matriz dorada” se menciona por 
primera vez en el Vishvakarma Sukta (RV 10.82.5,6) que 
representaba la “matriz primigenia” descansando sobre el 
ombligo de Vishvakarma47. Estas imágenes se transfirieron más 
tarde a Vishnu y Surya. 


“Es una matriz, pero esta puesta en el corazón del creador, como 
un corazón dorado, del cual surgen todas las cosas.” 


“La misma simbología pero en la cultura Egipcia. el escarabeo o 
escarabajo, cumplía la función de ser el símbolo creador después 
de la muerte física, también de protección del difunto y fuente de 
la palabra”. 


Literalmente cuando se colocaba en los cuerpos protegiendo el 
corazón, se encontraba escrito de textos sagrados, se los 
colocaba en las tumbas en el lugar del corazón que nunca se 
sacaba del cuerpo labrado de cristal verde, fue un amuleto de 
vida y poder, con forma de escarabajo pelotero4s (Scarabaeus 


sacer egipcio), que representaba al Sol naciente, y era símbolo 
de la resurrección en la mitología egipcia. 


En vida proporcionaba protección contra el mal, visible o 
invisible, dando diariamente fuerza y poder. En la muerte, quien 
lo portaba adquiría la posibilidad de resucitar y poder alcanzar la 
vida eterna. El escarabajo estaba vinculado con el dios Jepri, 
forma de Ra como Sol naciente, y era el símbolo de la constante 
transformación de la existencia. 


“La raza de escarabajos no tiene ninguna hembra, pero todos los 
machos expulsan su esperma en una pelotilla redonda de 
material que ruedan empujándola por el lado opuesto, igual que 
el sol parece regresar a los cielos en la dirección opuesta a su 
propio curso, que es de oeste a este.” 

Plutarco49 
El propósito del “escarabajo del corazón” era asegurarse de que 
el corazón no testimoniaría contra el difunto en el juicio de los 
muertos. Otra posibilidad es la sugerida por las palabras de 
transformación de los Textos de los Sarcófagos, que afirman que 
el alma de los difuntos puede transformarse (xpr) en un humano, 
un dios, o un pájaro y reaparecer en el mundo de los vivos. 


“Una experiencia por vacío, no es una experiencia en absoluto, 
el ego deja de tener relevancia, se disuelve en la vacuidad 
fundamental, deja de ser una experiencia en todo sentido por que 
el experimentador desaparece no esta más y solo queda la 
vacuidad infinita, el ego se disuelve en el todo lo que es, la 
realidad última se manifiesta como un vacío infinito.” 


Nuestra conciencia es una singularidad, un vacío vibrante, como 
una cuerda que vibra miles de millones de veces por segundo 
dentro de una historia y tiempo en su conjunto el universo 
manifestado, la conciencia no es provocada por nuestro cerebro 
físico, este funciona como un de-codificador del mundo y es el 
mismo el que crea la vivencia de tiempo uni direccional hacia 


adelante, la experiencia de Samadhi logra que veas el proceso 
sobre el cual se crea la realidad objetiva, que es más parecida a 
un sueño material, «como leer un libro tridimensional», lo que 
llamamos mundo objetivo, como si tuvieras hojas de un libro en 
la mano, si hojearas un libro rápido con imágenes estáticas muy 
rápido, logras darle vida y que estas se vuelvan móviles, pero si 
el proceso es más lento vas a comprobar que las imágenes se ven 
como son en realidad estáticas, durante una experiencia de 
Samadhi al estilo budista - Taoístaso el mundo exterior se 
detiene y desaparece, nuestra conciencia va fusionándose con 
todo lo demás y el ego desaparece, [muerte física] de esta forma 
se percibe el Samadhi «donde tiempo y espacio son ilusorios, ya 
que todo transcurre en un único momento mágico y eterno que 
ha existido por siempre y existirá por siempre», la realidad 
objetiva es una consecuencia de la conciencia desplazándose 
entre estas hojas o realidades paralelas, el universo representa un 
libro infinito, estos espacios dimensionales planos crean la 
ilusión que uno y las cosas se mueven, el movimiento es una 
ilusión, al igual que las formas, no hay nada afuera es solo un 
vacío infinito y negro, nuestra realidad objetiva representa 
símbolos de nuestro interior, aspectos simbólicos de nuestro 
interior, en esencia leemos en nuestro interior lo que tenemos 
dentro. 


Movernos dentro de este universo de experiencias infinitas, es 
un continuo mirar dentro de nuestro interior, ya que no hay nada 
afuera, él afuera es una ilusión al igual que el tiempo y las 
formas. Lo único real es él ahora. 


Todo esto te muestra el Samadhi sí, la realidad es una 
construcción metafísica de la conciencia producto de que somos 
seres multidimensionales, no podríamos experimentar tiempo y 
espacio si no fuera de esta forma metafísica, que de descubre al 
final ilusoria nuestro verdadero ser es el espíritu «la chispa 
divina» lo real en nosotros que 1” se manifiesta como un alma 


Atma, o energía Vital en un nivel infinitamente inferior y el 
Atma sueña las vidas, todas en el ahora como un gran mándala, 
todo sucediendo en un único instante mágico y eterno, ruedas 
dentro de ruedas sueños materiales dentro de sueños. 


“La vida no es más que otro nombre para un sueño material”. 


“El universo en una experiencia mística, surge de nuestro 
corazón, completo hasta la galaxia más lejana y esta representa a 
un átomo de nuestro conciencia vacía y sin ego, infinitamente 
vacío.” 


“La nada tomo conciencia de su no existencia”. 


“Las experiencias espirituales son estáticas e incluyen en 
muchos casos experiencias de vacío, su analogía en el mundo 
Egipcio gnóstico sería la creación del Dios Thot por la escritura, 
pero desde el corazón del buscador”. 


Según la cultura egipcia: 
Inscripción Cap. XXXB: 


La inscripción tiene el nombre y cargo del propietario el Cap. 
30B del Libro de los Muertos: 


Osiris, [él] escriba militar Hati-/ IAY, el justificado, dice: 
Corazón [que recibí] de mi madre, / corazón de distintas edades! 
No te levantes en contra de mí en calidad de testigo, / no me 
contradigas en el tribunal, y no seas hostil / hacia mí en 
presencia del Guardián de la Balanza. Tú eres mi Kas: (fuerza 
vital), / que está en mi cuerpo, el creador, que hace que todos 
mis miembros prosperen. Vaya a / el lugar, que se prepara para 
mí. No cometa / que mi nombre apeste a los jueces, que hacen / 
personas [mortales] a (renovadas) principiantes. 


Ejercicios para alcanzar el Samadhi: 


Al Samadhi que es un estado de conciencia de despojo todo 
desaparece inclusive el ego, se llega principalmente a través de 
la meditación, existen también ejercicios cuyo fin es ayudar al 
cuerpo y a la mente a prepararse para alcanzarlo. El yoga cuyo 
significado es unión, éxtasis, gloria es un camino hacia ese nivel 
de conciencia de convertirse en oro, otros pueden ser la 
contemplación de un símbolo, la pintura de un mandala, o la 
repetición de un mantra, fundamentalmente el silencio que en 
esencia es oro. 


“No es necesario hacer nada, ni siquiera hablar, uno queda 
encerrado dentro de la rueda si habla.” 


“El wu- wel, la practica del no hacer es saber qué no haciendo se 
llega a la meta sin meta”. 


“Los Samadhis acontecen en la vida del buscador primeros», 
como un enrarecido enunciado de un eco que solo se revelará en 
el futuro. Las experiencias de totalidad suceden en el buscador 
joven primero, la oscuridad sucede primero, como una puerta 
semi abierta, de lo que hicimos en el futuro, dos pasos más 
adelante nos daremos cuenta que fue”. 


Siempre es ahora por lo tanto, mucho de lo que hacemos en el 
futuro, [una ilusión como un cristal roto] determina nuestro 
pasado de forma gloriosa. 


El Samadhi en las religiones de Oriente: 


Para el Budismo, el Samadhi es el descubrimiento de la propia 
condición de Buda. «La búsqueda del yoga y también en el 
budismo, es la del logro del Samadhi». Está estrechamente 
relacionado con la experiencia que en el budismo Zen se 
denomina Satoris3. Para el hinduismo en general, el Samadhi es 
la unidad con el Brahmán, el dios impersonal. Para los 


visnuistas, es la percepción mental en la que el meditador 
visualiza el cuerpo del dios Visnú, dicho de otra manera el 
devoto se transforma en Visnú. 


El Samadhi una reflexión: 


Para el hinduismo, el Samadhi es una iluminación en la que el 
meditador trasciende la apariencia fenoménica y se libera así del 
Samsara, el ciclo de nacimiento, muerte y reencarnación. Se le 
considera así, junto con el supremo conocimiento o gñana, el 
momento del moksa o liberación. 


Fuente: Wikipedia/Enciclopedia Británica. 


Un estado en que la conciencia trasciende la apariencia 
fenoménica, tiempo y espacio sé disuelven en un estado de a 
temporalidad, “El eterno Ahora”, donde el cuerpo físico deja de 
tener relevancia y el ego se disuelve en la totalidad, al final se ve 
surgir toda la creación desde el corazón del meditador. 


Es un estado de éxtasis en que la mente tiene plena conciencia, 
aunque el cuerpo no siente y deja de tener relevancia, y que al 
volver a su ordinario estado físico, trae consigo y recuerda las 
experiencias pasadas en el estado más allá de lo físico. “Uno se 
siente todas las cosas en su plenitud, siendo el vacío mismo 
infinito y eterno”. 


Solo este instante es, pero se manifiesta como eternidad vacía e 
infinita sobre la cual la conciencia participa de ese proceso de 
vacuidad, no ego no tiempo y espacio no yo ni tú, ni objeto ni 
sujeto. 


En la práctica religiosa del Budismo, el Samadhi es el objetivo 
del óctuple sendero, así como de la liberación producida por la 
práctica del Tantra. 


Dos tipos de samadhi: 


El primer tipo es el savikalpa samadhiss, un trance, visión O 
experiencia, aún involuntaria, que viene inesperadamente y se va 
también inesperadamente, pues no se tiene todavía el control. 
Tras muchos años más de práctica de meditación se alcanzaría el 
siguiente tipo. 


Existe un control voluntario del estado de Samadhi, pudiendo 
entrar y salir del mismo a voluntad, con un mínimo de 
meditación. Este estado supremo, fue logrado por grandes seres 
como Buda Gautama, Mahavira o en el siglo XIX, 
Sri Ramakrishna, el cual podía entrar a voluntad al Nirvikalpa, y 
leer en la mente universal las mentes de sus discípulos. Estamos 
hablando de encarnaciones de la voluntad y amor divino o 
Avatares. 


Samadhi es el estado de conciencia que se alcanza cuando, 
durante la meditación, la persona siente que se está fundiendo 
con el universo convirtiéndose en un vacío infinito. En varias 
tradiciones religiosas y místicas del Este de Asia —como el 
hinduismo, el budismo, el jainismo, el sijismoss y en el yoga— 
el samadhi se considera un estado de conciencia de meditación, 
contemplación o recogimiento en el que se siente alcanzar la 
unidad con lo divino. 


El término sánscrito samádhi (en alfabeto devanagari: HTA) 
proviene de sam o samiak: completo” y adhi: “absorción 
[mental )”. 


El objetivo último de la práctica meditativa del yoga, es el logro 
del Samadhi o sea convertirse en Shiva. 


yoga chitta vritti nirodha 
El Yoga es el cese de las fluctuaciones mentales 
Patanjali, Yoga Sutras 


El Samadhi es un objetivo buscado tanto dentro del hinduismo 
como en el budismo. Por lo general en la experiencia de 
Samadhi se está parado o caminando o simplemente parado 
[como una columna], en un estado paradojal que surge de 
manera aleatoria, cuando se siente un golpe espiritual o, 
Shaktipatso, golpe del maestro después comienza un proceso de 
disolución gradual del ego que al principio se va a manifestar 
como una expansión de la conciencia del experimentador por 
fuera del cuerpo físico hasta sentirse todas las cosas sin límites y 
entrar en el salón de espejos, la imagen corporal se ve reflejada 
infinitamente como un salón de espejos y uno es consciente de 
todos esos reflejos57, después el ego se disuelve en la vacuidad y 
el universo surge de nuestro corazón. La vacuidad se 
experimenta como vacío eterno e infinito tanto en su vacuidad 
como en su extensión. 


Un Sannyasin, el Swami Lokesananda, visito al Maharshiss y 
preguntó sobre los tipos de Samadhi. 
Maharshi expresó.: 


Mantenerse en la Realidad es Samadhi. 

Mantenerse en la Realidad con esfuerzo es Savikalpa 
Samadhiss. 

Sumergirse en la Realidad y permanecer inconsciente del 
mundo es Nirvikalpa Samadhi. 

Sumergirse en la Ignorancia y permanecer inconsciente del 
mundo es sueño profundo. (La cabeza se inclina, pero no 
en Samadhi). 

Permanecer en el puro estado primordial natural sin esfuerzo, 
es Sahaja Nirvikalpa Samadhi. 


D.: Se dice que uno que permanece en Nirvikalpa 
Samadhi durante veintiún días debe abandonar necesariamente 
el cuerpo físico. 


M.: Samadhi significa pasar más allá del Dehatma Budhi (la 
idea yo-soy-él-cuerpo), y la no-identificación del cuerpo con el 
Sí mismo es una conclusión que lo precede. 


El Samadhi externo permanece en la Realidad mientras se 
presencia al mundo, sin reaccionar a él desde dentro. 


Hay la quietud de un océano sin olas. El Samadhi interno 
implica la pérdida de la consciencia del cuerpo. 


El Samadhi según Ramana Maharshi — Tipos de Samadhi 


D.: ¿Es la pérdida de la consciencia del cuerpo un pre rrequisito 
de la obtención del Sahaja Samadhi?. 


M.: ¿Qué es la consciencia del cuerpo? Analícela. Debe haber 
un cuerpo y una consciencia limitada a él que constituyan juntos 
la consciencia del cuerpo. Ésta debe estar en otra Consciencia 
que es absoluta e inafectada. Permanezca en ella. Eso 
es Samadhi. Existe cuando no hay consciencia del cuerpo 
porque trasciende a ésta, y también existe cuando hay 
consciencia del cuerpo. Así pues, está siempre aquí. 


¿Qué importa si la consciencia del cuerpo es perdida o retenida? 
Cuando se pierde es Samadhi interno, cuando se retiene 
es Samadhi externo. Eso es todo. Una persona debe permanecer 
en cualquiera de los seis Samadhis para que el Sahaja 
Samadhi le sea fácil. 


D.: ¿Entra el Maharshi en el Nirvikalpa Samadhi? 
M.: Si los ojos están cerrados, es Nirvikalpa; sí están abiertos, 
es Savikalpa (aunque diferenciado, en absoluto reposo). El 


estado siempre-presente es el estado natural Sahaja. 


D.: Sri Ramakrishna dice que el Nirvikalpa Samadhi no puede 


durar más de veintiún días. Si se persiste en él, la persona muere. 
¿Es así? 


M.: Cuando el prarabdhaco se agota, el ego está completamente 
disuelto sin dejar ningún rastro detrás. Esta es la liberación final. 


A menos que el prarabdha esté completamente agotado, el ego 
seguirá surgiendo en su forma pura, incluso en los jivanmuktas. 
Sin embargo, yo dudo de esa afirmación sobre la duración 
máxima de veintiún días. Se dice que las gentes no pueden vivir 
si ayunan treinta o cuarenta días. Pero hay quienes ayunan más 
tiempo, por ejemplo, cien días. Eso significa que para esas 
personas todavía hay prarabdha. 


Samadhi Pada (51 sutras) Según Patanjali 


“El samadhi se refiere a un estado de felicidad en el que el yogui 
se absorbe en el Uno. El autor describe el yoga y luego los 
medios para alcanzar el samadhi. Este capítulo contiene los 
versos más famosos: Atha yoga anusasanam (El yoga comienza 
con la disciplina) y Yogas citta vritti nirodha (El yoga es el 
control de los citta vrittis, es decir, los pensamientos y los 
sentimientos)”. 


“El pasado es pasado, es futuro es incierto, solamente el 
presente esta en nuestras manos. El mayor deber del 
hombre es vivir en el presente y compartir su alegría con 
sus semejantes. Francamente hablando, el ser humano es 
el más afortunado de todas las criaturas vivientes. 
Comparado con el cosmos entero, el hombre es tan 
pequeño como un átomo y todavía él puede comprender 
la magnitud y la inmensidad de la creación, que es 
realmente asombrosa. Él obtiene la inmortalidad al 
entender la unidad que hay entre el microcosmos y el 
macrocosmos. Como lo mencioné ayer, quien cultive la 
siembra del Amor en el campo de su corazón es un 


verdadero cristiano, sikh, hindú o musulmán; de hecho, 
es un verdadero ser humano en la Tierra. El hombre no 
puede existir sin amor, el principio de amor es 
HIRANYAGARBHA. Este hiranyagarbha está situado 
en el lado derecho del cuerpo humano y el corazón físico 
en el izquierdo. El corazón físico en el lado izquierdo, va 
a ser dejado algún día por alguna u otra circunstancia. El 
hiranyagarbha localizado en el lado derecho del cuerpo 
humano, es siempre correcto, es inmortal, eterno y todo 
abarcante. Está presente no sólo en los seres humanos 
sino en los pájaros, las bestias y en todo ser viviente. 


Sai Baba Discursos 


Ihttps://www.saibabadice.org/ 


Los Vedas dicen: "Eswara Sarvabhuthanam” Dios esta 
presente en todos los seres. "Isavaasyan Idam Jagat" 
Dios penetra todo el cosmos. 


Es amor lo que se origina de su Hiranya. Los tres 
principios de reacción, resonancia y reflejo se han 
originado en el hiranyagarbha.” 


Sai Baba Discursos 


Incapaz de reconocer su verdadera identidad, el 
hombre está desperdiciando su vida yendo tras la 
búsqueda de placeres temporales, fugaces, transitorios y 
efímeros. Como les dije ayer, el oro pierde su valor, 
brillo e identidad cuando se mezcla con diferentes 
metales como la plata, el cobre y el bronce, así el 
corazón que puede compararse con el oro, pierde su 
valor, brillo e intensidad, como resultado de su 
asociación con los metales de los deseos mundanos, esta 
es la lucha presente hoy en el mundo. El hombre se 
comporta como un demonio, malo y bestial porque ha 


olvidado su naturaleza divina. El amor divino se origina 
de HIRANYAGARBHA. Este amor divino vive de dar y 
perdonar, mientras que el amor egoísta vive de recibir y 
olvidar. Este amor divino es esencial para el hombre. 


Sai Baba / Discursos 


Samadhi de Sri Aurobindo y la Madre 


(Madre de Mona Sarkar:) “Es formidable. Su presencia vibra, 
concreta, en todo el Samadhi. Y Su influencia penetra y toca el 
ser central y despierta la conciencia a la vida espiritual. Incluso 
los agnósticos, los incrédulos, las personas de mala voluntad que 
vienen por curiosidad a visitar el Samadhi, regresan asombrados 
por una alquimia misteriosa y encuentran una paz interior, 
porque allí. Él derrama su paz y Su compasión constantemente. 
Esto es lo que los baña cuando pasan delante de él. Es una 
increíble actividad sobrecargada de su fuerza y su presencia.” 


Samadhi of Sri Aurobindo and the Mother 


(Madre de Mona Sarkar:) “Cuando observo el Samadhi y veo lo 
que está sucediendo allí, me sorprende encontrar esta columna 
de luz deslumbrante que vibra con una energía y una fuerza 
transformadora. Se eleva así: (la madre hace un movimiento 
hacia arriba con las manos) con un esplendor y un brillo como 
una efusión de luz a lo largo y ancho del Samadhi. Es la Nueva 
Luz materializándose. 


Por la noche, cuando todo está en calma, hay unas entidades que 
limpian este lugar de todo lo que la gente ha dejado atrás, todas 
las formaciones de falsedad, deseos, súplicas impacientes, todo 
tipo de quejas, malas voluntades y enfermedades, así como 
como las fuerzas hostiles, y haz que este lugar sea pacífico y 
agradable. Purifican todo el entorno con tanto amor que se siente 


Su presencia”. 


Samadhi of Sri Aurobindo and the Mother 


(Madre de Mona Sarkar:) “Es él quien está allí — en el cuerpo 
divino — Él mismo divinizado, el representante de toda la 
humanidad, él quien, por Su propio esfuerzo, por su tapasya y 
por la sadhana que él ha hecho en Su cuerpo, ha hecho su cuerpo 
glorioso. Las realizaciones y las experiencias que Él ha tenido, 
lo que él ha acumulado en su cuerpo mediante este esfuerzo 
yóguico, ha cargado Su cuerpo con un poder transformador. Está 
cargada, cargada dinámicamente con una fuerza y una luz que se 
desborda; es esto lo que envuelve toda la atmósfera. Todo 
alrededor, es Su presencia. Perdura porque es la fuerza Supra 
mental y no muestra signos de disminuir. No puede.” 


Samadhi of Sri Aurobindo and the Mother 


(Madre de Satprem, 1963:) “Básicamente, ¡el verdadero poder 
del gurú es llenar los vacíos! Para ponerte en contacto: cuándo 
estás en los planos superiores, para ponerte en contacto con lo 
más alto. O para ponerte en contacto con tu alma, tú ser psíquico 
interno, O para ponerte en contacto con el Supremo, pero eso no 
lo pueden hacer muchos. 


Eso es lo que vi cuando les hablé el otro día sobre lo que llamé 
un "baño del Señor". El ambiente estaba lleno, realmente repleto 
de una Presencia (ni siquiera puedes llamarlo una "vibración", es 
mucho más que una vibración: es una Presencia), pero cuando 
las personas entran, ¡no sienten nada! O si lo hacen, ni siquiera 
entienden, no corresponde a nada en su conciencia. Pero si 
concentro una vibración particular en su conciencia, los pongo 
en contacto con ella. Y de repente sienten algo, con la impresión 
de que es algo nuevo, ¡no es nada nuevo! Lo nuevo es su 
capacidad de percibir la cosa. 


De manera general, así funciona: el Señor está en todas partes, 


Su vibración está en todas partes, pero lo nuevo es la capacidad 
de sentirlo o ser consciente de El. Desde toda la eternidad El ha 
estado allí, por toda la eternidad El estará allí.” 


(Mona Sarkar:) “Madre, sabes que no he hecho pranam en la 
tumba [el Samadhi]; pero cuando veo a los demás haciéndolo 
pienso que soy un desgraciado y que no le rindo ningún 
homenaje. Pero Madre, nunca he sentido que deba hacer 
pranam. 


(Madre:) No es una regla que uno deba hacer pranamo:. Sólo 
quien siente la necesidad de hacerlo, debe hacerlo. Es mucho 
más importante ser fiel al espíritu y a las enseñanzas de Sri 
Aurobindo y no hacer nada que sea contrario a sus enseñanzas, 


que postrarse ante una tumba”. 
Samadhi of Sri Aurobindo and the Mother 


El siguiente poema fue escrito por Paramahansa Yogananda, 
cuyo legado ha contribuido en gran medida a establecer 
una visión de la vida mucho más íntegra, humana y 
espiritual. Samadhi es el estado de consciencia más 
elevado o iluminación de acuerdo con la filosofía 
yóguica; en este poema el Maestro describe la gloria de 
este estado cósmico. 


Desvanecidos los velos de luz y sombra, esfumado todo vapor 
de tristeza, Dispersado de las auroras de la vana gloria, Disuelto 
el sombrío espejismo sensorio. Amor, odio, salud, enfermedad, 
vida, muerte, Murieron, sombras falsas, en la pantalla dual. Olas 
de risa, abismos de sarcasmo, remolinos melancólicos, Se 
mezclaron en el vasto mar de la felicidad. Acallada ha quedado 
la tormenta de maya por la varita mágica de la honda intuición. 


El universo, sueño olvidado subconscientemente acecha. Listo 
para invadir mi recién despierta memoria divina. Vivo fuera de 
la sombra cósmica. Que no puede existir sin mí; Aunque el 
océano existe sin las olas. Estas no pueden subsistir sin él. 


Sueños y despertares, los profundos estados de Turia, Presente, 
pasado y futuro no son ya para mí. Si no un eterno presente y un 
devenir por todo. 


Planetas, estrellas, polvos de estrellas, tierra, Erupciones 
volcánicas de cataclismos finales, Hornazas de creación futuras, 
Glaciares de rayos X, inundación de electrones ardientes, 
Pensamientos de todos los hombres, pasado, presente, porvenir 
Cada hoja de hierba, yo mismo, la humanidad, toda partícula de 
polvo universal, Ira, codicia, bien y mal, salvación y lujuria, 
Todo lo trasmuté, todo lo asimilé. En el vasto océano de sangre 
de mi propio único Ser. Rescoldos de alegría que avivara mi 
celo. 


Encegueciendo mis llorosos ojos, Ardieron en llamas inmortales 
de dicha, consumiendo mis lágrimas, mis límites, mi todo. Tú 
eres yo, yo soy Tú, ¡Cognoscente, Conocedor, Conocido, todo 
Uno!, ¡Tranquila, inalterable emoción, eternamente viviente, paz 
siempre nueva!. Gozoso más allá de toda expectación 
imaginada, ¡samadhi feliz!. 


No en inconsciente estado. O anestesia mental sin regreso 
voluntario, Samadhi extiende mi reino consciente. Más allá de 
los límites en mi marco mortal al más lejano límite de la 
eternidad, Donde Yo, el Mar Cósmico, Contemplo al pequeño 
yo flotando en mí. Ni el gorrión, ni el grano de arena pasan o 
caen fuera de mi vista. Todo el espacio flota como témpano en 
mi océano mental, colosal recipiente, Yo, de todo cosa hecho, 
por la profunda, larga y sedienta meditación enseñada por el 
Maestro, Viene este celestial samadhi. 

Los móviles murmullos de los átomos se oyen; ¡la oscura tierra, 
las montañas y los valles, se licúan y mezclan!,¡fluyentes 
océanos tórnense vapores de nebulosas!. AUM sopla sobre 
vapores, abriendo prodigiosamente sus velos. Los océanos 
aparecen revelados en luminosos electrones. Hasta que al fin el 
sonido del tambor cósmico. Desvanece las materiales luces en 


rayos eternos. De la omnipenetrante felicidad. 

De alegría vine, por la alegría vivo, y en sagrada alegría me 
confundo. Océano de la mente, bebo todas las olas de la 
creación. Los cuatro velos de sólidos, líquidos, vapores y luz, Se 
elevan libres. Yo mismo en todo, entro en el gran Yo Mismo; 
Partieron para siempre las ágiles y centelleantes sombras de la 
Mortal memoria. Integro en mi cielo mental, abajo adelante y 
muy alto arriba. La eternidad y yo, un rayo unido. Una pequeña 
burbuja de risa, yo me he vuelto el mismo Mar de la Alegría. 


Paramahansa Yogananda 


Yogananda enseñaba a sus discípulos la necesidad de la 
experiencia directa de la verdad en oposición a la fe ciega. Decía 
que «La verdadera base de la religión no es la fe, sino la 
experiencia intuitiva. La intuición es la capacidad del alma de 
conocer a Dios. Para saber lo que es realmente la religión hay 
que conocer a Dios». 


Yogananda describe cómo fue su primera experiencia 
de Samadhi, o supra consciencia, en el capítulo 14, titulado 
«Una experiencia de conciencia cósmica». Por ejemplo, al 
empezar a ver por primera vez a través del simbólico «tercer 
ojo» del espíritu, relata que podía ver en todas direcciones, no 
solamente hacia adelante, sino también por los lados, hacia atrás, 
hacia arriba y hacia abajo, pudiendo además ver a través de los 
objetos sólidos como paredes, etc. 


Para alcanzar y experimentar este estado de Samadhi sería 
necesaria la cesación absoluta de todo movimiento y actividad 
del cuerpo, parándose la respiración, la actividad cerebral, y el 
metabolismo, con lo que se produciría la desconexión total y 
absoluta con el mundo exterior y con lo que nos ata al mismo, el 
cuerpo, que a su vez limita y ata nuestra conciencia, que, una 
vez libre de la limitación de la conexión con el cuerpo podría 
ampliarse de forma inconcebible. 


Yogananda llama a este estado corporal (llamado samadhi en 
yoga), «animación suspendida», que sería una especie de 
«muerte reversible o temporal», en que el cuerpo está totalmente 
muerto, pero la consciencia totalmente despierta, expandiéndose 
sin límites de forma inimaginable hasta hacerse una con Dios. El 
universo se siente entonces como el propio cuerpo. Este estado 
solo se alcanzaría después de varias vidas de práctica de la 
meditación. 

Primeramente es una experiencia esporádica e incontrolada 
(savikalpa samadhi), similar a los trances místicos de 
santa Teresa de Ávila, san Juan de la Cruz y otros místicos de 
otras culturas religiosas. Tras larga práctica adicional finalmente 
se conseguiría el control total (nirvikalpa samadhió2), pudiendo 
entrar y salir de este estado a voluntad. 


Este estado habría sido alcanzado por pocas personas, entre las 
que Yogananda cita a Jesús y a Krisná a quienes consideraba los 
más altos maestros y yoguis de Occidente y Oriente 
respectivamente. Jesús —según el Evangelio de Acuario (libro 
escrito en 1908 por el escritor estadounidense Levi 
Dowling [1844-1911]) y otros— habría viajado a la India entre 
los 14 y 30 años, habría aprendido y practicado meditación con 
los más altos yoguis y gurús, y habría alcanzado el grado más 
alto, el grado de «Cristo». 


Enseñó que el kriya yoga, y otras prácticas de meditación, 
ayudan a las personas a alcanzar esa comprensión, que llamó self 
realization (en inglés *darse cuenta de SÍ mismo”, 
siendo realize: darse cuenta”), que en español se ha copiado 
como «auto-realización». 


Yogananda enseñaba a sus discípulos la necesidad de la 
experiencia directa de la verdad en oposición a la fe ciega. Decía 
que «La verdadera base de la religión no es la fe, sino la 
experiencia intuitiva. La intuición es la capacidad del alma de 


conocer a Dios. Para saber lo que es realmente la religión hay 
que conocer a Dios». 


Las experiencias estáticas y espirituales, como el Samadhi, que 
en esencia no es una experiencia ya que el experimentador 
desaparece, son cercanas a la proximidad de eventos de Tipo 
extraterrestre, la humanidad entrará en Éxtasis (emoción) por la 
proximidad de las naves de tipo E.T., muchas de estas vibran en 
frecuencias altas y las personas en su cercanía entrarán en 
Éxtasiso3 como el Samadhi o experiencia de arrobamiento. 


Experiencia de Samadhios, un éxtasis espiritual. 


Primero me percibí a mi mismo fuera del cuerpo físico 
visualizando desde una perspectiva esférica, podía ver desde 
todos los ángulos como si tuviera ojos en todos lados, podía ver 
hacia arriba y hacia atrás, hacia los costados de repente se 
produjo una relajación mental y mi conciencia se volvió a 
ampliar y mi campo de visión también y empecé a verme desde 
multiples perspectivas siendo consciente de todas ellas, “Un 
salón de espejos” al mismo tiempo tuve la sensación de ser todas 
las cosas, podía percibirme como el árbol que estaba plantado en 
la calle, se convertía en mí, podía sentirlo y sentir que era ese 
árbol o los animales que estaban en la calle me sentí ser esos 
seres, «el ego empezó a disolverse», el Samadhiós es un éxtasis 
donde el ego se disuelve para fundirse en la totalidad vacía. En 
esencia descubrir que la realidad física es vacío sin forma. 


Entonces se produjo otro relajamiento y lo que me pareció es 
que mi conciencia se ampliaba hasta los límites de la cuadra 
siendo una esfera de conciencia que podía ampliarse 


indefinidamente, podía verme desde diferentes perspectivas, 
miles de perspectivas y siendo conscientes de todas ellas, algo 
parecido a entrar a un cuarto y estar en el mismo momento en él 
living y una habitación como también en el balcón y mirarme 
desde todas esas perspectivas siendo consientes de todas ellas, 
una paradoja  mmental una experiencia metafísica 
multidimensional y multifacética. 


Solo existía esa conciencia mirándose y reconociéndose desde 
los diferentes puntos de vista de esa experiencia paranormal, 
para después producirse una relajación final y convertirme en un 
vacío endógeno negro no había nada, solo vacío al estilo de un 
agujero negro, no había yo, ni tú, ni él, el ego se disolvió en la 
totalidad abarcando el universo infinito el todo, lo que es en su 
inmensidad eterna un vacío infinito, en el cual no hay nada «no 
había ni yo ni tú ni él». Las experiencias de Samadhiós son 
difícil de contar por qué desaparece el ego o sea el observador, 
el sujeto y el objeto se disuelven en el vacío. 


“Los taoístas llaman a esta experiencia “la casa de los 
antepasados” o vacío extremo.” 


Después se produjo una relajación infinita y pasaron eones y 
eones de tiempo, la infinitud y eternidad pasando por mi ser, no 
había yo ni nada, ni tú ni él, no había espectador ni espectáculo 
ni sujeto ni realidad objetiva, el espacio y el tiempo se agotaron 
solo quedando un vacío eterno en el ahora, esa vacuidad se 
agotó solo después de pasar toda la eternidad por mi ser. 


Pude percibir que del centro de mi corazón salían pensamientos 
como si fueron esferas de colores, el universo surge del centro 


de nuestro corazón, estamos inmersos dentro de un universo 
donde nuestro corazón es el centro, Fiat lux cuando nos 
movemos en realidad es la conciencia la que se mueve, estamos 
inmersos dentro de una realidad o absoluto Brahman “un plano 
mental”, que nos permite experimentar un número infinito de 
realidades como si fueran hojas de un libro infinito cada una de 
estas hojas representa una dimensión o realidad paralela (de la 
misma manera que se reproduce una película en un carrete de un 
film, sabemos que la película está en el carrete pero si sacamos 
el celuloide vemos cuadro por cuadro estático), cada vez que 
pensamos algo ese pensamiento emana del corazón y el universo 
nos muestra exactamente la realidad objetiva que percibimos, 
¿cómo se construye el movimiento?, nunca nos movemos, el 
movimiento es una ilusión, el tiempo también, igual que en un 
film o película de cine, si vemos una película de cine las actores 
se mueven y el film se torna dinámico, pero si saco la película 
del carrete y veo cuadro por cuadro, las imágenes están estáticas, 
de la misma forma se construye nuestra realidad objetiva, estas 
imágenes tridimensionales se forman por el núcleo de nuestro 
ser que es una vibración vibra tan rápido pasando por las 
realidades paralelas que se perciben planas moviéndose tan 
rápido por ellas creando la ilusión de tridimensionalidad se 
mueven tan rápido, millones de veces por segundo creando la 
ilusión de movimiento. 


Al igual que las formas de nuestro corazón emanan 
pensamientos que al llegar al límite se transforman en la realidad 
objetiva que percibimos de manera tridimensional, en esencia 
leemos un libro multidimensional, donde nosotros mismos 
somos parte del libro una historia dentro del libro, como cuadros 
de una película de celuloide cada cuadro representa una 
dimensión de la película tridimensional. La velocidad con que 


transcurren los cuadros del film es tan grande que nunca 
percibimos fallos en la realidad salvo en el Samadhi, que es una 
experiencia por vacío o vacuidad, Samadhi significa sentirse 
todas las cosas, desde que nacemos si tal cosa existe en la 
realidad hasta que morimos [ Una forma de ilusión], nos 
encontramos en un tubo metafísico de luz, un mundo holográfico 
como un holodeskó7, cuando empecemos a darnos cuenta de que 
la realidad objetiva es una ilusión, es más parecida a un sueño y 
un plano mental, nos vamos a centrar en crear la realidad 
objetiva con el pensamiento, (Todo existe desde siempre, nada 
se crea ni se destruye, todo es un continuo leer en el ahora) 
Cuando Salí del Samadhi, una voz incorpórea me recordó: 


“La nada toma conciencia de su existencia.”os 


Mucho de lo que hacemos en nuestro futuro repercute en el 
pasado como bombas cuánticas y crea un entramado de tipo 
urdimbre «en el ahora eterno», dicho de otra manera, lo que 
hacemos en el futuro “todo coexiste en el ahora”, repercute 
enormemente en el pasado, efecto mariposass, ella que bate las 
alas en nuestro futuro causa que en el pasado elijamos una 
determinada carrera profesional o que nuestros padres mueran o 
el nacimiento de nuestros hijos. [Efecto Mariposa. 


Tilopa, el gran Maestro tibetano, enseñó a su discípulo Naropa, 
y estos fueron sus seis principales consejos; los cuales 
resumen la esencia del Despertar Espiritual asimilables 
al logro del Samadhi y el ver el universo surgir de 
nuestro corazón. Parte de esta metafísica es importante, 
para la construcción del cuerpo Arcoíris. 


No recuerdes, Deja ir lo que ya pasó 


Cuando vivimos en función del pasado nos quedamos atrapados 
en algo que no es real y que solamente puede afectarnos 
cuando lo recordamos por medio del pensamiento. 
Debemos usar el pasado únicamente para casos 
prácticos, como cuando recordamos una ruta o un dato 
que es relevante en el presente, todo lo demás es 
innecesario. 


No imagines, Deja ir lo que puede venir 


Vivir en función del futuro genera ansiedad y expectativas, lo 
cual se convierte en sufrimiento cuando dichas 
expectativas no se cumplen. Es importante planear 
nuestro futuro, pero hacerlo sin apego a lo planeado. 


No pienses, Deja ir lo que sucede ahora7o 


No pensar significa observar el presente sin emitir juicios ni 
ponerle etiquetas a aquello que percibimos con los 
sentidos. Por ejemplo, si vemos una rosa, no dejemos 
que la mente use la palabra “rosa” ya que al hacerlo 
accede a los recuerdos y categorías que ha almacenado 
sobre esa flor. Cuando veamos la rosa o cualquier otro 
objeto o persona no dejemos que la mente le ponga 
nombre y entonces podremos percibir la realidad pura y 
desnuda. 


No examines, No trates de interpretar nada 


Las interpretaciones y los juicios deforman nuestra visión de la 
realidad porque nos obligan a mirar el presente a través 


de los lentes del pasado. Al hacer esto ya no estamos 
viendo la realidad sino la proyección de nuestras 
creencias, prejuicios y paradigmas. Para cumplir este 
consejo necesitamos eliminar las categorías mentales de 
“bueno” y “malo” que hacen que percibamos al mundo 
en blanco y negro, perdiéndonos así de la infinita gama 
de colores que existen. 


No controles, No trates de hacer que algo suceda 


Esta es la forma más poderosa de oración: soltar todo y dejar 
que el Tao obre con su inteligencia y nos muestre su 
designio de forma natural -cuando tratamos de controlar 
las circunstancias obstaculizamos el fluir del Tao y 
dejamos que la mente se interponga- para fluir con el Tao 
se necesita tener la certeza absoluta de que la Vida 
siempre está de nuestro lado. 


Descansa y relájate ahora 


El sexto consejo nos habla de soltarnos y fluir en el río de la 
vida en vez de nadar contra la corriente. Esta es la 
entrega total, cuando lo hacemos conscientemente, la 
vida empieza a encontrar el rumbo por sí sola y nos lleva 
a experiencias nunca antes imaginadas, las cuales 
conducen a nuestro Supremo Despertar. Como en el 
consejo cinco, necesitamos tener fe en la vida y dejar que 
esta nos lleve en sus brazos. 


Datos Biográficos sobre la vida de Tilopa (Bengala, 988-1069) 
fue un practicante tántrico y un mahasiddha budista 
nacido en Bengala, bien sea en Chativavo (Chittagong) o 
en Jagora. Desarrolló la doctrina mahamudra, un 
conjunto de prácticas que —según sus seguidores— 
aceleran el proceso de alcanzar la iluminación. 


Tilopa en tibetano 
Talika en sánscrito 
Es reconocido como el fundador humano del linaje Kagyu 
del budismo tibetano y sus seguidores le consideran el 
Buda Vajradhara. 


Sobre Borges y el Budismo, un extracto del texto BORGES EN 
DIÁLOGO SOBRE EL BUDISMO Cristina Parodi 8 Ivan 
Almeida 


Embajador Mehrotra: Quiero preguntar, Borges, ¿qué le atrajo al 
budismo? Borges: Yo fui llevado al budismo por el libro Die 
Welt als Wille und Vorstellung, El mundo como voluntad y 
representación, de Schopenhauer. Pero, yo quería formularle a 
usted algunas preguntas, ya que yo no he venido aquí para 
hablar sino para escuchar y para aprender. Pero yo querría decir 
antes que de todas las religiones, la del Buddha, la predicada por 
el Buddha, es la que exige menos de nuestra credulidad, porque 
en el caso de otras religiones, ésta siempre exige una suerte de 
mitología. [Cristina Parodi 4 Ivan Almeida]. Por ejemplo, el 
judaísmo, bueno, exige de nosotros la creencia en un dios 
personal, en un pueblo elegido, en la historia narrada en el 
Antiguo Testamento, y en el caso del cristianismo, como en el 
caso de algunas sectas, por ejemplo en el caso de la fe católica, 
nos exige la creencia en una suerte de quimera teológica, la 
Trinidad, hecha de Padre, Hijo y Espíritu, y además la creencia 
en un establecimiento penal, el Infierno, en un establecimiento 
premial, el Cielo; en cambio, en el caso del budismo creo que lo 
que se exige es un ética; lo he hablado con sacerdotes del Zen 
del Japón, me han dicho que ni siquiera se exige la fe en la 
existencia de la realidad histórica de Buda. Lo que se exige es 
una ética. 


«Lo interesante del Budismo es que no exige creencia en 
ninguna teología o libro sagrado, salvo en lo que te sucede, 
[Solo lo que te sucede es real]. Por lo tanto no se exige fe, es 


ante todo es una filosofía basada en la experiencia espiritual». 
En el Budismo no hay confesión ni Fé, tampoco infierno ni cielo 
al estilo cristiano, no hay Theo, lo que se busca es la liberación 
final del ciclo de renacimiento «Nirvana», lo que queda al final 
es una ruina circular. 


E 
l sutra del Diamante 


El Sútra del diamante ( sánscrito : Vajracchedika Prajñaparamita 
Sutra ) es un sutra Mahayana (budista) del género de los sutras 
Prajñaparamita (“perfección de la sabiduría”). Traducido a una 
variedad de idiomas, el Diamond Sútra es uno de los sutras 
Mahayana más influyentes en el este de Asia, y es 
particularmente prominente dentro de la tradición Chan (o Zen), 
junto con el Sutra del corazón. el cual enseña la práctica del 
desapego o la abstención del apego mental y de lano- 
permanencia. El nombre completo 
en sánscrito es Vajracchedika-prajñiaparamita-sútra. 


Su traducción.: «El Sutra de la perfección: de la sabiduría del 
diamante que corta a través de la ilusión». 

Una copia de la versión china de la dinastía Tang del Diamond 
Sutra [Sutra del Corazón] fue encontrada entre los manuscritos 
de Dunhuang en 1900 por el monje taoísta Wang Yuanlu y 
vendida a Aurel Stein en 1907. Se remontan al 11 de mayo de 
868. Es, en palabras de la Biblioteca Británica, “el libro impreso 
con fecha más antiguo del mundo”. 


“Aunque fue escrito siglos antes, la primera edición impresa 
conservada del Sutra del Diamante está datada en el año 868 
d.C, por lo que se trataría del libro impreso «anterior a la 
imprenta de Gutenberg) más antiguo que se conoce». 


También es la primera obra creativa conocida con una 
dedicación explícita al dominio público, ya que su colofón al 
final dice que fue creado “para distribución gratuita universal”. 


“El nombre hace mención al rayo y al Diamante y dice en parte 
del Sutra, una estrella en el espacio, brillando cómo un 
diamante, como una ilusión, una gota o burbuja, un sueño, una 
nube, un flash de luz, “un relámpago” mira toda las cosas así”. 


Sutra del Diamante. 


“El universo puede ser interpretado como un Diamante o cristal 
en cuyo centro se encontraría el corazón de Buda”. 
La esvástica es un símbolo muy importante en el budismo, 
significa “la renuncia del espíritu”, y se considera que es el sello 
del corazón de Buda”. 


Capítulo 1 


Así he oído. En un tiempo, el Buda estaba en Sravasti7, 
residiendo en Jetavana Jeta Grove, en el parque de 
Anathapindada, junto con una gran asamblea de bhiksus73, mil 
doscientos cincuenta en total. A la hora de comer, Bhagaván se 
puso la túnica, recogió su plato y se dirigió a la gran ciudad de 
Sravastí para mendigar comida dentro de los muros de la ciudad. 


Después de haber terminado de mendigar puerta a puerta, 


regresó y comió su comida. Luego guardó su túnica y su cuenco, 
se lavó los pies, arregló su asiento y se sentó. 


Capitulo 2 


Desde el medio de la gran asamblea, Subhúti se levantó de su 
asiento, descubrió su hombro derecho y se arrodilló con su 
rodilla derecha en el suelo. Con las manos unidas en señal de 
respeto, se dirigió al Buda y dijo: “¡Qué extraordinaria, 
Bhagavan, es la manera en que el Tathagata74 es hábilmente 
consciente de los bodhisattvas, y hábilmente instruye y cuida de 
los bodhisattvas! Bhagavan, cuando los buenos hombres y las 
buenas mujeres desean desarrollar la mente de Anuttara 
Samyaksambodhi7s, ¿cómo deben habitar sus mentes? ¿Cómo 
deberían apaciguar sus mentes? 


«Llevar desnudo el brazo derecho no forma parte, como se 
piensa popularmente, de los rituales budistas, que fueron 
implantados en el Tíbet después del siglo VII de nuestra era. La 
costumbre se remonta a los tiempos en los que los monjes 
realizaban frecuentes trabajos en el monasterio, como cultivar el 
huerto y reparar las cosas que se rompían. Para que la manga de 
la túnica no entorpeciera la labor, decidieron eliminarla. Sin 
embargo, es curioso comprobar que los monjes zurdos no se 
desnudan el brazo izquierdo». 


https: //www.muyhistoria.es/ 


El Buda respondió: “Excelente, excelente, Subhúti, porque es tal 
como lo has dicho: el Tathagata es hábilmente consciente de los 
bodhisattvas, y hábilmente instruye y cuida de los bodhisattvas. 


Ahora escucha atentamente porque te lo diré. Los buenos 
hombres y las buenas mujeres que deseen desarrollar la mente 
de Anuttara Samyaksambodhi deben morar de esta manera y 


deben pacificar sus mentes de esta manera”. “Así es, Bhagavan. 
Estamos alegremente deseando escucharlo”. 


-Es por ello que el término en plural Tathagatas puede 
determinar al conjunto de los budas trascendentes o celestiales, 
que en este contexto puede entenderse como “Los Perfectos”. 


-Se traduce como "el que así ha venido” (Thatá - agata) o "el 
que así se ha ido" (Thatá - gata). Es el termino para Budas 
perfectos, en el sentido que no poseen ego, este se disuelve en la 
vacuidad universal en el momento del Samadhi, esos seres 
pueden permanecer por un tiempo indeterminado en el estado 
de Samadhi. 


Capítulo 3 


El Buda le dijo a Subhúti: “Los bodhisattva-mahasattvas deben 
apaciguar sus mentes de esta manera: “Todos los 
diferentes tipos de seres sintientes, ya sea que nazcan de 
huevos, nazcan de úteros, nazcan de la humedad o 
nazcan de la transformación; tener forma o no tener 
forma; teniendo pensamiento, sin pensamiento, o sin 
pensamiento ni sin pensamiento, haré que todos se 
liberen y entren en el Nirvana sin resto'. sido liberado. 


«La tarea de todo Bodhisattva es la liberación total de todos las 
seres del ciclo del renacimiento». 


¿Por qué? Subhútizo, un bodhisattva con una noción de sí 
mismo, una noción de una persona, una noción de un ser 
o una noción de una vida, no es un bodhisattva77”. 


«Un bodhisattva, no posee ego en el sentido de un buda, 
representa dentro del Budismo Tibetano, encarnaciones 
del Amor Divino, por lo tanto no poseen ego, no poseen 
el sentido de mi ser o el ser de otro o mi ego ya que solo 
queda la vacuidad universal que es todas las cosas«. 


«En la experiencia de Samadhi no hay ego, ni tuyo ni mio, ni 
objeto ni sujeto, tampoco formas ». 


«La luz brilla en las tinieblas y las tinieblas no prevalecieron 
contra ella». 


Meister Eckhart 


«En la filosofía shramánica, nirvana es el estado 
de liberación tanto del sufrimiento (duhikha) como del ciclo de 
renacimientos. También una ruina circular al darse cuenta que 

uno estuvo encerrado en una rueda, de experiencias de vida». 


Capítulo 4 


“Además, Subhúti, los bodhisattvas no deben morar en los 
dharmas cuando practican el dar. Esto se llama “dar sin 
permanecer en la forma”. Este dar no reside en sonidos, 
olores, sabores, sensaciones o dharmas. Subhuti, los 
bodhisattvas deben practicar el dar de esta manera, sin 
permanecer en las apariencias. ¿Por qué? Si los 
bodhisattvas no se atienen a las apariencias en su 
práctica de dar, entonces los méritos de esto son 
inconcebibles en medida. Subhuti, ¿qué piensas? ¿Es 
concebible en medida el espacio hacia el este? 
“Ciertamente no, Bhagavan.” “Subhuti, ¿qué piensas? 
¿Es concebible en medida el espacio al sur, al oeste, al 
norte, las cuatro direcciones intermedias, o el cenit o el 
nadir? “Ciertamente no, Bhagavan.” “Subhúti, para los 
bodhisattvas que no permanecen cuando practican el dar, 


los méritos también son así: inconcebibles en medida. 
Subhuti, los bodhisattvas solo deben morar en lo que se 
enseña de esta manera”. 


Los bodhisattvas, no poseen ego por lo tanto saben y actúan 
sabiendo que toda forma es ilusoria, vacío o experiencia 
de Samadhi, éxtasis por vacío. La verdadera acción esta 
en el dar sin dar, o la acción de la no acción, Wu Wel.7s 


Capítulo 5 


“Subhuti, ¿qué piensas? ¿Puede el Tathagata ser percibido por 
medio de marcas corporales?” “Ciertamente no, 
Bhagavan. El Tathagata no puede ser percibido por 
medio de marcas corporales. ¿Por qué? Las marcas 
corporales de las que habla el Tathagata no son marcas 
corporales”. El Buda le dijo a Subhuti: 


“Todo lo que tiene marcas es engañoso y falso. Si todas las 
marcas no se ven como marcas, entonces esto es percibir 
al Tathagata”. 


“El Tathagata, “El que se ha ido, no percibe la forma como 
real y todo le parece delicioso inclusive cualquier 
comida, todo es piedras preciosas para el que se ha 
ido”. 


-«Sobre las Marcas de Buda, Según la doctrina Mahayana, los 
budas pueden manifestarse simultáneamente en 
innumerables formas físicas para ayudar a innumerables 
seres limitados en todos los universos. Cuando estas 
emanaciones del amor divino que encarnan por 
compasión, poseen la forma de Sambogakaya7 (longs- 
sku, un corpus de cuerpos de uso pleno) o Nirmanakaya 
soSupremo (mchog-g1 sprul-sku, un corpus de cuerpos de 


emanación supremo), están completas con 112 facultades 
físicas, a saber, los 32 signos excelentes (mtshan bzang- 
po gsum-cu rtsa-gnyis, 32 marcas mayores) y 80 
características ejemplares  (dpe-byad brgyad-cu, 80 
marcas menores). Cada uno de estos signos y 
características tiene una causa correspondiente en 
términos de acciones constructivas practicadas en vidas 
anteriores. Los signos excelentes son las indicaciones de 
una gran persona (skyes-bu chen-po, sct. Mahapurusha), 
mientras que las características ejemplares revelan 
cualidades internas y sirven para causar una impresión 
positiva en la continuidad mental de los demás. Si somos 
conscientes de las causas de cada una de estas 
características, entonces estas facultades físicas nos 
mostrarán muy claramente la dirección segura (refugio) a 
tomar». 


Extracto revisado de Dhargyey, Gueshe Ngawang. (Berzin, Alexander, ed.). Antología de 
consejos bien expresados, vol. 1. Dharamsala: Biblioteca de Obras y Archivos 
Tibetanos, 1982. 


Capítulo 6 


Subhúti se dirigió al Buda diciendo: “Bhagaván, ¿habrá seres 
sintientes que sean capaces de escuchar estas palabras de esta 
manera, dando lugar a la creencia verdadera?” El Buda le dijo a 
Subhúti: “No hables de esa manera. Después de la extinción del 
Tathagata, en los próximos quinientos años, habrá quienes 
mantengan los preceptos y cultiven el mérito, quienes podrán 
escuchar estas palabras y hacer surgir una mente de creencia. 
Tales seres no han plantado buenas raíces con un buda, o con 
dos budas, o con tres, cuatro o cinco budas. Ellos ya han 
plantado buenas raíces con innumerables millones de budas, 
para poder escuchar estas palabras y dar lugar a un solo 
pensamiento de creencia limpia y clara. 


«Buda pronosticó su legado, como expansión de su doctrina la 


del Budismo por 500 años». 


“Subhúti, el Tathagata en cada caso sabe esto, y en cada caso 
percibe esto, y estos seres sintientes así obtienen un mérito 
inconmensurable. ¿Por qué? Esto se debe a que estos seres no 
tienen más nociones de un yo, nociones de una persona, 
nociones de un ser o nociones de una vida. No tienen nociones 
de dharmas ni nociones de no-dharmas. ¿Por qué?. 


“El actuar sin actuar o Wu wei, posee dones espirituales 
infinitos, no produce karma ni Dhramas. ” 


“TODAS LAS COSAS 
COMPUESTAS SON COMO UN 
SUEÑO. UN FANTASMA. UN 
RELÁMPAGO. ASí SE DEBE 
MEDITAR EN ELLAS. ASÍ SE 
DEBEN OBSERVAR” 
BUDHA 


Si las mentes de los seres sintientes se aferran a las apariencias, 
entonces esto es apego a un yo, una persona, un ser y una vida. 
Si se aferran a nociones de dharmas, eso es ciertamente apego a 
un yo, una persona, un ser y una vida. ¿Por qué? Cuando uno se 
aferra a los no-dharmas, eso es un apego inmediato a un yo, una 
persona, un ser y una vida. Por lo tanto, no debes aferrarte a los 
dharmas, ni debes aferrarte a los no-dharmas. Con respecto a 
este principio, el Tatháagata dice con frecuencia: “Ustedes, 
bhiksus, deben saber que el dharma que hablo es como una 
balsa. Incluso los dharmas deben ser abandonados, entonces, 
¿cuánto más los no dharmas?. 


Capítulo 7 


“Subhuti, ¿qué piensas? ¿Ha obtenido el Tathágata Anuttará 


Samyaksambodhi? ¿Hay algún dharma que haya hablado el 
Tathagata?” Subhúti respondió: “Así explico el verdadero 
significado de las enseñanzas de Buda: no hay un dharma fijo de 
Anuttara Samyaksambodhi, ni hay un dharma fijo que el 
Tathagata pueda hablar. ¿Por qué”. 


La exposición del Dharma del Tathagata nunca puede ser 
captada o hablada, ya que no es ni dharma ni no dharma. 
¿Entonces qué es?. Todos los nobles se distinguen por el 
Dharma incondicionado”. 


“El Tathagata, actua en el no hacer, no hace por lo tanto nada 
queda sin hacer, al igual que un rey su propósito y destino es 
ser y no hacer, a muerto al mundo sensorio”. 


“Aquel que crea el mundo desde su corazón es oro puro”. 


Silencio voz del latín “silentium”, significa abstenerse de hablar. 
Entre menos hable la persona, menos posibilidad tendrá de 
equivocarse, pues esta escrito: "En el exceso de palabras no 
faltan las trasgresiones y quien refrena sus labios es sensato", 
(Proverbios X, 19). La lengua es una espada de doble filo y por 
la misma boca salen la mentira y la maledicencia, por eso el rey 
David decía: "Ocúltame del consejo de los malhechores, del 
tumulto de los obradores de iniquidad, que afilan la lengua como 
espada y lanzan como saeta suya la palabra amarga”. 


(Salmo LXIX, 3-4). 


“Quien responde antes de oír, comete una necedad que le reporta 
bochorno”. 


(Proverbios XVIII, 13). 


Capítulo 8 


“Subhuti, ¿qué piensas? Si alguien llenara los tres mil grandes 
mil mundos con las Siete Joyas Preciosas en la práctica 
de dar, ¿obtendría esa persona muchos méritos? Subhúti 
respondió: “¡Muchos, Bhagavan! ¿Por qué? Tales 
méritos no tienen la naturaleza de los méritos, y por esta 
razón el Tathagata habla de muchos méritos”. 


“Si alguien acepta y mantiene incluso un gathá de cuatro líneas 
dentro de este sutra, hablándolo a otros, entonces sus 
méritos serán aún mayores. ¿Por qué? Subhúti, esto se 
debe a que todos los budas, así como los dharmas del 
Anuttara Samyaksambodhi de los budas, surgen de este 
sútra. Subhúti, lo que se llama el Dharma de Buda no es 
un Dharma de Buda”. 


«El sustantivo abstracto bodhi (/boudi/; sánscrito: ft; pali: 
bodhi), significa el conocimiento o la sabiduría, o el 
intelecto despierto, de un Buda». el logro de la budeidad 
suprema (samyak sam bodhi). 


Sobre el Tao Te kings: y una referencia en las doctrinas 
antiguas y de tipo filosofales donde nombre y forma no 
son verdaderas, el taoísmo al igual que en el budismo 
pone el foco en lo real, aquello que esta más allá de la 
forma, el taoísmo es una tradición filosófica y espiritual 
de origen chino la cual enfatiza vivir en armonía con 
el tao, con el sentido [El camino que es un eterno 
retorno] Sobre el Tao Te King: 


“El Tao que puede ser expresado no es el verdadero Tao. El 
nombre que se le puede dar no es su verdadero nombre. 
Sin nombre es el principio del universo; y con nombre, 
es la madre de todas las cosas. Desde el no-ser 
comprendemos su esencia; y desde el ser, sólo vemos su 
apariencia. Ambas cosas, ser y no-ser, tienen el mismo 


origen, aunque distinto nombre. Su identidad es el 
misterio. Y en este misterio Se halla la puerta de toda 
maravillas”. 


El camino del cielo es saber vencer sin combatir, 
responder sin hablar, atraer sin llamar, 
y actuar sin agitarse. (Cap. 73) Tao Te King. 


Chuangtses; (Chuangzi) sobre el Caos: 


Shu (Azul) era el rey del Mar del Sur. Hu (Lóbrego) era el 
rey del Mar del Norte. Huntun (Caos) era el rey del Mar del 
Centro. El rey Shu y el rey Hu se reunían de tiempo en tiempo 
en el reino del rey Huntun y éste los trataba muy bien. Shu y Hu 
pensaron agradecer las bondades del rey Huntun. Se dijeron: 
Todas las personas tienen siete orificios que les sirven para oír, 
comer y respirar. Sólo este infeliz no los tiene. Vamos a 
hacérselos. Cada día le abrían un orificio. Al séptimo día, 
Huntun era un cadáver. 


Capítulo 9 


“Subhuti, ¿qué piensas? ¿Tiene un srotaapanna el pensamiento: 
“He obtenido el fruto de un srotaapanna?””. Subhúti respondió: 
“No, Bhagavan. ¿Por qué? 'Srotaapanna's4 se refiere a alguien 
que ha entrado en la corriente, pero no se ha entrado en nada. 


No hay entrada en formas, sonidos, olores, sabores, sensaciones 
o dharmas. Por lo tanto, a uno se le llama srotaapanna”. 


[El Samadhi muestra sin macula, que la realidad fundamental 
es un vacio sin forma, donde el ego se disuelve en la vacuidad 


fundamental]. 


“Subhuti, ¿qué piensas? ¿Tiene un sakrdagamin el pensamiento: 


*He obtenido el fruto de un sakrdagamin?””. Subhúti respondió: 
“No, Bhagavan. ¿Por qué? 'Sakrdagamin' se refiere a alguien 
que regresará una vez más, pero no hay nada que se vaya O 
regrese. Así, a uno se le llama sakrdagamin”. 


«El ciclo de renacimiento es ilusorio, el ego permanece y crea 
la ilusión de cuerpo físico, pero en sí mismo el ego también es 
ilusorio, tiempo y espacio son ilusorios». Solo el Ahora eterno y 
el vacío infinito sin forma son reales. 


“Subhuti, ¿qué piensas? ¿Tiene un anagamin el pensamiento: 
*He obtenido el fruto de un anagáamin?””. Subhúti respondió: 
“No, Bhagaván. ¿Por qué? 'Anagamin' se refiere a alguien que 
no regresará, pero no hay nada que no regrese. Por lo tanto, a 
uno se le llama anagamin”. 


“Al no haber ego, este deja de crear cuerpos físicos y el 
liberado deja de aparecer en forma física en el plano, físico solo 
encarnando por compasión”. 


“Subhuti, ¿qué piensas? ¿Tiene un arhatss el pensamiento: “He 
obtenido el fruto de un arhat?””. Subhúti respondió: “No, 
Bhagavan. ¿Por qué? Verdaderamente no hay dharma que pueda 
llamarse arhat. Bhagavan, si un arhat tiene el pensamiento, 'He 
alcanzado el Camino Arhat', entonces esta es una persona 
apegada a un yo, una persona, un ser y una vida. 


[Los grandes Budas, al igual que el logro de convertirse en 
Shiva en el Shivaismo y los buscadores de la doctrina del Yoga, 
todos estos al acontecer el Samadhi descubren que el ego es 
irreal, carecen de ego]. No existen logros espirituales ni 
perdidas. 


“Bhagavan, el Buda dice que entre los arhats, soy el más 
destacado en mi práctica del Samadhi de la No-contención, y 
soy el más destacado libre de deseo. Sin embargo, Bhagavan, no 


tengo el pensamiento, 'Soy un arhat libre de deseo'. Si estuviera 
pensando de esta manera, entonces Bhagaván no hablaría de 
'Subhuúti, el que mora en paz'. Es porque allí realmente no se 


> 


habita en nada, que él habla de 'Subhuti, el que habita en paz”. 


«La naturaleza del manifestación fisica es ilusoria, no hay 
cuerpo físico ni ego ni cosas ni no cosas, ni ganancias ni 
perdidas espirituales, la conciencia construye la realidad de 
forma tridimensional como una forma de ensoñación o sueño 
físico, por lo tanto nacimientos y muertes son ilusorios, no hay 
logros ni no logros». 
Capítulo 10 


El Buda se dirigió a Subhúti diciendo: “¿Qué piensas? En el 
pasado, cuando el Tathagata estaba con Dipamkara Buddhaso, 
¿se obtuvo algún dharma?” “No, Bhagavan. Cuando el 
Tathagata estaba con el Buda Dipamkara, verdaderamente no se 
obtenía ningún dharma”. “Subhuti, ¿qué piensas? ¿Los 
bodhisattvas adornan las tierras de Buda? “No, Bhagavan. ¿Por 
qué? Los adornos de las tierras de Buda no son adornos y, por lo 
tanto, se llaman adornos”. 


«Los Adornos del Buda en los cielos Búdicos son los 
bodhisattvas, los iluminados que encarnar por compasión». 


Sobre las imágenes de Buda en la época pre -iconográfica del 
budismo del siglo III a.C. al siglo I a.C. Este fue representado 
fundamentalmente como Arbol, el Arbol Bodhi o Higuera 
sagradas7. Aunque en India había una gran tradición de escultura 
y se dominaba el arte iconográfico, Siddharta no era 
representado nunca antropomórficamente, sino siempre a través 
de símbolos. Algunos de ellos son: 


LarRueda de la Ley (dharmachakra), que representa 
las Cuatro Nobles Verdades expresadas por Siddharta. 
El*Árbol Bodhi, en referencia al árbol donde Siddharta estaba 


cuando se iluminó. Pueden encontrarse antecedentes a 
este símbolo en algunos cultos a los dioses de la 
fertilidad y en representaciones del árbol de la vida. 

La'Huella del Bhudda (Buddhapada "Pie del Buddha”), 
representando el impacto de las enseñanzas de Siddharta 
en el mundo. 

El*Trono Vacío. 

Los Leones, símbolo de la realeza. Siddharta era conocido 
como el "León Shakya" durante el Imperio de Ashoka, 
por esto los leones pueden verse en los pilares que 
quedaron esparcidos a lo largo de India. 

Las Columnas que sostienen la rueda, simbolizando su 
enseñanza. 

La*Flor del Loto, símbolo de la prístina naturaleza de 
Siddharta, por su hermoso florecer y la imposibilidad del 
agua de adherirse a él, encontrándose siempre terso. 


Existen imágenes en la india tambien de seres Búdicos, 
sosteniendo ruedas “Circulos” o escudos en ocaciones de oro. 
Otro símbolo para la Budeidad. 


El rechazo a la representación antropomórfica de Siddharta 
Gautama (incluso en la escena narrativa, donde aparecen otras 
figuras humanas) y el sofisticado desarrollo de la simbología pre 
icónica parecen estar conectados con una de las enseñanzas de 
Siddharta en Dighanikaya, en la que condenó representaciones 
de él tras la extinción de su cuerpo. Esta tendencia perduró como 
mucho hasta el siglo Il d. C. en algunas partes del sur de India, 
en el arte de la Escuela Amaravati. Algunos sostienen que 
podrían haberse tallado en madera representaciones directas de 
Siddharta con anterioridad pero, de ser así, estas se habrían 
perdido con el tiempo y no hay ningún tipo de evidencia 
arqueológica de su existencia. 


“Por lo tanto, Subhuúti, los bodhisattva-mahasattvas deberían dar 
lugar a una mente clara y pura, una mente que no esté asociada 
con permanecer en la forma; una mente no asociada con 
permanecer en sonidos, olores, sabores, sensaciones o dharmas; 
una mente que no permanece en la vida. Subhúti, supongamos 
que una persona tiene un cuerpo como el Monte Sumeruss, Rey 
de las Montañas. ¿Sería genial este cuerpo? Subhúti respondió: 
“Sería extremadamente grandioso, Bhagavan. ¿Por qué? El Buda 
enseña que ningún cuerpo es el Gran Cuerpo”. 


«Lo real es la no forma, y el no sonido». 


El monte Sumeru en el centro de La tierra cuna del dios 
Brahma, estaría coronando una isla donde crece el árbol 
sagrado que otorga la inmortalidad, similar al mito griego del 
árbol y manzanas de oro de las hespérides. 


Capítulo 11 


“Subhúti, supongamos que cada grano de arena en el río Ganges 
contiene su propio río Ganges. ¿Qué piensas, habría muchos 
granos de arena del río Ganges?” Subhuti dijo: “Sería 
muchísimo, Bhagavan. El número de ríos Ganges por sí solo 
sería incontable, por no hablar de sus granos de arena”. 
“Subhuti, ahora te diré una verdad. Si un buen hombre o una 
buena mujer llenara tal número de tres mil grandes mil mundos 
con las Siete Joyas Preciosas en la práctica de dar, ¿obtendría él 
o ella muchos méritos? Subhúti dijo: “Extremadamente muchos, 
Bhagavan”. El Buda le dijo a Subhúuti: “De la misma manera, si 
los buenos hombres y las buenas mujeres aceptan y mantienen 
incluso un gatha de cuatro líneas desde dentro de este sútra, 
hablándolo a otros, entonces los méritos de este superan los 
méritos anteriores. 


Capítulo 12 


“Además, Subhúti, si uno habla incluso un gatháa de cuatro líneas 
desde dentro de este sútra, debes entender que este lugar es 
como el santuario de un buda. En cada mundo, los devas, los 
humanos y los asuras deben brindarle ofrendas. ¿Cuánto más 
para aquellos capaces de aceptar y mantener todo el sitra? 
Subhúti, debes saber que esta es una persona con el Dharma más 
elevado y excepcional. Dondequiera que mora este sútra está el 
Buda o su discípulo honrado”. 


Capítulo 13 


Subhuúti le preguntó al Buda: “Bhagavan, ¿con qué nombre 
debemos reverenciar y mantener este sutra?”. El Buda le dijo a 
Subhúti: “Este sútra se llama Vajracchedika Prajñaparamitaso, y 
por este nombre debes reverenciarlo y mantenerlo. ¿Por qué se 
llama así? Subhuti, esta Prajñaparamita dicha por el Buda no es 
una perfección de prajña. Subhuti, ¿qué piensas? ¿El Tathagata 
realmente ha hablado algún dharma?” Subhuti respondió: 
“Bhagavan, el Tathagata no ha hablado”. “Subhuti, ¿qué 
piensas? ¿Hay muchos átomos contenidos en tres mil grandes 
mil-mundos? Subhúti respondió: “Hay muchísimos, Bhagavan”. 


“Subhuti, los átomos de los que habla el Tathagata no son 
átomos, y por eso se les llama átomos. Los mundos de los que 
habla el Tathagata no son mundos y, por lo tanto, se llaman 
mundos. Subhuti, ¿qué piensas? ¿Se puede ver al Tathagata por 
medio de las Treinta y dos Marcas?” “No, Bhagavan, el 
Tathagata no puede verse por medio de las Treinta y dos 
Marcas. ¿Por qué? Las Treinta y dos Marcas de las que habla el 
Tathagata no son marcas, y por eso se llaman las Treinta y dos 


Marcas”. 


Sobre las marcas corporales de los Seres Iluminados: 


«Según el Mahayana, los budas pueden manifestarse 
simultáneamente en innumerables formas físicas para ayudar a 
innumerables seres limitados en todos los universos. Cuando 
estas emanaciones tienen la forma de Sambogakaya (longs- 
sku, un corpus de cuerpos de uso pleno) o Nirmanakaya 
Supremo (mchog-g1 sprul-sku, un corpus de cuerpos de 
emanación supremo), están completas con 112 facultades físicas, 
a saber, los 32 signos excelentes (mtshan bzang-po gsum- 
cu rtsa-gnyis, 32 marcas mayores) y 80 características 
ejemplares (dpe-byad brgyad-cu, 80 marcas menores). Cada uno 
de estos signos y características tiene una causa correspondiente 
en términos de acciones constructivas practicadas en vidas 
anteriores. Los signos excelentes son las indicaciones de una 
gran persona (skyes-bu chen-po, sct. Mahapurusha), mientras 
que las características ejemplares revelan cualidades internas y 
sirven para causar una impresión positiva en la continuidad 
mental de los demás». 


«Si somos conscientes de las causas de cada una de estas 
características, entonces estas facultades físicas nos mostrarán 


muy claramente la dirección segura (refugio) a tomar». 


«Los emperadores que sostienen ruedas (“khor-los sgyur-ba'i 
reyal-po, emperadores chakravartin) también se consideran 
“srandes personas” y sus cuerpos también muestran los 32 
signos excelentes y las ochenta características ejemplares. De 
acuerdo con la tradición abhidharma de temas especiales de 
conocimiento, estos emperadores aparecen durante un eón del 
mundo solo cuando la esperanza de vida humana está 


disminuyendo de un número incontable de años a 80,000 
años. Sostienen una rueda de autoridad de oro, plata, cobre o 
hierro, dependiendo de si gobiernan cuatro, tres, dos o una isla- 
continente de un sistema-mundo». 


«Aunque los emperadores que sostienen ruedas comparten las 
mismas características corporales de un Sambogakaya y de 
un Buda Supremo Nirmanakaya, carecen de las otras cualidades 
de un buda y, por lo tanto, no son objetos adecuados que 
indiquen una dirección segura. Por ejemplo, un emperador que 
sostiene ruedas no puede emanar innumerables cuerpos 
simultáneamente en todos los universos para beneficiar a todos 
los seres limitados. Además, según el Mahayana, el cuerpo 
iluminado de un buda impregna todos los campos de buda 
(sangs-rgyas-kyi zhing) y todos los campos de buda aparecen en 
cada poro del cuerpo iluminado de un buda. El emperador que 
sostiene ruedas carece de cualidades físicas tan 


inconcebibles». 


Fuentes 


En la tradición Teravada, la lista de 32 signos excelentes aparece en El Sutra de los 
signos excelentes (pali: Lakkhana Sutta) en los Discursos 

largos (pali: Digha Nikaya). El Mahayana tiene dos tradiciones de explicación. Una 
se deriva de Los Sutras del Prajnaparamita (Pha-rol-tu phyin-pa'i mdo, Sutras de la 
discriminación de largo alcance, Sutras de la Perfección de la 

Sabiduría). Maitreya sigue esta tradición en su Filigrana de Realizaciones (mNgon- 
rtogs rgyan, sct. Abhisamaya-alamkara), al igual que Nagáryuna en su Guirnalda 
Preciosa (Rin-chen “phreng-ba, sct. Ratnavali). Estas dos versiones tienen solo 
pequeñas diferencias. La segunda tradición Mahayana de explicación de los 32 
signos excelentes deriva del Sutra solicitado por la chica Ratna (Bu-mo'i rin-chen- 
eyis zhus-pa'i mdo). Maitreya sigue esta tradición en su texto La continuidad 
interminable (rGyud bla-ma, sct. Uttaratantra). 
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Extracto revisado de Dhargyey, Gueshe Ngawang. (Berzin, Alexander, ed.). Antología de 
consejos bien expresados, vol. 1. Dharamsala: Biblioteca de Obras y Archivos Tibetanos, 


1982. 


“Subhúti, supongamos que hubiera un buen hombre o una 
buena mujer que, en la práctica de dar, entregara su cuerpo 
tantas veces como granos de arena hay en el río Ganges. Si hay 
personas que aceptan y mantienen incluso un gatha de cuatro 
líneas dentro de este sútra, entonces los méritos de esto son 
mucho mayores”. 


capitulo 14 


En ese momento, Subhúti, al escuchar este sútra, comprendió 
profundamente su significado esencial y se echó a llorar. Se 
dirigió al Buda, diciendo: “¡Qué excepcional, Bhagaván, es el 
Buda que habla así de este profundo sútra! ¡Desde que obtuve el 
Ojo de Prajña, nunca había escuchado un sútra así! Bhagavan, si 
nuevamente hay personas que pueden escuchar este sútra de esta 
manera, con una mente de creencia limpia y clara, dando lugar a 
la apariencia verdadera, ¡entonces esta es una persona con los 
méritos más extraordinarios! Bhagavan, la apariencia verdadera 
no es una apariencia, ¡y por esta razón el Tathagata habla de una 
apariencia verdadera! 


«Ojo de Prajña, visión de lo trascedente y visión del momento 
eterno del Samadhi, ver mas allá de lo irreal». 


La sabiduría intuitiva zen o "prajna" permite penetrar en el 
carácter relativo de todo lo que parece ofrecer una solución o 


constituir una realidad segura. El ojo del prajna percibe y piensa 
que la posición humana no es sino persecución de fines que 
desencadenan otros fines, un deseo de objetos a los que la fuga 


del tiempo vuelve tan insustancial como el viento. 
Chógyam Trungpa Rínpoché (1939--1987) 


«En la cultura egipcia, Horus era hijo de Osiris, el dios que fue 
asesinado por su propio hermano Seth. Horus mantuvo una serie 
de encarnizados combates contra Seth, para vengar a su padre. 
En el transcurso de estas luchas los contendientes sufrieron 
múltiples heridas y algunas pérdidas vitales, como la mutilación 
del ojo izquierdo de Horus. Pero, gracias a la intervención 
de Thot, el ojo de Horus fue sustituido por el Udyat, para que el 
dios pudiera recuperar la vista. Este ojo era especial y tenía 
cualidades mágicas». Es posible que el significado del ojo de 
Prajna como tambien en el marco indoeuropeo el Ojo de Horus, 
represente a la luna, por lo menos en algún momento de la 
historia de Egipto, en el sentido de reflejar la luz durante la 
noche, “la representación de un mundo especular”, en el 
budismo tibetano se suelen usar espejos redondos a la altura del 
corazón, como una forma de protección y también un símbolo de 
reflejo de la realidad. Es posible que la imagen del ojo mágico se 
refiera a la estrella Sirio. 


“Bhagavan, siendo capaz de escuchar este sútra de esta manera, 
no me resulta difícil creerlo, comprenderlo, aceptarlo y 
mantenerlo. Sin embargo, en la próxima era, en los próximos 
quinientos años, si hay seres sintientes que pueden escuchar este 
sútra y creerlo, comprenderlo, aceptarlo y mantenerlo, entonces 
serán sumamente extraordinarios. ¿Por qué? Esto se debe a que 
tal persona no tiene nociones de un yo, nociones de una persona, 
nociones de un ser O nociones de una vida. ¿Por qué? La 
apariencia de un yo no es una verdadera apariencia; las 
apariencias de una persona, de un ser y de una vida, tampoco 
son verdaderas apariencias; aquellos que se han apartado de 


todas las apariencias son llamados budas”. El Buda le dijo a 
Subhúti: “¡Así, así! Si de nuevo hay personas que pueden 
escuchar este sútra y no están asustadas, aterrorizadas O 
temerosas, debes saber que la existencia de tal persona es 
extremadamente rara. ¿Por qué? Subhuti, esta paramita principal 
de la que habla el Tathagata no es una paramita principal y, por 
lo tanto, se la llama la paramita principal. 


“Subhúuti, la Paramita de la paciencia de la que habla el 
Tathagata no es una paramita de la paciencia. ¿Por qué? Subhuti, 
esto es como en el pasado cuando mi cuerpo fue cortado por 
Kaliraja: no había nociones de un yo, nociones de una persona, 
nociones de un ser o nociones de una vida. En el pasado, cuando 
me cortaban miembro a miembro, si había nociones de un yo, 
nociones de una persona, nociones de un ser o nociones de una 
vida, entonces habría respondido con odio e ira. Recuerda 
también que fui el Rsi de la Tolerancia durante quinientas vidas 
en el pasado. Durante tantas vidas no hubo nociones de un yo, 
nociones de una persona, nociones de un ser o nociones de una 
vida. 


“Por lo tanto, Subhúti, los bodhisattvas deben apartarse de todas 
las apariencias para desarrollar la mente de  Anuttará 
Samyaksambodhis. Deben dar lugar a una mente que no mora 
en la forma; deben dar lugar a una mente que no habita en 
sonidos, olores, sabores, sensaciones O dharmas; deberían dar 
lugar a una mente que no mora. Si algo mora en la mente, uno 
no debe morar en ella, y por esta razón el Buda dice que la 
mente de un bodhisattva no debe morar en la forma cuando 
practica el dar. Subhúti, los bodhisattvas deben dar de esta 
manera porque beneficia a todos los seres sintientes. El 
Tathagata enseña que todas las características no son 
características y que todos los seres sintientes no son seres 
sintientes. Subhúti, el Tathagata es aquel que habla lo que es 
verdadero, uno que habla lo que es real, uno que habla lo que es 
así, y no es un engañador O alguien que habla en sentido 


contrario. 


“Subhúuti, el Dharma alcanzado por el Tathagata no es ni 
sustancial ni vacío. Subhúti, si la mente de un bodhisattva mora 
en dharmas cuando practica el dar, entonces esto es como una 
persona en la oscuridad que no puede ver nada. Sin embargo, si 
la mente de un bodhisattva no mora en los dharmas cuando 
practica el dar, entonces es como una persona que puede ver, 
para quien la luz del sol ilumina claramente la percepción de 
varias formas. Subhúti, en la próxima era, si hay buenos 
hombres o buenas mujeres capaces de aceptar, mantener, 
estudiar y recitar este sútra, entonces el Tathágata, por medio de 
su sabiduría de Buda, siempre está al tanto de ellos y siempre los 
ve. Todas estas personas obtienen un mérito inconmensurable e 
ilimitado. 


Capítulo 15 


“Subhúti, supongamos que hubiera un buen hombre o una buena 
mujer que, por la mañana, entregara su cuerpo tantas veces 
como granos de arena hay en el río Ganges. Luego, a la mitad 
del día, esta persona también entregaría su cuerpo tantas veces 
como granos de arena hay en el río Ganges. Luego, por la noche, 
esta persona también entregaría su cuerpo tantas veces como 
granos de arena hay en el río Ganges. Supongamos que esta 
entrega continuara durante incalculables miles de millones de 
eones. Si hay personas que escuchan este sútra con una mente de 
creencia, sin duda, entonces los méritos de estas personas 
superan los méritos anteriores. ¿Cuánto más para quienes lo 
escriben, aceptan, sostienen, estudian, recitan y explican? 


“Subhúti, para resumir, este sútra tiene un mérito inconcebible, 
inconmensurable e ilimitado. El Tathagata lo pronuncia para 
enviar a aquellos en el Gran Vehículo, para enviar a aquellos en 
el Vehículo Supremo. Si hay personas que son capaces de 
aceptar, mantener, estudiar, recitar y explicar este sútra a otros, 


entonces el Tathagata siempre está al tanto de ellos y siempre los 
ve. Por lo tanto, estas personas llevan el  Anuttara 
Samyaksambodhi del Tathagata. ¿Por qué? Subhúti, aquellos 
que están contentos con enseñanzas menores están apegados a 
puntos de vista de sí mismos, puntos de vista de una persona, 
puntos de vista de un ser y puntos de vista de una vida. 

No pueden oír, aceptar, mantener, estudiar, recitar y explicarlo a 
los demás. Subhúti, en cada lugar donde exista este sútra, los 
devas, humanos y asuras de todos los mundos deben 
proporcionar ofrendas. Este lugar es un santuario al que todos 
deben reverenciar respetuosamente y circunvalar, adornando su 
lugar de descanso con flores e incienso. 


capitulo 16 


“Además, Subhúti, supón que los buenos hombres y las buenas 
mujeres aceptan, mantienen, estudian y recitan este sútra. Si son 
maltratados debido al karma de una vida anterior que los haría 
caer en malos caminos, entonces, debido a este trato por parte de 
otros, su karma de vidas anteriores será eliminado en esta vida, y 
alcanzarán Anuttara Samyaksambodhi. Subhúti, recuerdo en el 
pasado, innumerables e incalculables eones antes del Buda 
Dipamkara, poder reunirme con 84,000 innumerables miríadas 
de budas y brindar ofrendas para honrarlos a todos sin 
excepción. Supongamos que alguien en la próxima era es capaz 
de aceptar, mantener, estudiar y recitar este sútra. Los méritos de 
mis ofrendas a todos esos budas son, en comparación con los 
méritos de esta persona, ni siquiera una centésima parte de 
buenos. Son tan inmensamente inferiores que no se puede hacer 
una comparación. Subhúti, si hay buenos hombres y buenas 
mujeres en la próxima era que acepten, mantengan, estudien y 
recitan este sutra, y yo explicara completamente todos los 
méritos alcanzados, las mentes de los que escuchan podrían 
volverse locas por la confusión, llenas de duda e incredulidad. 
Subhúti, entiende que así como el significado de este sútra es 
inconcebible, sus recompensas de karma también son 


inconcebibles”. 
capitulo 17 


En ese momento, Subhuúti se dirigió al Buda y dijo: “Bhagavan, 
cuando los buenos hombres y las buenas mujeres desarrollan la 
mente de Anuttara Samyaksambodhi, ¿cómo deben habitar sus 
mentes? ¿Cómo deberían apaciguar sus mentes? 


El Buda le dijo a Subhuúti: "Los buenos hombres y las buenas 
mujeres desarrollan Anuttaráa Samyaksambodhi al hacer surgir 
una mente de este modo: 'Liberaré a todos los seres sintientes'. 
Sin embargo, cuando todos los seres sintientes han sido 
liberados, en verdad ni siquiera un solo ser sintiente ha sido 
liberado. . ¿Por qué? Subhúti, un bodhisattva que tiene una 
noción de sí mismo, una noción de una persona, una noción de 
un ser o una noción de una vida, no es un bodhisattva. ¿Por qué 
esto es tan? Subhúti, en realidad no hay dharma del desarrollo de 
Anuttara Samyaksambodhi. 


"¿Qué opinas? Cuando el Tathágata estaba con el Buda 
Dipamkara, ¿había algún dharma del logro de Anuttará 
Samyaksambodhi? “No, Bhagavan, y así explico el significado 
real de las enseñanzas del Buda: cuando el Buda estaba con el 
Buda Dipamkara, realmente no había ningún dharma del logro 
de Anuttara Samyaksambodhi”. El Buda dijo: “¡Así, así, 
Subhuti! No hubo  dharma del logro de  Anuttara 
Samyaksambodhi por parte del Tathágata. Subhúti, si hubiera 
un dharma del logro de Anuttara Samyaksambodhi por parte del 
Tathagata, entonces el Buda DipaMkara no me habría dado la 
predicción: 'En la próxima era, te convertirás en un buda 
llamado Sakyamuni'. Es porque no hubo un dharma del logro. de 
Anuttara Samyaksambodhi, que Dipamkara Buddha me dio esta 
predicción diciendo: 'En la próxima era te convertirás en un 
buda llamado Sakyamuni'. ¿Por qué? 'Tathágata' denota la 
talidad de los dharmas. Subhúti, si alguien dice: “El Tathagata ha 


alcanzado Anuttara Samyaksambodhr”, no hay dharma de que 
un buda haya alcanzado Anuttara Samyaksambodhi. 


"Subhúti, el verdadero logro del Tathagata de Anuttara 
Samyaksambodhi no es sustancial ni vacío, y por esta razón el 
Tathagata dice: "Todos los dharmas son el Buda Dharma!. 
Subhúti, todos los dharmas de los que se habla no son en 
realidad todos los dharmas, y por lo tanto son llamado todos los 
dharmas. Subhúti, esto es como el cuerpo de una persona alta y 
grandiosa”. Subhúti dijo: “Bhagaván, el cuerpo de una persona 
de la que habla el Tathagata, alto y grande, no es un gran cuerpo, 
y por eso se llama el Gran Cuerpo”. “Subhúti, para los 
bodhisattvas también es así. Si alguien dice: "Liberaré y cruzaré 
a innumerables seres sintientes", entonces no se le puede llamar 
bodhisattva. ¿Por qué? Subhúti, verdaderamente no hay dharma 
de un bodhisattva, y por esta razón el Buda dice, "Todos los 
dharmas no son un yo, una persona, un ser o una vida'. Subhuúti, 
si un bodhisattva dice, 'Estoy adornando a buddha -tierras', 
entonces este no es uno para ser llamado un bodhisattva. ¿Por 
qué? Los adornos de las tierras de Buda de los que habla el 
Tathagata no son adornos y, por lo tanto, se llaman adornos. 
Subhúti, si un bodhisattva tiene una comprensión penetrante de 
que los dharmas no tienen yo, entonces el Tathagata dice: "Este 
es un verdadero bodhisattva". 


capitulo 18 


“Subhuti, ¿qué piensas? ¿El Tathagata tiene el Ojo Físico?” 
“Así, Bhagaván, el Tathagata tiene el Ojo Físico”. “Subhuti, 
¿qué piensas? ¿El Tathagata tiene el Ojo Divino?” “Así, 
Bhagavan, el Tathágata tiene el Ojo Divino”. “Subhuti, ¿qué 
piensas? ¿El Tathagata tiene el Ojo de Prajña?” “Así, Bhagaván, 
el Tathagata tiene el Ojo de Prajña”. “Subhuti, ¿qué piensas? ¿El 
Tathagata tiene el Ojo del Dharma?” “Así, Bhagavan, el 
Tathagata tiene el Ojo del Dharma”. “Subhuti, ¿qué piensas? ¿El 
Tathagata tiene el Ojo de Buda?” “Así, Bhagavan, el Tathagata 


tiene el Ojo de Buda”. 


“Subhuti, ¿qué piensas? Con respecto a los granos de arena del 
río Ganges, ¿Habla el Buda de estos granos de arena?” “Así, 
Bhagavan, el Tathagata habla de estos granos de arena”. “Si 
hubiera tantos ríos Ganges como granos de arena hay en el río 
Ganges, y hubiera tantos reinos mundiales de Buda como granos 
de arena en todos esos ríos Ganges, ¿sería su número mucho?” 
Serían muchísimos, Bhagavan. El Buda le dijo a Subhuúti: “Tanta 
cantidad de tierras poseen una multitud de seres sintientes, y el 
Tathagata conoce completamente sus mentes. ¿Por qué? Las 
mentes de las que habla el Tathagata no son mentes, y por eso se 
las llama mentes. ¿Por qué esto es tan? Subhúti, la mente pasada 
no puede ser captada, la mente presente no puede ser captada y 
la mente futura no puede ser captada. 


capitulo 19 


“Subhuti, ¿qué piensas? Si alguien llenara tres mil grandes mil 
mundos con las Siete Joyas Preciosas y las regalara en la 
práctica de dar, ¿obtendría esta persona muchos méritos de tales 
causas y condiciones? “Así, Bhagavan, por tales causas y 
condiciones, los méritos de esta persona serían muchísimos”. 
“Subhúti, si tales méritos realmente existieran, entonces el 
Tathagata no diría que se obtienen muchos méritos. Es de los 
méritos que no están condicionados que el Tathagata habla de 
obtener muchos méritos. 


capitulo 20 


“Subhuti, ¿qué piensas? ¿Puede el Tathagata ser visto por medio 
del cuerpo de forma perfeccionado?” “No, Bhagavan, el 
Tathagata no puede ser visto por medio del cuerpo de forma 
perfeccionado. ¿Por qué? El cuerpo de forma perfeccionado del 
que habla el Tathágata no es en sí mismo un cuerpo de forma 


perfeccionado, y por eso se le llama el cuerpo de forma 
perfeccionado”. “Subhuti, ¿qué piensas? ¿Puede el Tathagata ser 
visto por la perfección de todas las marcas?” “No, Bhagavan, el 
Tathagata no puede ser visto por la perfección de todas las 
marcas. ¿Por qué? La perfección de las marcas de la que habla el 
Tathágata no es en sí misma una perfección, y por eso se llama 
la perfección de las marcas”. 


«Solo existe el Ahora eterno, cada instante de la creación es 
solo una versión del único instante que existe». 


«Todo es perfectamente imperfecto como está, no hace falta 
hacer nada, ni hablar ni dharma ni ganancia ni perdida 
espiritual, ni Budas ni shanga de monjes». 


«Los Budas se pesan en su peso en Oro, y eso es silencio sobre 
silencio, sobre silencio, [no actuar] ya que todo es éxtasis en la 
vacuidad universal». 


capitulo 21 


“Subhuti, no digas que se le ocurre al Tathagata, “Tengo un 
Dharma hablado”. No compongas este pensamiento. ¿Por qué? 
Si alguien dice “El Tathagata tiene un Dharma hablado”, 
entonces esto es como difamar al Budas:, porque mis enseñanzas 
no han sido entendidas. Subhúti, quien habla el Dharma es 
incapaz de hablar ningún dharma, y por eso se le llama hablar el 
Dharma”. En ese momento, Living Wisdom Subhúti se dirigió al 
Buda y dijo: "Bhagavan, ¿habrá seres sintientes en la próxima 
era que escucharán este dharma hablado y darán lugar a una 
mente de creencia?” El Buda respondió: “Subhúti, no habrá 
seres sintientes ni no habrá seres sintientes. ¿Por qué? Subhuti, 
los seres sintientes de los que habla el Tathagata no son seres 
sintientes y, por lo tanto, se les llama seres sintientes”. 


«Toda forma es irreal, solo el vacío infinito es real, la vida 


dentro de la forma es real, pero la forma en la cual está 
construida la realidad es un andamio». 


capitulo 22 


Subhúti le preguntó al Buda: "Bhagavan, ¿el logro del Buda de 
Anuttara Samyaksambodhi es realmente sin logro?” “Así, así, 
Subhúti. Con respecto a mi Anuttara Samyaksambodhi, no hay 
ni el más mínimo dharma de Anuttara Samyaksambodhi que 
pueda captarse. 


«No hay Dharma, ni logro espiritual, debido a que la forma es 
irreal, todo es sueño dentro de sueño, dentro de sueño material». 


capitulo 23 


“Además, Subhúti, la igualdad de dharmas que no tiene nada 
que sea mejor o peor, se llama Anuttara Samyaksambodhi, y por 
medio de ningún yo, ninguna persona, ningún ser y ninguna 
vida, se cultivan todos los dharmas puros y se alcanza Anuttara 
Samyaksambodhi. . Subhúti, estos dharmas puros de los que 
habla el Tathagata no son dharmas puros y, por lo tanto, se 
llaman dharmas puros. 


«Nada es, no hay yo solo vacuidad eterna». 
capitulo 24 


“Subhúti, supongamos que tres mil grandes mil mundos 
contienen a Sumeru, Rey de las Montañas, y hay montañas 
como esta de las Siete Joyas Preciosas, regaladas por alguien en 
la práctica de dar. Si alguien tiene solo un gátha de cuatro líneas 
de este sútra de Prajñáparamita y lo acepta, mantiene, estudia, 
recita y habla para los demás, entonces los méritos de la otra 
persona no son ni una centésima parte buenos. Son tan 


inmensamente inferiores que los dos son incomparables. 


La montaña más alta del Sumeru es el monte Kailas, La 
transcripción oficial tibetana es Kangrinbogé, en pinyin 
tibetano Kangrinbogé, en tibetano se llama Gang Rinpoche, 
AA Según otros es Ghang Rimpoche o Khang 
Ripoche, que significa “preciosa joya de nieve”, en la 
transliteración Wylie Gangs Rin-po-che, en chino 
pinyin Gangrénbogí Féng, en chino simplificado [X1(23R>3FUÉ, 
en chino tradicional [M(C;RFBNÉ, en hindi, RAT UA kailasa 
parvata, monte Kailash). En los antiguos textos sánscrito el 
monte se llamaba Kailasa o Kailas, términos que no tienen 
significado. Podría originarse del sánscrito kelása, que significa 
“cristal”. En textos jainistas: Ashtapada (“ocho pies”). Otros 
nombres locales de la montaña son Tise Gangdise Shan. «Una 
forma de cristal». 


«El Sutra del Diamante, lleva este nombre por que el mundo es 
un cristal, como el monte Kailas». 


El Narpati yaia acharia (un texto del siglo IX), basado en textos 
principalmente inéditos del lámala-tantra declara: 


sumeruh prithvi madhié 

shruiate drishiate na tú 

El Sumeru en el medio de la Tierra 

se ha oído [aprendido]; observado no, sin embargo. 


capitulo 25 


“Subhuti, ¿qué piensas? No deberías decir que se le ocurre al 
Tathagata, “Voy a cruzar por encima de los seres sintientes”. 
Subhúti, no compongas este pensamiento. ¿Por qué? 
Verdaderamente no hay seres sintientes atravesados por el 
Tathagata. Si hubiera seres sintientes cruzados por el Tathagata, 
entonces habría un yo, una persona, un ser y una vida. La 


existencia de un yo de la que habla el Tathagata no es la 
existencia de un yo, pero la gente común cree que es un yo. 
Subhúti, una persona común de la que habla el Tathagata no es 
una persona común. 


“No hay seres sintientes ni Tathagata, el yo es una ilusión, el yo 
se disuelve en la vacuidad sin yo.” 


capitulo 26 


“Subhuti, ¿qué piensas? ¿Se puede observar al Tathágata por 
medio de las Treinta y dos Marcas?” Subhúti respondió: “Así, 
así, con las Treinta y dos Marcas se debe observar al Tathagata”. 
El Buda dijo: “Subhúti, si el Tathágata pudiera ser observado 
por medio de las Treinta y dos Marcas, entonces un rey 
cakravartin sería un tathagata”. Subhúuti se dirigió al Buda 
diciendo: “Bhagavan, así explico el significado de lo que dijo el 
Buda. Uno no debe observar al Tathágata por medio de las 
Treinta y dos Marcas”. En ese momento, el Bhagaván pronunció 
un gátha, diciendo: 


Si uno me percibe en formas, 

Si uno me escucha en los sonidos, 

Esta persona practica un camino desviado. 
Y no puede ver al Tathagata. 


capitulo 27 


"Subhúti, supongamos que piensas: 'El Tathagata no ha 
obtenido, por la perfección de las características, Anuttará 
Samyaksambodhi'. Subhúti, no compongas el pensamiento: 'El 
Tathagata, por la perfección de las características, no ha 
obtenido Anuttara Samyaksambodhi'. Subhúti. , al componer 


este pensamiento, el que está desarrollando la mente de Anuttara 
Samyaksambodhi está hablando de la separación y aniquilación 
de los dharmas. 

No compongas este pensamiento. ¿Por qué? Aquel que está 
desarrollando la mente de Anuttara Samyaksambodhi no habla 
de una característica de la separación y aniquilación de los 
dharmas. 


“No hay dharmas ni hablar, solo silencio es cual es oro”. 


“Uno queda encerrado en la rueda de renacimientos por querer 
transmitir un dharma”. 


capitulo 28 


“Subhúti, supongamos que un bodhisattva, en la práctica de dar, 
llenó tantos reinos del mundo con las Siete Joyas Preciosas, 
como granos de arena hay en el río Ganges. Si hay una persona 
con la conciencia de que todos los dharmas son sin yo y logra su 
resistencia completa, entonces esto es superior, y los méritos 
alcanzados por este bodhisattva superan a los del bodhisattva 
anterior. Subhúti, la razón de esto es que los bodhisattvas no 
reciben mérito”. Subhuti se dirigió al Buda diciendo: 
“Bhagaván, ¿por qué dices que los bodhisattvas no reciben 
méritos?” “Subhúti, para que los bodhisattvas hagan mérito, no 
deben desear adquirirlo con avidez, y por lo tanto se dice que no 
se recibe ningún mérito. 


“Los bodhisattva, no reciben merito por que no hay nada que 
recibir, no hay ganancia espiritual, ni perdida, solo ser”. 


capitulo 29 
“Subhúti, si alguien dice que el Tathágata viene, va, se sienta Oo 


se acuesta, entonces esa persona no entiende el significado de 
mis enseñanzas. ¿Por qué? El Tathagata es aquel que ni viene ni 


va a ninguna parte, y por eso se le llama Tathagata. 


“El Tatháagata, no busca logros, wu Wei, no actuar. No busca ni 
iluminaciones ni logros espirituales. ” 


capitulo 30 


“Subhúti, si un buen hombre o una buena mujer desintegraran 
tres mil grandes mil-mundos en átomos, ¿serían muchos estos 
átomos en número?” “Serían muchísimos, Bhagaván. ¿Por qué? 
Si esta multitud de átomos existiera verdaderamente, entonces el 
Buda no hablaría de una multitud de átomos. Sin embargo, el 
Buda habla de una multitud de átomos y, por lo tanto, la 
multitud de átomos de la que habla el Buda no es una multitud 
de átomos y, por lo tanto, se llama una multitud de átomos. 
Bhagavan, los tres mil grandes mil-mundos de los que habla el 
Tathagata no son mundos, y por eso se les llama mundos. ¿Por 
qué? La existencia de estos mundos es como una única 
apariencia unificada. ¿Por qué? La apariencia unificada de la que 
habla el Tathagata no es una apariencia unificada, y por eso se 
llama la apariencia unificada”. “Subhúti, quien tiene la 
característica unificada es incapaz de hablarlo y, sin embargo, la 
gente común desea adquirirlo con avidez. 


capitulo 31 


“Subhúti, supongamos que alguien dice: “El Buda enseña puntos 
de vista sobre uno mismo, una persona, un ser y una vida”. 
Subhúti, ¿qué piensas? ¿Esta persona entiende el significado de 
mis enseñanzas?” “No, Bhagaván, esta persona no entiende el 
significado de las enseñanzas del Tathagata. ¿Por qué? Los 
puntos de vista de un yo, una persona, un ser y una vida, de los 
que habla el Bhagaván, no son puntos de vista de un yo, una 
persona, un ser o una vida, y por lo tanto se denominan puntos 
de vista de un yo, un persona, un ser y una vida”. “Subhúti, con 
respecto a todos los dharmas, alguien que está desarrollando la 


mente de Anuttaráa Samyaksambodhi debe saber, ver y creer, sin 
dar lugar a nociones de dharmas. Subhúti, la verdadera 
característica de los dharmas no es una característica de los 
dharmas, y por eso se llama la característica de los dharmas. 


capitulo 32 


“Subhúti, supongamos que alguien llenó mundos 
inconmensurables e innumerables con las Siete Joyas Preciosas, 
y luego las regaló en la práctica de dar. Si un buen hombre o una 
buena mujer desarrolla la mente de un bodhisattva y mantiene 
este sútra, incluso con tan solo un gatha de cuatro líneas, y lo 
acepta, lo mantiene, lo estudia, lo recita y lo explica a los demás, 
entonces los méritos de este superan los demás. ¿Cómo debería 
uno explicarlo? Sin aferrarse a las características, en talidad 
inmóvil. ¿Por qué razón? 


Todos los dharmas condicionados 
Son como sueños, ilusiones, burbujas o sombras; 
como gotas de rocío, o como relámpagos: 
Así deben ser contemplados. 


Después de que el Buda pronunció este sútra, el anciano 
Subhúti, junto con todos los bhiksus, bhiksunis, upasakas, 
upásikas y los devas, humanos y asuras de todos los mundos, 
escucharon lo que el Buda había dicho. Con gran alegría, 
creyeron, aceptaron y practicaron reverentemente de acuerdo. 


E 
1 Monte Meru 


El monte Merus2 es una montaña mítica para muchas culturas 
Orientales arquetipo o símbolo de una torre de luz lugar donde 
descansa el Dios Shiva, se cree que tiene 3 picos y para la 
religión Budista y Jainista es el centro de todos los Universos 
Físicos y Metafísicos como también espirituales. Muchos 
templos budistas e hinduistas fueron construidos como 
representaciones simbólicas del mítico monte “Sumerú”, la 
última terraza de la pagoda Burmesa llamada pyatthat representa 


esta construcción cultural. 


Esta montaña mítica aglomera todo a su alrededor es el símbolo 
del centro de la tierra y del continente del mundo, un museo o 
“colección de todas las cosas”, en ciertos aspectos es asimilable 
a la gravedad que lo atrae todo a su alrededor. Para los 
hinduistas el monte Meru tiene 109 picos de los cuales el más 


alto es el monte Kailas. En el texto épico mitológico de la India. 
El Mahábharata (c. siglo Il a. C.) sánscrito, versos (3.503 y 
3.1697) Comenta que en la cordillera del Himalaya se 
encuentra físicamente el monte Kailas, en el resto de los picos 
viven 33 millones de dioses de los cuales los principales son 
Brahma y Visnu. 


Las dimensiones que se le atribuyen son excepcionales este 
constaría de 450.000 kilómetros de altura, en comparación con 
la tierra que solo posee un diámetro 12.800 kilómetros de 
diámetro, posee forma de cono con la cima aplanada su 
simbolismo más característico es “la torre de luz”, en el centro 
de todas las cosas, aunque hay tradiciones en Eurasia que dicen 
que el planeta tierra, la Luna y el Sol al igual que el resto de 
planetas del sistema solar giran sobre este gran atractor. 


El Varpati yaia acharia (un texto del siglo IX), basado en textos 
que pertenecen al lámala-tantra cometa: 


Sumeruh prithví madhié 
Shruiate drishiate Na tú 


El Sumerú en el medio de la Tierra 
Se ha oído [aprendido]; observado no, sin embargo 


na 


Lal 


Cultura Han China (chino tradicional: E, chino simplificado: 
¿X, pinyin: Han) siguió a la dinastía Qin y precedió al periodo de 
los Tres Reinos en China desde el 206 a. C. hasta el 220 d. C.. 


El Suryasiddhanta menciona que el Monte Meru está en el 
centro de la Tierra “Bhugol-Madhya” en la tierra de la 
Jambunad (Jambudvip). 

Algunas medidas asociadas al monte Meru “Sumerú”, para la 
leyenda Sanatana Dharma este constaría de una altura de 84.000 
Yojan algo así como 1.082 Kilómetros 85 veces el diámetro de 
la tierra. 


El Yojana es una unidad de medida Védica de distancia de la 
antigua india, pero para longitudes cosmológicas, los eruditos no 
se ponen de acuerdo sobre la longitud real de esta medida, 
algunos le atribuyen un largo de 13 km (8 millas) para 
longitudes terrestres y 6.400 kilómetros para longitudes 


cosmológicas. Alrededor del siglo V en el texto Surya Siddhanta 
1 Yojana equivale a 8 kilómetros. 


La altura de la montaña Meru Parvat se estima en 100.000 yojan 
en el Jainismo se considera que 1 yojan tiene un valor de 6.400 
kilómetros (4.000 millas) aproximadamente el radio de la Tierra 


Dentro de esta metafísica, las medidas de los Yojan se pueden 
interpretar como múltiplos de 8 donde el número 5 en el centro 
de esta orquestación u armado simbólico tiene un valor 
importante, los números asociados al mítico monte Meru son 
próximos a Pi como en el valor que se da para el perímetro del 
Universo visible, las montañas Cakravada (Cakkavala) de 3.125 
yojanas o el número 7 para imaginario de la Vedanta. Podría 
tratarse del universo contenido dentro de un número grande 
asociado a los círculos. 


Todas las imágenes que se conservan de este mítico monte o 
torre de luz, en distintos tratados o Tankas budistas lo muestran 
como una pirámide truncada invertida, posiblemente como una 
metáfora de la fuerza de gravedad que lo atrae todo a su centro. 


“En el centro de la Tierra 
Se encuentra esta montaña, 
Señor de las nieves, majestuoso gobierna el agua 
Su cumbre está envuelta en nubes 
Una medida para toda la creación”. 


Kalidasa siglo IV 


Fuente: libro “El Arbol Sagrado en el mundo Indoeuropeo”, 
Diego Kurilo 


E 
1 Árbol de Ashvatha 


En la tradición hindú se habla de un árbol muy particular que 
tiene las raíces arriba y las ramas abajo: su nombre sánscrito es 
Asvattha. En los Upanishads, el universo aparece como un árbol 
invertido, “árbol inversa”. En el Bhagavad Gita (XV, 1.4) 93dice: 
“[Él Ashvatha tiene] Raíces dirigidas hacia arriba y sus ramas 
hacia abajo, «(símbolo de un universo especular)» sus hojas son 
los himnos de los Vedas”94. Así se habla del Ashvatha 
imperecedero, aquel que lo conoce, es un conocedor de los 
Vedas. El Árbol Ashvatha es un símbolo del origen de la 


Creación de Dios de su Axis mundi como también de su Fiat 
lux9s; por ello el árbol tiene sus raíces hacia arriba es el Pakritigo. 
Las ramas representan los diferentes niveles de la Creación o 
dimensiones de la casa de dios y por ello se extienden hacia 
abajo. Las hojas que cuelgan de las ramas son textos escritos97, y 
reglas para el sacrificio de los Vedas, en esto existe cierta 
analogía con el Zoharss y la cábala hebrea que veía en la 
creación un árbol y un libro escrito con las 22 letras del alfabeto 
a modo de senderos. El Ashvatha es imperecedero, porque 
Pakriti también lo es. Las raíces están “unidas con el karma”, o 
sea, ellas son, por una parte, el resultado del karma. 


“Con las raíces arriba (Urdhva-múlah), con las ramas hacia abajo 
(avak-Sakha), así es el eterno A$vattha. Eso en verdad es lo puro. 
Eso es el Brahman, al cual llaman el inmortal. En el descansan 
todos los mundos. No hay nada que lo trascienda. Esto es eso, en 
verdad”. 


Katha Upanisad (6.1)99 


“No hay absolutamente nada más alto que el puruSa, nada más 
grande o más pequeño que él. Él está presente como árbol 
(vrksa) afincado en el cielo. El purusa llena el mundo entero”. 


Krisna100 


Fuente: libro “El Arbol Sagrado en el mundo Indoeuropeo”, 
Diego K. 


A 
shoka, Bodhi y Sala 


La vida del Buda está íntimamente relacionada con árboles, 
debajo los cuales acontecieron sucesos importantes de su vida, 
Nació bajo un árbol el Ashoka y alcanzó la iluminación bajo 
otro, el Bodhi murió en un bosque de arboles Sala a los 80 años 
de edad. 


El sutta Mahaparinibbana:01, cuenta en su versión la muerte de 
Buda, después de la comida con Cunda, un discípulo el Buda y 
sus compañeros continuaron viajando hasta que de repente se 
sintió demasiado débil para continuar el viaje. Se detuvieron en 
Kushinagar, donde Ananda su principal discípulo tenía un lugar 
de descanso al resguardo en un bosque de árboles Sala. Después 
de anunciar a la sanghaio2 en general que pronto entraría al 
Nirvana final, el Buda ordenó personalmente a un último novicio 
en la orden, su nombre era Subhadda. Luego repitió sus 
instrucciones finales a la sangha: Dhamma y Vinaya serían sus 
maestros después de su muerte. 


Entonces, el Buda preguntó que si alguien tenían alguna duda 
sobre el Dharma. Ninguno las tenía. Se informa que las últimas 
palabras del Buda fueron: 


«Todas las cosas compuestas (salkhara) decaen. Esfuércese 
por la meta con diligencia». 


Al sentir la reina Maya que la hora del nacimiento de su hijo 
había llegado, se dirigió al jardín de Lumbini:o3, su madre lo 
tuvo en el camino de Kapilavastu, porque tenía que dar a luz al 
pequeño Siddhartha, el futuro Buda en un bosque sagrado de 
Saraca Asoca. Tranquila, con una mano apoyada en el árbol 
Ashoka, trajo a su hijo al mundo. 


Buda desde pequeño había sentido una gran felicidad a la sombra 
del árbol Bodhi. Se sentó en la ribera del río Nairanjana en un bosque de 
higueras sagradas un ficus de hojas con forma de corazón. 


Con la decisión fija de no levantarse hasta recibir la 
iluminación. Mucalinda el rey de los nagas se enrosca al 
derredor de buda y lo cubre con su caperuza de la lluvia, tras 
estar 49 días de estar en meditación pudo entrar en el estado de 
Bodhii0vs Según algunas tradiciones, este hecho ocurrió 
aproximadamente en el quinto mes del calendario lunar, 
mientras que según otras, fue en el duodécimo mes. A partir de 
entonces, Gautama sería conocido por sus seguidores como «el 
Buda» o «el Despierto» («Buda» es traducido, en algunas 
ocasiones, como «el Iluminado»). 


Cuando el Buda sintió que era momento de morir, se dirigió a un 
bosque sagrado de árboles de Sala a las riberas del río 
Hiranyavati. En un bosque sagrado encarnó el Buda, y también 
en un bosque sagrado debía abandonar su cuerpo. Ordenó a su 
discípulo Ananda preparar un lecho a la sombra de dos árboles. 
Y debajo de dos árboles gemelos, que daban sombra a su cabeza 
y a sus pies, el Buda abandonó este mundo. En el momento en 
que alcanzó el Nirvana1os en profunda meditación, los árboles de 


Sala empezaron a florecer, a pesar de no ser la estación indicada, 
y dejaron caer sus flores sobre el cuerpo inanimado. 


Fuente: libro “El Arbol Sagrado en el mundo Indoeuropeo”, 
Diego K. 


E 
1 Árbol Bodhi 


El árbol Bodhi una clase de ficus también se lo conoce como 
Higuera religiosa, sus hojas poseen forma de corazón, debajo de 
la cual Buda (Siddhartha Gautama) se sentó a meditar buscando 
la iluminación alcanzando la misma después de 6 días. 


La higuera se encuentra en la ciudad de Bodhgayaios, a 
unos 100 km de la ciudad de Patna, en el estado de Bijar (India). 


Actualmente hay una gran higuera situada al lado del templo 
Mahabodhi, llamada Sri Maha Bodhi, que se considera 
descendiente directa del árbol Bodhi original, ya que el árbol en 
el cual buda se sentó a meditar fue destruido por la esposa del 
rey Tissarakkha. 


Según los textos budistas, Sakhiamuni Gautama se sentó debajo 
de este árbol. Como empezó una terrible tormenta, de debajo de 
las raíces del árbol surgió Muchilinda, el rey de los nagas107 
(semidioses con forma de dragón o serpiente), se enroscó al 
rededor de Gautama y lo cubrió con su capellina a modo de 
paraguas. Gautama finalmente alcanzó la iluminación espiritual 
y se convirtió en Buda (el iluminado) se dice que buda en 
gratitud al árbol se quedo contemplándolo durante semanas sin 
pestañar, seguramente esta anécdota tenga relación con el hecho 
que dice que los seres iluminados no duermen, por este hecho 
los budas dormidos, estatuas acostadas de buda, del mundo 
oriental siempre se los esculpe con el ojos abiertos. 


El rey Asokaios (304-232 a. C.) todos los años peregrinaba 
rindiendo homenaje al árbol de Bodhi, y cada año pagaba un 
festival en su honor en el mes de kattika. Su esposa 
Tissarakkha:o9 se sentía celosa del árbol. Se convirtió en reina 
en el año 16 del reinado de Asoka (253 a. C.) y tres años 
después 250 a. C.), hizo matar el árbol mediante espinas de 
mandu. En el sitio se plantó un vástago del árbol original (o de 
otro árbol de la misma especie: Ficus religiosa). A su lado se 
construyó un monasterio, que se llamó Bodhi-Manda Vijara. 
Existe un mito que dice que una semilla de Árbol Bodhi antes de 
caer al piso creció hasta la altura de unos 50 codos. Sobre El rey 
de los Nagas, estos provienen según la leyenda del monte 


Sumerú, un monte mítico espiritual en el centro del universo.:110 


El monte Meru en el batido del océano de leche. En una ocasión 
el monte Meru fue trasladado de su lugar y apropiadamente 
dispuesto sobre la caparazón del 
dios Kurma (la encarnación tortuga de Vishnú) y utilizado por 
los dioses y los demonios para batir el océano de leche (el sexto 
océano concéntrico) con el fin de obtener el néctar de la 
inmortalidad que se encontraba en una isla secreta en ese 
océano, en esta isla se encuentra un árbol de la inmortalidad. 


Fuente: libro “El Arbol Sagrado en el mundo Indoeuropeo”, 
Diego K. 
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pílogo 


Este libro tuvo su génesis en el estudio de símbolos y 
arquetipos relacionados con la Arquitectura, y el arte de la 
construcción. Muchas deidades del mundo antiguo estuvieron en 
su arcaicidad, vinculadas a un imaginario donde la tierra, el cielo 
y sus demiurgos eran percibidos como geometrías abstractas y 
logos, en el fervor de los habitantes de la tierra primigenia. Estos 
trataron de decodificar su entorno, creando el simbolismo de la 
“Gran casa” u árbol sagrado, coronando “la colina fundamental 
de la creación”. Muchos Dioses indoeuropeos fueron adorados 
como pilares que sostienen la tierra o vigas principales de un 
edificio tanto material como metafísico. 

Deidades percibidas como “grandes alfareros”, el título más 
antiguo que ostenta un arquitecto, en representación de la causa 
primera; Estos Dioses, hacen girar la rueda de alfarería 
recreando el mundo todas las noches, con una claridad 
meridiana, reglada por las geometrías. Este mundo especular, 
creó un lenguaje lleno de símbolos, dicen los árabes que el 
hombre aprendió a contar y armar calendarios, gracias a las fases 
de la luna. Estos arquetipos universales, y afines a las 
necesidades más primarias cómo el aprender en qué estaciones 
sembrar o cultivar, nos permitieron desarrollar la geometría y la 
escritura. Ciertos acontecimientos, como el desborde del río Nilo 
o la llegada de los monzones en Asia central, suceso que estaba 
asociado a la aparición de la estrella Sirio, nos permitieron 
desarrollar los primeros signos de proto escritura. 

Los primeros pictogramas aparecieron primero en las tumbas, 
fue el primer intento por parte del hombre de comprender el 


cambio y la no continuidad de su ser. Este hecho simbólico, dio 
nacimiento al hito de la escritura, estos enterramientos primero 
fueron a ras de tierra o cubiertos por ramas pintadas en ocre, 
producto de terrenos con gran cantidad de mineral de hierro, el 
mismo material que posteriormente nos sirvió como colectivo 
humano para labrar la piedra y poder levantar construcciones 
como “casas de la deidad”, o simplemente templos. 


El templo es anterior a los Dioses, fue el lugar donde el 
colectivo humano se maravilló del silencio y la oquedad, “el 
primer lugar donde el hombre se vio solo y en su soledad pudo 
contemplar el vacío”. 

Los signos y logos más antiguos en los cuales se puede leer, se 
encuentran labrados en etiquetas de marfil pertenecientes a la 
cultura Nagada en Egipto, cuna del Egipto faraónico. En muchas 
de estas etiquetas se encuentran los signos más antiguos de 
escritura organizadas a través de letras y números. Esta cultura 
monumental dio nacimiento al alfabeto como lo conocemos, 
pasando de ahí al Proto cananeo y Fenicio y de ahí al Griego y al 
Latín. 

Muchos vocablos de esta cultura, la forma hablada de estos 
símbolos, es aún más antigua asociada al lenguaje indoeuropeo, 
cuyas raíces se pierden en Asia central, cerca de la frontera 
actual entre Irán e India. Algunos autores especulan que el 
lenguaje y pueblo indoeuropeo tuvo su génesis en el norte de 
Europa, hipótesis no comprobada, pero plausible. Los 
monumentos en Europa, como los dejados en la isla de malta o 
en la región de Karnak en Francia, tienen una antigiiedad de 
7.200 años. Mucho de este ideario veía en las posiciones de la 
luna, el sol y las estrellas móviles “los planetas”, una forma de 
tejido o urdimbre, montada alrededor del planeta tierra. Dicha 


tela, creada con espirales, estaba asociada al planeta Venus, cuya 
danza con la luna da la impresión de un tejido de lados 
hexagonales, números como el 8 el 5 y el 13 como también el 
144, estuvieron vinculados a dicho planeta. Todos estos números 
representan la escala de Fibonachi, que al ser divididos entre los 
mismos, nos da como resultado el número áureo, proporción 
geométrica presente en todo el mundo natural como una forma 
de escritura divina o modulor del espacio tridimensional. ¿La 
causa primera de la construcción tenía un anteproyecto para el 
mundo? El hombre vio en estos símbolos celestes una mente 
divina que podía ser decodificada por medio de la geometría, no 
solo para el entendimiento del mundo natural sino posibilitar la 
apoteosis del arquitecto, una fusión divina entre principio y fin. 
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1 Prólogo del libro Biblos Arquitectura Simbólica. 


2 Thomas Stearns Eliot, conocido como T. S. Eliot (San Luis, Misuri; 26 de 
septiembre de 1888 - Londres; 4 de enero de 1965), fue un poeta, dramaturgo y crítico 
literario británico-estadounidense. Representó una de las cumbres de la poesía en lengua 
inglesa del siglo xx.1 2 3 4 Según José María Valverde, en efecto, «la publicación de La 
tierra baldía convierte a T. S. Eliot en la figura central de la vida poética en lengua 
inglesa. [...] La crítica saludó el complejo y oscuro poema [...] como símbolo de una época 
de desintegración, que trataba desesperadamente de poner algún orden en el creciente caos 
aplicando mitologías y formas heredadas del pasado» 


3 Nagárjuna (Reino de Andhra, 150-250) fue un filósofo indio y monje budista, a quien se atribuye, 
junto con su alumno Aryadeva, la fundación de la escuela madhyamaka (camino medio) que influyó 
fuertemente en el desarrollo del budismo mahayana. La tradición budista también le atribuye la 
autoría o descubrimiento del Prajñaparamita-sútra así como otros grandes tratados sobre la doctrina 
budista donde se acentúa el criterio filosófico de la vacuidad esencial de lo existente. 


4 Numen (en plural numina) es un sustantivo neutro abstracto derivado del verbo en latín nuo, - 
ere ("hacer una señal con la cabeza”). Se refiere a las deidades romanas, y a sus deseos, su voluntad, 
su poder. Hasta Cicerón, la palabra aparece siempre acompañando al nombre de un dios (Numen de 
Júpiter, por ejemplo). Posteriormente a nivel poético se convierte en sinónimo de Deus. 


5 Adam Kadmon (en hebreo: 11012 MN, "Hombre Primordial," también llamado Adam Elyon OTN 
1»2y o Adam lla'ah TN 7"Y DTN, "Hombre Supremo"; abreviado como "A ,¡?"NK) y este a su vez 
del arameo - Hombre de la tierra, significa "Hombre Primordial": en los textos de la Cábala, se 
refiere al primer Mundo espiritual que nació después de la contracción de la luz infinita de Dios. 
Adam Kadmon es diferente del Adam Ha-Rishon (Adán) físico. 


6 Prajñaparamitá significa "la Perfección de la Sabiduría (Trascendente)" en el Budismo 
Maháayana. Prajñaparamita se refiere a esta forma perfeccionada de ver la naturaleza de la realidad, 
así como a un cuerpo particular de sutras y a la personificación del concepto en el Bodhisattva 
conocido como la "Gran Madre" (tibetano: Yum Chenmo). La palabra Prajñaparamita combina las 
palabras sánscritas prajña "sabiduría" con paramita "perfección". Prajñapáramita es un concepto 
central en el budismo Mahayaána y generalmente está asociado con la doctrina del vacío (Shunyata) o 
“falta de Svabhava' (esencia) y las obras de Nagarjuna. Su práctica y comprensión se consideran 


elementos indispensables del camino del Bodhisattva. 


7 El pléroma ([MAnpona], vocablo griego del verbo pleróo, que significa "llenar”) es un elemento 
común a muchas doctrinas gnósticas, se define como la unidad primordial de la que surgen el resto 
de elementos que existen o, dicho de otra forma, la plenitud. Es, pues, un término relevante en 
la filosofía y la religión. 


8 The Heart Sútra (Sanskrit: POBRES! PrajñaparamitahYdaya or Chinese: ¿Do 

4£ Xinjing, Tibetan: ASAl 2 ay EN qa ANTRRaY 7 33| AGS) is a popular sutra in Mahayana 
Buddhism. In Sanskrit, the title PrajfñaparamitahYdaya translates as "The Heart of the Perfection of 
Wisdom". 


9 Atman, del sánscrito átman, que literalmente significa "esencia, aliento, o alma". 

En la filosofía hindú, especialmente en la escuela vedanta del hinduismo, Atman es el primer 
principio, el verdadero yo de un individuo, más allá de la identificación con los 
fenómenos, la esencia de un individuo. Para alcanzar la liberación (moksha) , uno debe 
adquirir autoconocimiento (atma jnana), que es darse cuenta de que el verdadero ser 
(Atman) es idéntico al yo trascendente Brahman. 


10 Los Mahavakyas (sing.: mahavakyam, Heldl9H; plural: mahavakyani, Hear) son "Los 
Grandes Dichos" de los Upanishads, como se caracteriza por la escuela Advaita mahákya de 
Vedanta, con un gran significado y una oración. Más comúnmente, los Mahavakyas se consideran 
cuatro en número. 


11 Samadhi es el estado de conciencia que se alcanza cuando, durante la meditación, la persona 
siente que se está fundiendo con el universo. En varias tradiciones religiosas y místicas del Este de 
Asia —como el hinduismo, el budismo, eljainismo, el sijismo y en el yoga— el samáadhi se 
considera un estado de conciencia de meditación, contemplación o recogimiento en el que se siente 
alcanzar la unidad con lo divino. 


12 Número Simbólico representativo de la Cuadratura del Círculo o 666 =216 


13 Hiranyagarbha (sánscrito: Fura: : literalmente la 'matriz dorada", traducida poéticamente 
como 'matriz universal”)[1] es la fuente de la creación del universo o el cosmos manifestado en la 
filosofía védica. Encuentra mención en un himno del Rigveda (RV 10.121), conocido como 
Hiranyagarbha Súkta, que sugiere una sola deidad creadora (versículo 8: yo devesv adhi deva eka 
asit, Griffith: "Él es el Dios de los dioses, y ninguno aparte de él .”), identificado en el himno como 
Prajapati. El concepto de la "matriz dorada" se menciona por primera vez en el Vishvakarma Súkta 
(RV 10.82.5,6) que representaba la "matriz primigenia” descansando sobre el ombligo de 
Vishvakarman. Estas imágenes se transfirieron más tarde a Vishnu y Surya. 


14 El corazón visto como una matriz o vulva de oro. 


15 Ammavaru (Kannada eno), de acuerdo con una creencia hindú, es una antigua diosa 
(Deví) que existió antes del comienzo de los tiempos y puso el huevo cósmico, del cual 
surgió Prayápati, que sería posteriormente asociado con Brahma y luego con la Tri-murti (tres 


formas'), la tríada conformada por Brahma (dios creador), Vishnú (dios preservador) y Shivá (dios 
destructor). 


16 Un sloka es una forma de verso o estrofa desarrollada a partir del tipo de cuarteto poético 
llamado anustubh. Es la base del verso épico de la literatura hinduista, de dieciséis sílabas, y puede 
ser considerada la estrofa de verso indio por excelencia, ya que se utiliza con mucha más frecuencia 
que cualquier otra en la poesía clásica ensánscrito. Por ejemplo, el Majábharata y 
el Ramaiana (ambos del siglo III a. C. aproximadamente), epopeyas clásicas que constituyen el 
fundamento de la cultura india, están escritos en su mayoría en slokas. 


17 Transverberación (del latín: transverberatío, que significa "traspasar" ) es una 
experiencia mística que, en el contexto de la religiosidad católica, ha sido descrita como un 
fenómeno en el cual la persona que logra una unión íntima con Dios siente traspasado el corazón por 
un fuego sobrenatural. El ejemplo más conocido es el éxtasis de Santa Teresa. 


18 La reina Maia de Sakia (o Maya de Sakya; en pali: Mayadev1) fue la madre biológica 
de Gautama Buda, el sabio en cuyas enseñanzas se fundó el budismo. Era hermana 
de Mahapajapati Gotami, la primera monja budista ordenada por Buda. 


19 En el panteón Egipcio Isis amamanta al Niño Horus debajo de un árbol Sagrado. Es posible que 
estas imágenes sean simbólicas y arquetípicas dentro de un set de experiencias determinado y 
exclusivo de dioses encarnados. 


20 La representación del Caballo de Troya artilugio usado en la guerra de Troya, 
es simbólica del nacimiento del Dios Seth, este era representado en Egipto como 
la personificación de una persona con cabeza de burro o rostro de caballo de oro. 


21 Mahapajápati Gotami (Pali; en sánscrito Mahaprajapati Gautami) era la madrastra y tía 
materna (hermana de la madre) de Buda. En la tradición budista, fue la primera mujer en solicitar 
la ordenación femenina, lo que hizo directamente de Buda Gautama, y se convirtió en la 
primera bhikkhuni (monja budista). 


22 Como todos los reinos del nirvana búdico, la Tierra Pura de Tushita es la residencia de seres o de 
devas divinos. Según un extracto del Pali Canon, un texto budista de Theravada, el tiempo no 
funciona igual en ese mundo que aquí en la Tierra: 

"Lo que para un hombres es cuatrocientos años, Visakha, significa una noche y día de los devas de 
Tushita, su mes tiene treinta de esos días, un año tiene doce de esos meses; la vida útil de los devas 
de Tushita es cuatro mil de esos años divinos" 


23 Zazen (pronúnciese «dsadsén» con una d relativamente suave ya que el fonema z del japonés es 
muy similar al del francés y al del inglés) es la forma japonesa de la expresión china 44% (zuochán 


en pinyin, o tso-chan en Wade-Giles), que significa "meditar sentado" (Za=sentarse, Zen=a solas 
con el misterio). La palabra Zen proviene del sánscrito "dhyana" (atención plena al 
momento presente), que pasó a China, convirtiéndose en "Chan" (o "Ch'an”), y luego en Corea se 
transliteró fonéticamente en "Seon", llegando finalmente a Japón, donde su transliteración es la 
actual palabra Zen (pronunciesé:«dsen»). Hoy en día muchas escuelas en occidente usan este 
término en su versión japonesa. Hay que recordar que el Zen es una forma de budismo, por lo que la 
meditación que emplea esta corriente es el Zazen, al igual que la escuela Theravada emplea 
la meditación Vipassana y la escuela de budismo tibetano el Dzogchen. 


24 Satori (1E1)) es un momento de no-mente y de presencia total, término japonés que designa la iluminación en 
el budismo zen. 
El término satori en idioma japonés. 
La palabra significa literalmente “comprensión”. 
TE (ohyen coreano. 
satóri en japonés (del verbo satoru). 
Wíú en ehino. 


25 El Tao (vacío): el Tao es la forma en la que el universo funciona, una forma que no se conoce en 
su totalidad. Si se mira en perspectiva occidental y hegeliana, es una entidad primordial y eterna 
(Idea, Espíritu Absoluto) anterior a todas las cosas.Según los textos taoístas, el Tao es la “Nada” 
(wu) de la que surge el mundo visible (you) en el seno del cual aparecen los seres particulares. Es 
una fuerza epifánica que abarca todo el universo, no tiene forma, límites, ni nombre. Es algo inefable 
e incognoscible, ya que por sí mismo no se puede conocer; tan solo en la forma en la que se 
manifiesta en los seres. 


26 Sunyata (AITS, /shuniáta/ o /shuniátaa/; Pali: suññata), a menudo traducido como "vacuidad", 
"vaciedad" o "vacío" es un concepto budista relacionado con el concepto de Nada, el cual tiene 
múltiples significados dependiendo de su contexto doctrinal. Puede referirse a una 
comprensión ontológica de larealidad en el budismo, un estado meditativoo un 
análisis fenomenológico de la experiencia. 

En el budismo Theraváada, suññata se refiere a la naturaleza del no-yo (Páli: anatta, 

sánscrito: anátman) de los cinco agregados y las seis esferas de los sentidos. Suññata también se usa 
a menudo para referirse a un estado meditativo. 


27 Prajíña (sánscrito) o pañña (pali) se puede traducir como 'sabiduría', 'comprensión', 
'discernimiento', 'agudeza cognitiva' o 'saber hacer”. En budismo, se refiere especialmente a la 
sabiduría basada en la realización directa de las cuatro nobles verdades y la asimilación de 
conceptos como el de transitoriedad, surgimiento 

dependiente, anátman (insustancialidad), Shuniata (vacío), etc. 

Prajña es la sabiduría que es capaz de extinguir las klesa (aflicciones) y ocasionar la iluminación. 


28 Lugar donde se alimenta en Tibet y en algunos lugares de la India a los Buitres con cadáveres, ya 
que el mito budista tibetano reza que es uno es devorado por un buitre acorta el ciclo de 
reencarnaciones. 


29 Bodhisattva es un término propio del budismo que alude a alguien embarcado en el camino 
del Buda de manera significativa, es decir, cualquier persona que está en el camino hacia la 
budeidad. En las escuelas budistas tempranas, así como en el budismo Theravada moderno, 
un bodhisattva (en pali: bodhisatta) se refiere a cualquier persona que haya tomado la 
resolución de convertirse en un buda y que haya también recibido una confirmación o 
predicción de manos de un buda viviente de que así será. 

En el budismo mahayana, un bodhisattva se refiere a cualquiera que haya generado bodichita, un 
deseo espontáneo y una mente compasiva para alcanzar la budeidad en beneficio de todos los seres 
sintientes. 


30 En el marco del budismo, los cinco agregados: también conocidos 
como Skandhas (en Sánscrito) o khandhas (en Páli), son los procesos en que se clasifica toda la 
experiencia individual de cada persona. En ellos no existe un sí-mismo (consciencia o esencia de la 
persona). En vez de ello el individuo es visto como un complejo cuerpo-mente, el cual existe por un 
flujo de procesos interdependientes o dharmas (las unidades básicas de un fenómeno, que no deben 
confundirse con el dharma, que son las enseñanzas o la ley natural). Estos agregados o agrupación 
de dharmas se llaman skandha (en idioma sánscrito) y khandha (en palí). Generalmente se llega a un 
corolario metafísico: lo que en Occidente se conoce como persona, está hecha de estos cinco 
agregados. En la tradición budista theravada, el sufrimiento aparece cuando la persona se identifica o 
apega a un agregado; por lo tanto, el sufrimiento se extinguiría al deshacer los apegos a los 
agregados. La tradición budista Mahayanas agrega que la libertad espiritual se alcanza al penetrar 
profundamente en la naturaleza vacía de todos los agregados. Fuera de los conceptos didácticos 
budistas, skandha significa “fardo, montón, masa, tronco de árbol. 


31 Sariputra (en pali Sariputta, y en japonés Sharihotsu) fue uno de los diez principales discípulos 
de E ce Buda, conocido como el mayor en sabiduría. El nombre Sari Putra significa “hijo de 
Sari”. Sariputra también es conocido como Upatisya, Upatishia o Pal Upatissa. 


32 Hijo de la Luz, un buscador de la verdad un Sanniasin. 


33 En el marco del budismo, los cinco agregados: también conocidos 

como Skandhas (en Sánscrito) o kKhandhas (en Páli), son los procesos en que se clasifica toda la 
experiencia individual de cada persona. 

En ellos no existe un sí-mismo (consciencia o esencia de la persona). 


34 El nirvana es darse cuenta que al final uno estuvo inmerso en una rueda 
circular, lo que queda al final es una ruina circular en el ahora. 


35 Más allá de las palabras, más allá del pensamiento, más allá de las descripciones, Prajñaparamita; 
no nacida, incesante, la esencia misma del espacio, 
pero puede ser experimentada como la sabiduría de nuestro rigpa. 


¡Homenaje a la madre de los Budas del pasado, del presente y del futuro! 


36 El otro mundo, que se encontraría después de la experiencia de vacío. 


37 bodhisattva En el budismo, un bodhisattva (/boudi:'satva/ BOH-dee-SUT-va; sánscrito: 
TDALAAS (Brahmi), romanizado: bodhisattva) o bodhisattva es una persona que está en el camino 
hacia la budeidad). 


En las primeras escuelas budistas, así como en el budismo theravada moderno, un bodhisattva (pali: 
bodhisatta) se refiere a alguien que ha tomado la resolución de convertirse en un buda y también ha 
recibido una confirmación o predicción de un buda viviente de que así será. 


38 Un mahasattva (literalmente 'gran ser')1 es un gran bodhisattva que ha practicado el budismo 
durante largo tiempo y ha alcanzado un nivel muy alto en el camino hacia el despertar (bodhi). Por 
lo general, el término se refiere a bodhisattvas que han alcanzado al menos el séptimo de los 
diez bhumis (niveles de logro en el camino a la iluminación). La transcripción de mahásattva en 
chino es móhé-saduo (EW [BÉ E), a menudo simplificada como móhésa (EW F%, en 
japonés: makasatsu). El el término también secalcacomo dáshi(K FE, "gran ser", en 
japonés: daishi). Los ocho mahásattvas más famosos 
son Manjushrí, Samantabhadra, Avalokiteshvara, Mahasthamaprapta, 


Akasagarbha, Ksitigarbha, Maitreya y Sarvanivarana-Vishkambhin. 


39 Avalokitegvara (sánscrito: STIaTAPART; lit. «Señor que mira hacia abajo») es el bodhisattva de 
la compasión. Es uno de los bodhisattvas más ampliamente venerados en la corriente principal del 
budismo mahaáyana, así como en forma no oficial en el theraváda. 
Es conocido en Tíbet con el nombre de Chenrezig, en China como Guanshiyin (chino tradicional: 
Bas, pinyin:  Guanshiyin  Púsa; lit  «Bodhisattva  Guanshiyin») y 
en Japón como Kannon (idioma japonés: EH») 


En sánscrito, Avalokitesvara es también conocido como Padmapaáni («Soporte del loto») 
o Loke$vara («Señor del mundo»). En el budismo tibetano, el Dalái Lama es considerado 
la encarnación de Avalokites$vara, conocido también como Chenrezig (idioma tibetano: 
A ADE Transliteración Wylie: spyan ras gzigs). 


40 Hijo de la luz. Un buscador de la Verdad. 


41Prajñaparamita significa "la Perfección de la Sabiduría (Trascendente)" en el Budismo 
Maháyana. Prajñaparamita se refiere a esta forma perfeccionada de ver la naturaleza de la realidad, 
así como a un cuerpo particular de sutras y a la personificación del concepto en el Bodhisattva 
conocido como la "Gran Madre" (tibetano: Yum Chenmo). La palabra Prajñaparamita combina las 
palabras sánscritas prajña "sabiduría" con paramita "perfección". Prajñapáramita es un concepto 
central en el budismo Mahayaána y generalmente está asociado con la doctrina del vacío (Shunyata) o 
'falta de Svabhava' (esencia) y las obras de Nagarjuna. Su práctica y comprensión se consideran 
elementos indispensables del camino del Bodhisattva. 


42  Guanyin (Bl, pinyin guányim, Wade-Giles: kwan!-yin!) es el nombre dado en China 
a Avalokite$svara bodhisattva venerado en el budismo. 

El valor asociado a este bodhisattva es la Compasión. El nombre Guán Yin es una contracción de Guán Shi Yin 
(BLE, pinyin: guán shi ym, Wade-Giles: kuan shi yin) que significa "quien oye los lamentos del mundo”. En 
occidente suele ser erróneamente conocida como la "Diosa" de la misericordia, pues suele confundirse las 
representaciones de los buddhas y bodhisattvas con dioses. En la mitología taoísta, donde se dan otras historias 
sobre su origen que no están directamente relacionadas con Avalokitesvara, es conocida por los taoístas como Ci 
Hang Zhen Ren y es considerada un inmortal. 


43 Samadhi es el estado de conciencia que se alcanza cuando, durante la meditación, la persona 
siente que se está fundiendo con el universo. En varias tradiciones religiosas y místicas del Este de 
Asia —como el hinduismo, el budismo, el jainismo, el sijismo y en el yoga— el samáadhi se 
considera un estado de conciencia de meditación, contemplación o recogimiento en el que se siente 
alcanzar la unidad con lo divino. 


El término sánscrito samáadhi (en alfabeto  devanagari: SEE) proviene de sam o samiak: 
“completo” y adhi: “absorción [mental]”. 


El objetivo último de la práctica meditativa del yoga, es el logro del samadhi. 


El samadhi es un objetivo buscado tanto dentro del hinduismo como en el budismo. 


44 Hiranyagarbha (sánscrito: SUD literalmente la 'matriz dorada', traducida 
poéticamente como 'matriz universal”) es la fuente de la creación del universo o el 
cosmos manifestado en la filosofía védica. Encuentra mención en un himno del 
Rigveda (RV 10.121), conocido como Hiralyagarbha Súkta, que sugiere una sola 
deidad creadora (versículo 8: yo devesv adhi devá eka ásit, Griffith: "Él es el Dios 
de los dioses, y ninguno aparte de él .”), identificado en el himno como Prajáapati. 
El concepto de la "matriz dorada" se menciona por primera vez en el Vishvakarma 
Súkta (RV 10.82.5,6) que representaba la "matriz primigenia" descansando sobre 
el ombligo de Vishvakarman. Estas imágenes se transfirieron más tarde a Vishnu 
y Surya. 


45 Santa Teresa de Jesús (Gotarrendura o Ávila, 28 de marzo de 1515 -Alba de Tormes, 4/15 de 
octubre de 1582). fue una monja, fundadora de la Orden de Carmelitas Descalzos —rama de 
la Orden de Nuestra Señora del Monte Carmelo—, mística y escritora española. También es 
conocida como santa Teresa de Ávila. Su nombre secular fue Teresa Sánchez de Cepeda Dávila y 
Ahumada. Fue beatificada en 1614 (a poco más de treinta años de su muerte), canonizada en 1622 y 
proclamada doctora de la Iglesia católica en 1970 durante el pontificado de Pablo VI. 

Junto con san Juan de la Cruz, se la considera la cumbre de la mística experimental cristiana y una 

de las grandes maestras de la vida espiritual de la Iglesia. 


46 El nombre de Praya[n]-pati (“progenie-dueño”) es etimológica y fonéticamente equivalente 
a Protógonos, el dios oracular en Kolofón (según Makrobios el Longevo). 

Según Damascio, Prótogonos (también conocido como Fanes) tenía cuatro cabezas, «de 
serpiente (drakon) [...] de toro, de hombre y de dios». Al señor Brahmá como Prayapati 
se le atribuyen cuatro cabezas, cada una de las cuales 
produjo devas (dioses), rishís (sabios), pitrís (ancestros) y naras (humanos), según 
el Brahmanda-purana. 


47 En el marco del hinduismo Vishvákarma es el dios de los artesanos y los arquitectos. 


48 Los egipcios denominaban al escarabajo kheperer, que significaba “el que va a nacer”. 
Varios escarabajos representados en un jeroglífico en el templo de Hatshepsut. Desde el Reino 
Medio, los funcionarios reales y los faraones usaban joyas con forma de escarabajo 


49 Plutarco (en griego antiguo: IMovrtapxoc, Plútarjos, en latín: Plutarchus), también conocido 
como Plutarco de Queronea o, tras serle concedida la ciudadanía romana, como Lucio Mestrio 
Plutarco (Lucius Mestrius Plutarchus, en griego: Aovki0c Méotpioc Ihovrapxoc) (Queronea, 
c. 46 o 50-Delfos, c. 120), fue un historiador, biógrafo y filósofo moralista griego. Plutarco nació en 
Queronea (Beocia), durante el gobierno del emperador romano Claudio. Realizó muchos viajes por 
el mundo mediterráneo, incluyendo uno a Egipto y varios a Roma. Gracias a la capacidad económica 
de sus padres, Plutarco estudió filosofía, retórica y matemáticas en la Academia de Atenas sobre el 
año 67. Uno de sus maestros, citado a menudo en sus obras, fue Amonio. 


50 El taoísmo o daoísmo (en chino simplificado y tradicional: ¡84% ; en pinyin : daojiao ; 
literalmente 'enseñanza del camino') es una tradición filosófica y espiritual de origen chino 
la cual enfatiza vivir en armonía con el tao (en chino simplificado y tradicional: 18; 
en pinyin: dáo; literalmente: 'el camino", también romanizado como dao). La palabra china 
lÉ tao (o dao, dependiendo de la romanización que se use), se suele traducir por 'vía' o 
'camino', aunque tiene innumerables matices en la filosofía y las religiones populares 
chinas. 


51 El Ka es la "fuerza vital", un componente del espíritu humano, una pizca del principio 
universal e inmortal de la vida, según la mitología egipcia. Para los antiguos egipcios los 
componentes del espíritu humano eran: Ib, Ka, Ba, Aj, Ren y Sheut. 


52 En la mayoría de los Maestros la experiencia de Samadhi se manifiesta en la juventud como en 
caso de Osho o Krisnamurti. 


53 Satori (1E1)) es un momento de no-mente y de presencia total, término japonés que 


designa la iluminación en el budismo zen. 


54 Savikalpa samadhi es un estado en el que la mente todavía está activa y el yogui todavía está 
apegado a las distracciones corporales y mundanas, pero obtiene un atisbo de dicha. En el nivel más 
alto de samadhi, llamado nirvikalpa, sahaja o asamprajnyata en diferentes tradiciones, la mente está 
bajo control y ya no imagina ni desea nada. Solo queda la conciencia completa. El yogui ya no ve las 
diferencias porque ve la unidad y la perfección de todo. La conciencia del yogui se retira de los tres 
cuerpos — el físico, astral y causal — hasta que alcanza la unidad con el Yo superior. 


55 El sijismo es una religión del estado indio fundada por Gurú Nanak (1469-1540), que se 
desarrolló en el contexto del conflicto entre las doctrinas del hinduismo y del islam durante los 
siglos XVI y XVII en la región de Punyab del Imperio mogol. Su principal texto sagrado es el Sri 
Gurú Granth Sahib Ji. Las creencias fundamentales incluyen la meditación espiritual constante sobre 
el nombre de Dios, ser guiado por el gurú en lugar de rendirse al capricho, vivir la vida de un cabeza 
de familia en lugar del monasticismo, la acción sincera al dharam (rectitud, deber moral), la igualdad 
de todos los seres humanos y creer en la gracia de Dios.2 3 Los conceptos clave 
incluyen Simran, Sewa, los tres pilares del sijismo y los cinco artículos de fe. 


56 Shaktipat or Saktipita (Sánscrito, del shakti - " energía espiritual" - y pat, "caer") es 
una palabra en Sánscrito y significa "Toque de energía". Es una transmisión de energía 
espiritual de una persona a otra. Shaktipat puede transmitirse con una palabra sagrada o 
un mantra, o con una mirada, un pensamiento o el tacto, esto último es generalmente un 
toque sobre el ajna chakra o tercer ojo del receptor. 


57 La manifestación de realidades paralelas que se perciben en el Samadhi como hojas de un libro 
infinito. 


58 Venkataraman  Iyer, más conocido como Ramana  Maharshi (Tiruchuzhi, 30 de 
diciembre de 1879 - Sri Ramana Ashram, 14 de abril de 1950), fue un importante maestro 
espiritual hinduista indio. Pertenecía a la doctrina vedanta advaita (“no dual”, no hay almas y Dios, 
sino que las almas son Dios). Fue uno de los religiosos hinduistas más conocidos del siglo XX, junto 
a Paramahansa Yogananda y Sri Aurobindo. Vivió en la sagrada colina de Arunachala 
en Tiruvannamalai (a 170 km de Madrás) en el estado de Tamil Nadu (India). El núcleo de sus 
enseñanzas fue la práctica de atma-vichara (la indagación del alma). 


59 En la filosofía hindú y yóguica, savikalpa samadhi es uno de varios niveles o etapas de samadhi, 
que es un estado de bienaventuranza o concentración completa que se obtiene cuando el yogui se ha 
dado cuenta de la naturaleza del Ser verdadero o superior. El término proviene del 
sánscrito, savikalpa, que significa «diferenciado» u «opcional»; sama, que significa «juntos»; y dhi, 
que significa «mente». También puede denominarse samprajnata samadhi o sabija samadhi. 


60 El prarabdha karma es inmodificable. La libertad del individuo no está en cambiar o crear un 
nuevo futuro, no. Su libertad radica en identificarse o no con acontecimientos que aparecen 
momento a momento en su vida. Aceptarlo o luchar contra ellos implica la diferencia 
entre karma y dharma. 


61 Pranáma (sánscrito: Praháma, "reverencia, postración o reverencia") es una forma de saludo 
respetuoso o reverencial (o reverencia reverente) ante algo u otra persona, generalmente los 
mayores, el cónyuge o los maestros, así como cualquier persona profundamente respetada como una 
deidad, que se encuentra en la cultura india y las tradiciones hindúes. El gesto, también conocido 
como gesto de disculpa con la mano, también se usa como disculpa en ciertas situaciones. 


62 Esos momentos pueden parecer siglos, o tal vez un infinitésimo instante, pero el tiempo y el 
espacio sobran como descripción de lo que acontece. El universo se detiene en su expansión pues no 
hay nada que ofrezca la opción de notar algún movimiento de algo respecto a otra cosa. Finalmente 
se regresa al hogar, cuyas paredes y techo son la existencia sin límite, el amor absoluto y la 
conciencia suma. 


63 Las experiencias como éxtasis espirituales como también efectos de arrobamiento por 
estar en la cercanía de naves, son comunes a los eventos de tipo Ufológico, también 
inducidos como comentaba Budd Hopkings como una forma de control del ser humano 
abducido. 


64 Samadhi es el estado de conciencia que se alcanza cuando, durante la meditación, la persona 
siente que se está fundiendo con el universo. En varias tradiciones religiosas y místicas del Este de 
Asia —como el hinduismo, el budismo, el jainismo, el sijismo y en el yoga— el samáadhi se 
considera un estado de conciencia de meditación, contemplación o recogimiento en el que se siente 
alcanzar la unidad con lo divino. 

El término sánscrito samadhi (en alfabeto devanagari: RELE) proviene de sam o samiak: “completo” 
y ádhi: “absorción [mental])”. 

El objetivo último de la práctica meditativa del yoga, es el logro del samadhi. 

El samadhi es un objetivo buscado tanto dentro del hinduismo como en el budismo. 


65 Para el hinduismo, el samadhi es una iluminación en la que el meditante trasciende la apariencia 
fenoménica y se libera así del samsara (el ciclo de nacimiento, muerte y reencarnación). Se le 
considera así, junto con el supremo conocimiento o gñana, el momento del moksa o liberación. Un 
estado en que la conciencia está tan disociada del cuerpo, que este permanece insensible. Es un 
estado de éxtasis en que la mente tiene plena conciencia, aunque el cuerpo no siente, y que al volver 
a su ordinario estado físico, trae consigo y recuerda las experiencias pasadas en el estado suprafísico. 
El hombre capaz de retirarse de su cuerpo, dejándolo insensible, mientras su mente se halla en plena 
conciencia, puede practicar el samadhi. Las prácticas devocionales (bhakti) hinduistas más 
frecuentes para llegar al samadhi suelen ser la reiteración de mantras, yantras o la fijación de la 
atención en diagramas generalmente circulares (mándalas). Así, en diversas prácticas de origen 
hinduista se tiende a realizar la transcendencia de lo fenoménico mediante ritos y, especialmente, a 
través de la dhiana (meditación ascética). 


66 Son infinidad los practicantes que no aspiran al Samadhi e incluso que no conocen la existencia 
de dicha experiencia transpersonal. Sin embargo, esta ha sido la motivación de infinidad de yoguis: 
la búsqueda de una realidad suprasensible que escapa al pensamiento ordinario y a toda elucubración 
intelectual o especulación metafísica. El objetivo del yogui es, en sus etapas más elevadas, la 
consecución de esta experiencia portadora de sabiduría, la puerta de acceso a la última Realidad que 
se esconde tras el barniz de la realidad aparente y que no es tal. El milagro del yoga, Ramiro Calle. 


67 Holodesk, lugar virtual donde se viven experiencias de simulada realidad. 


68 El Tao es una fuerza inefable del Universo que subyace en todo y ordena las cosas de forma 
natural. Al Tao no se le reza ni se le dedican templos, aunque es cierto que a los sabios taoístas 
como Lie Zi o Lao Tse se les venera. 


69 Según el efecto mariposa, dadas unas circunstancias peculiares del tiempo y condiciones iniciales de un 
determinado sistema dinámico caótico (más concretamente con dependencia sensitiva a las condiciones 
iniciales), cualquier pequeña discrepancia entre dos situaciones con una variación pequeña en las condiciones 
iniciales, acabará dando lugar a situaciones donde ambos sistemas evolucionan en ciertos aspectos de forma 
completamente diferente (cabe resaltar que sin duda alguna y sin explicación científica). Eso implica que si en un 
sistema se produce una pequeña perturbación inicial, mediante un proceso de amplificación, podrá generar un 
efecto considerablemente grande a corto o medio plazo. Es un concepto de la teoría del caos. 

En el ejemplo particular propuesto por Edward Norton Lorenz, por el efecto mariposa, si se parte de dos mundos 
o situaciones globales casi idénticos, pero en uno de ellos hay una mariposa aleteando y en el otro no, a largo 
plazo, el mundo con la mariposa y el mundo sin la mariposa acabarán siendo muy diferentes. En uno de ellos 
puede producirse a gran distancia un tornado y en el otro no suceder nada en absoluto. 


70 Solo existe el ahora eterno, solo este instante existe. 


71 El Sutra varía su nombre dependiendo del idioma. 

Sánscrito: WBRA RMRAAE Vajracchedika-prajñaparamitá-sútra; 

Chino FRIA NRAZSE o abreviado EMIZE, pinyin: jm gang boré-boluómiduo jing o jín gang jing; 

Japonés: TATIlÍAIT+ TE ED kongou hannya haramita kyou, o abreviado TWTIE £ 5 kongyou 
kyou; 

Vietnamita Kim CU'Ong Bát Nhá Ba La Mát Kinh o Kim CU0ng Kinh; 

Tibetano (Wylie): 'Phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa rdo rje gcod pa zhes bya ba theg pa chen po'i 
mdo; 


72 Shravasti (sánscrito: ara, romanizado: Sravasti; pali: TAG, romanizado: Savatthi) es una 
ciudad y sede del distrito de Shravasti en el estado indio de Uttar Pradesh. Fue la capital del antiguo 
reino indio de Kosala y el lugar donde Buda vivió más después de su iluminación. Está cerca del río 
Rapti en la parte noreste de Uttar Pradesh, India, cerca de la frontera con Nepal. 


73 Un Bhikkhu (pali) o Bhiksu (sánscrito) es un monje budista que ha recibido la ordenación 
completa. Las monjas se llaman Bhikkhunis. Bhikkhus y Bhikkhunis guardan numerosos preceptos: 
viven según la norma monástica del vinaya cuyas reglas básicas se llaman patimokkha. Su forma de 
vida está orientada a apoyar su práctica espiritual, para que, llevando una existencia sencilla y de 
meditación, puedan alcanzar el nirvana. 


74 Tathagata o Tathagata (en devanagari: AYTIA, igual en sánscrito y pali), es un término que la 
tradición del budismo atribuye al propio Buda Gautama para referirse a sí mismo. Se traduce como 
"el que así ha venido" (Thata - agata) o "el que así se ha ido" (Thata - gata). También se ha señalado 
como traducción de este término: "el que ha alcanzado la verdad”, esta última acepción ha sido 
enseñada principalmente dentro del contexto del budismo de la escuela Theravada. 


75 anuttara samyak-sambodhi: Suprema Iluminación Perfecta (de un buda). 


76 Subhuti (Pali: Subhúti; chino simplificado: MUE+$E; chino tradicional: ¿A$E; pinyin: Xúpútí) fue uno de los 
diez principales discípulos de Buda. En el budismo Theravada se le considera el discípulo más destacado por ser 
"digno de regalos" (pali: dakkhineyyánam) y "vivir a distancia y en paz" (pali: aranavihármam aggo). En el 
budismo Mahayana, se le considera el principal en la comprensión de la vacuidad (sánscrito: Súnyata). Subhúti 
nació en una familia rica y era pariente de Anáthapindika, el principal mecenas de Buda. Se convirtió en monje 
después de escuchar al Buda enseñar en la ceremonia de dedicación del Monasterio de Jetavana. Después de 
ordenarse, Subhúti fue al bosque y se convirtió en arahant mientras meditaba en el amor bondadoso (Pali: metta). 
Se dice que debido a su dominio de la meditación de la bondad amorosa, cualquier obsequio que se le ofreciera 
tenía el mayor mérito para el donante, lo que le valió el título de principal en ser "digno de obsequios". Subhúti 
es una figura importante en el budismo Mahayana y es una de las figuras centrales en los sutras de 
Prajñaparamita. 


77 Todo aquello que posee nombre y forma no es. El Tao que puede ser expresado no es el 
verdadero Tao. El nombre que se le puede dar no es su verdadero nombre. Sin nombre es el 
principio del universo; y con nombre, es la madre de todas las cosas. 


78 Wu wei (en chino «no acción»; tradicional: EA: simplificado: Az; pinyin: wúwéi) es un 
término de origen chino que describe un importante aspecto de la filosofía taoísta en el cual la forma 
más adecuada de enfrentarse a una situación es «no actuar» (forzar), aunque se hace mucho énfasis 
en la literatura taoísta en que no es lo mismo no actuar que no hacer nada. También significa «sin 
esfuerzo» y «crecimiento»; en el sentido, por ejemplo, de que las plantas crecen por wu wei, es decir, 
no hacen esfuerzos para crecer, simplemente lo hacen. El wu wei sería, pues, una forma natural de 
hacer las cosas, sin forzarlas con artificios que desvirtúen su armonía y principio. En 
la caligrafía zen el wu wei es representado como un círculo. 


79 Los trece ornamentos del perfecto sambogakaya (Tib. ENRIAINag ay, long kii gyen ché chu 
sum, Wyl. longs sku'i rgyan chas bcu gsum) son: a 
los cinco ornamentos de seda (Tib. PISTA, dar gyi chógó nga, Wyl. dar gyi chos gos Inga) 
cintillb. 
prendá. superior 
bufantla larga 


cinturón 
prendh.inferior A 
y los ocho ornamentos de joyas (Tib. MER naa, Wyl. rin po che'i rgyan brgyad) 
joyas dle la corona 
aretesÍ. 
collaricorto 
brazaletes 
dos cóllares largos (uno más largo que el otro) 
pulseras 
tobilléras 
anillo. 


80 Nirmanakaya (sánscrito; chino: [E9; pinyin: yingshén; tib. JAR", tulku, Wyl. sprul sku) es el 
tercer aspecto del trikáaya y la manifestación física de un Budaen el tiempo y el espacio. 
En Vajrayána se describe como "la dimensión de la manifestación incesante”. 


81 ElDáo Dé Jing (Chino: 1818%% pronunciación (?-i), Wade-Giles: Tao Te Ching, también 
llamado Tao Te King), cuya autoría se atribuye a Laozi (WG Lao Tzu, también trasliterado como 
Lao Tse, “Viejo Maestro”), es un texto clásico chino. 

Su nombre procede de las palabras con las que empiezan cada una de sus dos partes: jÉ dáo “el 
camino”, la primera del Capítulo 1, y 18 dé “virtud”, o “poder”, la primera del Capítulo 38, con el 
añadido HE jing, “libro clásico”. Según la tradición, fue escrito alrededor del siglo vi a. C. por el 
sabio Laozi, un archivista de la corte de la dinastía Zhou, por cuyo nombre se conoce el texto en 
China. La verdadera autoría y fecha de composición o de compilación del libro es aún objeto de 
debate. 


82 Es posible que el sentido de maravilla que se le quizo dar al termino sea el de las maravillas del mundo oculto 
marino. En la mitología griega, Taumante o Taumas (en griego antiguo Oaduac Thaúmas, “maravilla”, 
“milagro”) era un dios marino, hijo de Gea y de Ponto, dios primordial del mar. Sus hermanos eran por lo 
tanto Nereo, Forcis, Ceto y Euribia. 

Según Hesíodo, Taumante tomó por esposa a la oceánide Electra, y con ella engendró tres hijas y a la vez raudas 
voladoras: Iris y las Harpías, Aelo y Ocípete. Otros autores posteriores ya citan a las Harpías como una tríada y 
modifican sus nombres. No en vano sus hijas suelen llevar el patronímico de Taumántides o Taumantias, en 
especial Iris (por lo espectacular de sus colores). Como sucede con otros personajes dentro de la mitología, a 
Taumante también se le atribuyen otros hijos fuera del canon hesiódico, como Arceó o el dios fluvial 
indio Hidaspes. En un ejercicio etimológico, Platón asocia el nombre de Taumante (Oavuac) con 0adua, esto 
es, las «maravillas (del mar)». 


83 Zhuangzi (chino tradicional: REF, chino simplificado: FEF, pinyin: Zhuángzl, Wade- 
Giles: Chuang Tzu o Chuang Tse, literalmente "Maestro Zhuang”) fue un filósofo de la antigua 
China que vivió alrededor del siglo IV a. C. durante el período de los Reinos combatientes, y que 
corresponde a la cumbre del pensamiento filosófico chino de las Cien escuelas del pensamiento. 
Nacido en el reino Song, vivió aproximadamente entre los años 369 y 290 a. C., y se le considera el 
segundo taoísta más importante, por detrás tan sólo de Laozi, y heredero del pensamiento de este 
último. Su pensamiento es considerado, por especialistas en filosofía antigua, análogo a la escuela 
cínica de la Antigua Grecia. 


84 Srotaapamna Srotaáapanna (MATE) se refiere a uno de los dieciocho tipos de $aiksa de las 


veintisiete clases totales de individuos (pudgala), como se menciona en el capítulo 36 de 
Mahaprajñaparamitasastra del siglo II. En contraste con Prthagjana 'el mundano', los Aryas que han 
entrado en el Camino (marga) y que componen la santa Comunidad (samgha), se organizan en 
varios grupos. 


85 En el budismo, arhat o arahant es alguien que ha ganado el entendimiento profundo sobre la 
verdadera naturaleza de la existencia, que ha alcanzado el nirvana y en consecuencia, no volverá a 
nacer de nuevo. El budismo Theravada considera el convertirse en arhat como la meta del progreso 
espiritual. El budismo Mahayána critica esta idea como egoísta y considera al Bodhisattva como 
alguien que se queda en el ciclo de renacimientos, para trabajar por el bien de otras personas. Esta 
divergencia de opinión es una de las diferencias fundamentales entre el Theravada y el Mahayana. 


86 Dipankara: fue uno de los budas del pasado del cual se dice que vivió en la Tierra 
durante cien mil años. 


87 Según el Sanskrit-English Dictionary del británico Monier Monier-Williams (1819-1899), el 
término sánscrito plakshá se refiere al árbol Ficus infectoria, mencionado en el Átharva vedá y al 
árbol Thespesia Populneoides. También Macdonell $ Keith (1912) opinan lo mismo. 
Tradicionalmente el término se ha asociado también al Ficus religiosa. En textos hindúes, el árbol 
plakshá se asocia con la fuente del río Sárasuati. El texto Skandá puraná dice que el río Sárasuati se 
origina de la jarra del dios Brahmá y fluye desde plakshá a los Himalayas. Según el Vamaná- 
purana 32.1-4, elrío Sáraswati nace de un árbol plaksá (o pipal). El término plakshá pra- 
sravana indica el lugar donde nace el río Sárasuati. En los Rigveda Sutras, Plakshá Pra-sravana 
refiere a la fuente del Sarasvati.También se llama Plakshá Duipa (la isla de las higueras) a un 
inmenso continente mítico dwip dvippa con forma concéntrica que estaría más allá del océano de 
agua salada, rodeando Eurasia. 


88 Para algunos hindúes, el monte Meru está compuesto de 109 picos, entre los cuales el más alto es el monte 
Kailás (donde se encuentra la morada del dios Shivá). Según el texto épico Maha Bhárata (3.503 y 3.1697), 
el Harivilás y el Rig-veda (3.4.44 y 3.4.27), el monte Kailás se encuentra físicamente en los montes Himalaya. 
En el resto de los picos del monte Meru viven además 33 millones de dioses (entre los que se 
destacan Visnú y Brahmá). 

En cambio para el hinduismo tradicional, el monte Meru tiene 450.000 kilómetros de altura (en comparación, el 
planeta Tierra tiene 12.800 km de diámetro), tiene forma de cono truncado muy alargado, consta de un solo pico, 
y se encuentra en el centro del continente Yambu Duipa, o “isla del árbol yambul”, quizá en la meseta del Pamir. 
El Narpati yaia acharia (un texto del siglo IX), basado en textos principalmente inéditos del lámala- 
tantra declara: sumeruh prithvi madhié shrúiate drishiate na tú El Sumeru en el medio de la Tierra se ha oído 
[aprendido]; observado no, sin embargo. El astrónomo Varaja Mijira (505-587), en su libro Pancha siddhántika, 
ubica al monte Meru en el polo norte (aunque en la actualidad se sabe que allí no hay ninguna montaña). En 
cambio el texto Suria siddhánta menciona un monte Meru en medio del planeta Tierra, y otros dos montes —el 
Sumeru (buen Meru) y el Kumeru (mal Meru)— en ambos polos. Bajo el monte Meru se encuentra el 
continente Yambu Duipa, formado por cuatro países con siete cordilleras montañosas. Este continente está 
rodeado por siete continentes concéntricos (ver Duipa), separados unos de otros por océanos (también 
concéntricos) de distintas sustancias: el océano más interno (el único que conocemos los seres humanos) es de 
agua salada, el siguiente de caña de azúcar, de vino, de g/i (mantequilla clarificada), de cuajada, de leche, y 
finalmente de agua dulce. Más allá de este último océano concéntrico hay cuatro puertas (una por cada punto 
cardinal: por ejemplo en el este se encuentra la puerta del dios Indra (rey de los dioses, dios del cielo, del rayo) 
con su elefante Airavata (según algunos, de tres cabezas). Más allá de estas cuatro entradas está el inmenso 
océano primordial. El monte Meru en el batido del océano de leche. En una ocasión el monte Meru fue trasladado 
de su lugar y apropiadamente dispuesto sobre la caparazón del dios Kurma (la encarnación tortuga de Vishnú) y 
utilizado por los dioses y los demonios para batir el océano de leche (el sexto océano concéntrico) con el fin de 


obtener el néctar de la inmortalidad que se encontraba en una isla secreta en ese océano. 


89 El Sutra del diamante es un sutra majaiana breve del género 
del Prajñaparamita (o perfección de la sabiduría), el cual enseña la práctica del desapego 
o la abstención del apego mental y de la no-permanencia. El nombre completo 
en sánscrito es Vajracchedika-prajñaparamita-sútra. 


90 Un ser iluminado por excelencia, un Buda. 


91 El silencio es Oro. 


92 Meuru tambien es llamado Sumeru (Sanskrito) o Sineru (Páli) or gara (en Tibetano) se le 
agrega el prefijo su-, con el significado de "Exelente Meru" o "maravillo Meru" and Mahameru i.e. 
"Gran Meru" (Chino: 24H 111 Xumi Shan, Japones: ¿A 11 Shumi-sen, Páli Neru,). 


93 Etimología: el término bhagavadgitá significa “el canto de Bhagaván (Dios, que posee [todas las] 
opulencias)”. A veces se traduce de manera imprecisa simplemente como “canto del Señor”. 


94 Se denominan Vedas (literalmente “conocimiento”, en sánscrito) a los cuatro textos más antiguos 
de la literatura india, base de la religión védica (que fue previa a la religión hinduista). El más 
antiguo de los cuatro, el Rig-veda, fue compuesto oralmente en sánscrito a mediados 

del II milenio a. C. Los otros tres son en gran parte copias del Rig-veda original. Los textos védicos se 
desarrollaron dentro de lo que se denomina la cultura védica, basada en castas (varna o “color”) 

y ásramas (etapas de vida religiosa). 


La palabra sánscrita veda proviene de un término indoeuropeo *weid, que significa “ver”. Está 
relacionado con el latín video (“ver”) y el griego eidoc /eidos/ o peidoc /veidos/ (“aspecto”) y oída / 
oida/ o (pJoida /foida/ (“saber”). 


95 Fiat lux es una locución latina que literalmente significa «Que se haga la luz» o «Sea la luz»,1 y que 
tiene sus orígenes en la frase hebrea YN 17” (yehiy 'or). 


96 De acuerdo con la doctrina vedánta, prakriti es la materia básica de la que se compone el 
universo. 


97 El símbolo es representativo del árbol del conocimiento, que en parte es libro y en parte número. 


98 El Árbol de la Vida se representa en el conocido árbol sefirótico. El mismo se compone de diez 
emanaciones espirituales por parte de Dios, a través de las cuales dio origen a todo lo existente. Estas 
diez emanaciones (llamadas cada una de manera individual sefirá, y en conjunto, sefirot), para formar 
el Árbol de la Vida se intercomunican a través de 22 senderos, cada uno ligado a cada una de las 22 
letras del alfabeto hebreo. Por lo tanto se cree que del estudio del alfabeto hebreo desciende el 
conocimiento posterior de la Cábala y, por lo tanto, la Iluminación. Es posible apreciar el detalle del 
desarrollo de este árbol, en los libros cabalísticos como el Sefer Yetzirá. Se trata de 

un compendio muy profundo que requiere instrucción adecuada y una guía erudita. 


99 El Katha-upanisad (devanagari: +5 34H) Kathopanisad) es un libro sagrado 
del hinduismo comentado por Shankara y Madhva. Es el tercero de los 108 Upanishads del 
canon Muktika, se encuentra dentro de los 10 Upanishads principales (mukhia Upanishads). 


Su nombre original es Kathopanisad, que se separa por sus dos palabras 
constitutivas:Katha y Upanisad. 


100 Krishna es uno de los más importantes Héroes del Clan Yadu, considerado una encarnación del 
Dios Vishnu de la India. Según el hinduismo, Krisna es uno de los 

numerosos avatares (“encarnaciones”) del dios Visnú.1En cambio según el krishnaísmo, Krisna es la 
forma principal de Dios, de quien emanan Visnú y los demás dioses (como Shiva y Brahma). 


El mismo Krishna declara: «Siempre que la rectitud decae y aumenta la injusticia, yo me manifiesto; y 
para la protección de los virtuosos, la destrucción de los viciosos y el restablecimiento de la rectitud, 
yo encarno de era en era» (Bhagavad-gitá, capítulo IV, versos 7-8). 


101 The Maháparinibbána Sutta is Sutta 16 in the Digha Nikaya, a scripture belonging to the Sutta 
Pitaka of Theravada Buddhism. It concerns the end of Gautama Buddha's life - his parinibbana - and is 
the longest sutta of the Páli Canon. Because of its attention to detail, it has been resorted to as the 
principal source of reference in most standard accounts of the Buddha's death. 


102 Sangha (Hu samgha) es una palabra del pali o del sánscrito que puede ser traducida como 
"asociación", "asamblea" o "comunidad". Se usa comúnmente para referirse a grupos budistas o jainas. 
Tradicionalmente en el budismo el término puede hacer referencia a la sangha monástica formada por 
personas que han sido ordenadas como monjes o monjas, también puede usarse en un sentido más 
amplio para nombrar al conjunto de todos los seres (monjes o laicos) poseedores, o en búsqueda, de 
algún grado de realización, esta última definición es conocida también como arya-sangha o sangha 


noble. 


103 Lumbini (nombre moderno Rummindei) es un pueblo situado en el territorio de Nepal, en la 
región de Terai. Está considerado como el lugar de nacimiento de Buda; según la tradición, su madre 


lo tuvo en el camino de Kapilavastu, la capital del clan familiar. 


104 Bodhi (Tf) es un término en pali y sánscrito, que tradicionalmente se traduce como 
“iluminación. 


105 En la filosofía shramánica, nirvana es el estado de liberación tanto del sufrimiento (dukkha) 
como del ciclo de renacimientos. 


Es un concepto importante en el hinduismo, jainismo y budismo y suele alcanzarse mediante 
diferentes prácticas y técnicas espirituales. 


Nirvana es una palabra del sánscrito que hace referencia a un estado que puede alcanzarse a través de 
la meditación y la iluminación espiritual, y que consiste en la liberación de los deseos, el sufrimiento, 
la conciencia individual y el ciclo de reencarnaciones. 


106 Bodh Gaya o Bodhgaya es una ciudad india del distrito de Gaya, del estado de Bihar, en el 
noreste de la nación. Se sitúa a una altitud de 111 metros sobre el nivel del mar. Es un lugar santo 
del budismo porque según su credo allí alcanzó la iluminación el príncipe Siddharta, quien habría de 
convertirse en buda. 


107 En el marco de la mitología hinduista, los nagas son un tipo de seres o semidioses inferiores con 
forma de serpiente o dragones.Los hagas provienen del monte sumeru. 


108 Asoka o Ashoka Vardhana (304-232 a. C.) fue el tercer emperador mauria. Era hijo 

de Bindusara y nieto de Chandragupta. Reinó sobre la mayor parte del subcontinente 

indio desde circa 269 a. C. hasta 232 a. C. del actual Afganistán hasta Bengala y también hacia el sur, 
hasta la actual Mysore. Hacia 260 a. C., conquistó Kalinga en una destructiva guerra, cosa que no 
había logrado ninguno de sus antecesores.3 Tras presenciar las matanzas de la guerra, se convirtió 
gradualmente al budismo. 


109 Tissarakkhá fue la quinta reina de Ashoka; se casó con ella cuatro años antes de su 
muerte.Estaba muy celosa de la atención prestada por Asoka al árbol Bodhi, y causó su muerte por 
medio de espinas venenosas. 


110 El astrónomo Varaja Mijira (505-587), en su libro Pancha siddhántika, ubica al monte Meru en el 
polo norte (aunque en la actualidad se sabe que allí no hay ninguna montaña). En cambio el 

texto Suria siddhánta menciona un monte Meru en medio del planeta Tierra, y otros dos montes —el 
Sumeru (buen Meru) y el Kumeru (mal Meru)— en ambos polos. 


Bajo el monte Meru se encuentra el continente Yambu Duipa, formado por cuatro países con siete 


cordilleras montañosas. Este continente está rodeado por siete continentes concéntricos (ver Duipa), 
separados unos de otros por océanos (también concéntricos) de distintas sustancias: el océano más 
interno (el único que conocemos los seres humanos) es de agua salada, el siguiente de caña de azúcar, 
de vino, de ghi (mantequilla clarificada), de cuajada, de leche, y finalmente de agua dulce. 


Más allá de este último océano concéntrico hay cuatro puertas (una por cada punto cardinal: por 
ejemplo en el este se encuentra la puerta del dios Indra (rey de los dioses, dios del cielo, del rayo) con 
su elefante Airavata (según algunos, de tres cabezas). 


Más allá de estas cuatro entradas está el inmenso océano primordial. 


